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Naslov izvornika: Two Caravans

Copyright © Marina Lewycka, 2007
Skupljačima školjaka iz zaljeva Morecombe

Ali ja molim ovu družbu svu,
Po mašti budem pričat li vam tu,
Da ne uzmu mi u grijeh što ću reći,
Jer želim vam užitak pružit veći.

Geoffrey Chaucer, Proslov priče
Žene iz Batha, Canterburyjske priče

DVIJE PRIKOLICE

Postoji polje - široko polje rasprostrto po južnom obronku dugačkoga brežuljka koje se valovito spušta u skrivenu šumovitu dolinu. Zaklanjaju ga guste živice gloga i lijeske protkane divljim ružama i kozjom krvi, koja u predvečerje ispušta snažan miris. Ujutro se s obale podigne lagan povjetarac dovoljan da zraku utisne cjelov slane svježine s La Manchea. Zrak je, zapravo, tako divan da se čovjek, uživajući u njemu, osjeća kao u raju. A u polju su dvije prikolice, muška i ženska.

Pomisli Yola da bi tu moralo biti i jabukovo stablo da je to uistinu rajski vrt. No to je engleski vrt, a polje je puno jagoda koje dozrijevaju. Umjesto zmije imaju Knedlu.

Sjedeći na stubi ženske prikolice i lakirajući nožne prste jarko ružičastim lakom, mala putena Yola gleda kako se Knedlin land rover zaustavlja na ulazu na dnu polja, a pridošlica silazi sa suvozačkoga mjesta. Nikako ne može dokučiti zašto su poslali tu jeftinu bucku kada je posve jasno da im treba muškarac - po mogućnosti zrela osoba, ali s kosom, dobrim nogama i mirne naravi - koji neće samo brže brati, nego i unijeti ugodnu seksualnu harmoniju u njihovu malu zajednicu; jer je jasno da će ta mala gospođa izazvati mnogo neprilika, da će se svi muškarci natjecati za njezine usluge i prestati obraćati pozornost na ono zašto su zapravo tu, naime, na branje jagoda. Ta je misao tako iritantna da Yola na srednjem prstu izgubi koncentraciju te on na kraju izgleda kao neuspjela amputacija.

*

Proučavajući novu djevojku dok se pokraj muške prikolice penje poljem, Yola prevrće po glavi da će im sada u prikolici biti tijesno. Iako je više žena nego muškaraca, ženska je prikolica manja; četverokrevetna je to kamp-kućica kojom bi čovjek za godišnji mogao otići na Baltik. Yola je kao nadglednica važna osoba, a premda je mala, raskošnih je oblina, stoga, naravno, ima jedan krevet za sebe. Njezina je nećakinja Marta na drugome. Dvije Kineskinje - Yola im nikako ne može zapamtiti imena - dijele bračni krevet na razvlačenje koji razvučen zauzima cijeli slobodni prostor. To je to. Ni za koga drugoga nema mjesta.
Njih su četiri dale sve od sebe da im prikolica izgleda vedro i ugodno. Kineskinje su na zidove zalijepile slike mladunčadi i Davida Beckhama. Marta je pokraj Davida Beckhama zalijepila sliku Crne Madone iz Krakova. Yola, koja voli lijepe mirise, stavila je u šalicu kiticu divljega cvijeća, ruže, golesak i kozju krv da osvježi zrak.

Posebice privlačna strana njihove prikolice jest izvanredno osmišljen spremišni prostor - tu su mali praktični elementi, pametni pretinci i ladice s divnim ručkama u koje se sve može sakriti. Yola voli kada je sve uredno. Četiri su se žene uvještile u međusobnom izbjegavanju, ženski obzirnom zaobilaženju u malom prostoru, za razliku od muškaraca koji su manjkava, često nespretna stvorenja koja nepotrebno zauzimaju prostor, premda, naravno, ne mogu ništa protiv toga i imaju neke dobre osobine, o kojima će vam ona reći malo poslije.

Ta nova djevojka - doskakutala je ravno do prikolice i spustila torbu točno nasred poda - došla je iz Kijeva, kako kaže, i sa smiješkom se osvrće oko sebe. Zove se Irina. Izgleda umorno i raščupano, a odiše jeftinom masti. Gdje misli držati tu torbu? Gdje misli spavati? Čemu se smiješi? To Yola želi znati.

*

- Irina, dušo moja, još se uvijek možeš predomisliti! Ne moraš ići! Majka je naricala i rupčićem tapkala po ružičastim očima praveći neugodnu scenu na kijevskom autobusnom kolodvoru.

-
Molim te, majko! Nisam dijete!

Čovjek i očekuje da mu majka zaplače u takvim situacijama. No kada mi se pojavio i stari tata grubih crta lica, sa zgužvanom košuljom i srebrnom kosom koja je stršala kao u staroga dikobraza, priznajem da me uzdrmalo. Nisam očekivala da će me doći ispratiti.

· Irina, mala moja, čuvaj se!

· Ščo ti, tata. Što je? Misliš da se neću vratiti?

· Samo se čuvaj, mala moja! - Šmrcaj. Uzdisaj.

-
Nisam mala, tata. Devetnaest mi je godina. Misliš li da se ne mogu brinuti o sebi?

-
O, golubice moja. - Uzdisaj. Šmrcaj. Onda se majka opet uključila. Nisam si mogla pomoći - uključila sam se i ja, uzdisala, šmrcala i tupkala oči dok nam vozač autobusa nije rekao da polazimo, a majka mi u ruke tutnula vrećicu s kruhom i salamom te kolačem od maka. Krenuli smo. Od Kijeva do Kenta putovali smo četrdeset dva sata.

Priznajem, četrdeset dva sata u autobusu nisu zabavna. Dok smo došli do Lavova, kruh i salama su nestali. U Poljskoj sam primijetila da mi gležnjevi počinju naticati. Kada smo se negdje u Njemačkoj zaustavili da natočimo gorivo, utrpala sam u usta posljednje mrvice kolača od maka i zalila ih vodom iz slavine gadnoga metalnog okusa pokraj koje je pisalo da nije za piće. U Belgiji sam dobila menstruaciju, ali nisam to ni primijetila dok mi tamna mrlja krvi nije kroz traperice procurila na sjedalo. U Francuskoj sam izgubila sav osjećaj u stopalima. Na trajektu do Dovera našla sam zahod i oprala se. Pogledavši se u mutno zrcalo iznad umivaonika, jedva sam prepoznala beskrvno lice tamnih očiju koje mi je uzvraćalo pogled - jesam li to ja, ta musava raščupana djevojka s podočnjacima? Hodala sam da pokrenem cirkulaciju u nogama i u zoru stajala na palubi gledajući kako se preda mnom, na blijedoj ispranoj svjetlosti, materijaliziraju bijele stijene Engleske, prelijepe, tajanstvene zemlje mojih snova.

U Doveru me dočekao Vulk mašući komadom kartona s mojim imenom - Irina Blaskho. Tipično - krivo ga je napisao. On je bio čovjek kojega bi majka opisala kao nekulturnu osobu, obučen je u užasnu jaknu od umjetne kože koja je škripala dok je hodao, nalikuje na gangstera iz stripa - kakav košmar! Nedostajao mu je samo pištolj.

Promrsio je pozdrav. - Hrr. Imaš pasoš? Papiere?

Glas mu je bio dubok i glibav, s gadnim zapusima dima cigareta i trulih zuba.

Taj bi gangsterski tip trebao prati zube. Prtljala sam po torbi i prije nego što sam išta uspjela reći, zgrabio je putovnicu i dozvolu za sezonski rad u poljoprivredi te ih spremio u džep na prsima svoje košmarske jakne.

- Čuvam ja za tebe. U Engleskoj mnogo zločnih ljudi. Mogu ukrasti.

Potapšao se po džepu i namignuo. Odmah sam shvatila da nema smisla prepirati se s takvom osobom te sam podigla torbu na rame i krenula za njim preko parkirališta do golemoga sjajnog vozila koje je izgledalo kao križanac između tenka i žila, kagebeovskoga kamiona sa zatamnjenim staklima i svjetlucavim kromiranim branicima - tipičan mafijaški stroj. Takvi su statusni automobili vrlo popularni među primitivnim tipovima i društvenim nepoželjnicima., Vulk je i izgledao kao njegov aulo: debeo, građen poput tenka, sa svjetlucavim prednjim zubima, sjajnom crnom jaknom i neurednom kosom zavezanom u konjski rep, koji mu je na leđima visio poput ispušne cijevi. Ha-ha.

*

Stisnuo me je za lakat, što je bilo posve nepotrebno - glupan, je li mislio da bih mogla pobjeći? - i snažno me gurnuo na stražnje sjedalo, što je također bilo nepotrebno. Unutra je mafijaški stroj još jače smrdio po duhanu. Sjedila sam u tišini i nehajno gledala kroz prozor dok me on u retrovizoru prostački ispitivao pogledom. U što je zurio? Zatim je zapalio jednu od onih ogavnih smrdljivih cigara - majka ih zove novoruske cigarete - kakav smrad! - i počeo otpuhivati dim. Otpuhne. Smrdi.

Nisam gledala krajolik koji je prolijetao kroz zacrnjena stakla - bila sam preumorna - ali mi je tijelo registriralo svaki zaokret na cesti kao i iznenadna trzanja i poskakivanja kada je kočio i skretao. Tom gangsterskom liku treba pouka iz vožnje.

Na suvozačkom je mjestu ostavio pomfrit u papirnatom omotu pa bi svako malo lijevom rukom zaronio u njega, zgrabio punu šaku i trpao ga u usta. Zgrabi. Trpaj. Mljackaj. Zgrabi. Trpaj. Mljackaj. Ne baš uglađeno. Ipak, krumpirići fantastično mirišu. Miris cigare, zanošenje u vožnji kada je vozio jednom rukom, a drugom punio usta, tupi bol od menstruacije koji me još pratio - sve je to u meni istodobno izazivalo i mučninu i glad. Naposljetku je pobijedila glad. Zapitala sam se koji bi jezik taj gangsterski lik mogao govoriti. Bjeloruski? Izgledao je pretamno za Bjelorusa. Ukrajinski? Nije izgledao ukrajinski. Možda je dalje s istoka? Čečenije? Gruzije? Kako izgledaju Gruzijci? Balkanci? Pretpostavivši, upitala sam na ruskom: - Molim vas, gospodine Vulk, mogu li dobiti nešto za jelo?

Podigao je pogled. Pogledi su nam se susreli u retrovizoru. Imao je prave gangsterske oči - otrovne crne bobice u obrvama raskuštranim poput obrasle živice. Neugodno me proučavao klizeći pogledom po meni.

- Cvjet’ć oće jest? - govorio je na engleskom iako je, posve sigurno, razumio ruski. Možda je iz jedne od onih novih nezavisnih država nastalih od bivšega Sovjetskog Saveza u kojima svi znaju ruski, ali nitko ga ne govori. Dobro, želi govoriti engleski? Pokazat ću mu ja.

· Upravo tako, gospodine Vulk. Ako biste bili ljubazni i ako vam nije nezgodno, doista bih vam bila zahvalna kada biste mi dali da nešto pojedem.
· No problema, cvjet'ću!

Uzeo je još jednu šaku pomfrita - zgrabi, trpaj, mljackaj - a zatim zgnječio ostatke u masnom papiru i dodao mi ih na stražnjem sjedalu. Ispruživši ruku da ih uhvatim, ugledala sam na sjedalu još nešto. Nešto malo, crno i zastrašujuće. Ščo to! Je li to pravi pištolj?

Srce mi je počelo bjesomučno udarati. Zašto mu treba pištolj? Mama, papa, pomozite mi! Dobro, samo se pretvaraj da nisi primijetila. Možda nije napunjen. Možda je to jedan od onih upaljača. Tako sam otvorila zgužvani papir - bio je nalik na zaklonjeno, masno gnijezdo. Pomfrit je bio mastan, mekan i još uvijek topao. Ostalo je šest komada i nešto mrvica. Uživala sam u njima, jednom po jednom. Bili su slankasti, s primjesom octa i baš - mmm! - neopisivo ukusni. Masnoća mi se zalijepila za rubove usana i skrutila na prstima pa mi nije preostalo ništa drugo nego da ih poližem, ali sam pokušala to diskretno učiniti.

-
Hvala vam - rekla sam uljudno jer je neuljudnost znak nekulture.

-
No problema. No problema. - Mahao je šakom kao da pokazuje koliko je bio velikodušan. - Hrana za jest u tranzit. Zbroji se s tvoj životni troški.

Životni troškovi? Nije mi trebalo više gadnih iznenađenja. Proučavala sam mu leđa, škriputavu jaknu nategnutu na šavovima, ofucani konjski rep, debeli žućkasti vrat i ljuskice prhuti na ovratniku od umjetne kože. Opet me je spopala mučnina.

· Što su ti troškovi?

· Troškovi, troškovi. Hrane. Prevozi. Smještaji. - Maknuo je obje ruke s upravljača i mahnuo. - Život na Zapad puno skup, cvjet'ću. Ko će platit taj luksuz?

Iako mu je engleski bio grozomoran, te su mu riječi izašle iz usta kao da su dio pripremljenoga govora. - Misliš da to sve besplatno?

Majka je, dakle, imala pravo. - Svima je jasno da tu agenciju vode varalice. Svima osim tebe, Irina. - (Vidite kako majka ima tu iritantnu naviku da me prekorava?) - Ako im lažeš, Irina, ako se pretvaraš da studiraš poljoprivredu, što nije istina, tko će ti pomoći ako nešto krene po zlu?

Onda je na svoj histeričan način nastavila govoriti o svemu što djevojkama, koje iz Ukrajine odu na Zapad, pođe po zlu - o svim onim glasinama i pričama iz novina.

Ali svi znaju da se to događa samo glupim i neobrazovanim djevojkama, majko. Meni se to neće dogoditi.

-
Ako biste mi, molim vas, rekli koliki su troškovi, pokušat ću ih podmiriti.

I dalje sam zvučala uljuđeno i uljudno. Kromirani je zub zasvjetlucao.

-
Cvjet'ću, trošak prvo za platiti, a onda tebe platit. Ništa rasprava. No problema.

-
Vratit ćete mi putovnicu?

-
Točno. Radiš, dobiš pasoš. Ne radiš, nema pasoš. Netko može posjetit tvoju mama u Kijev, kaže Irina radi ne dobro, veliki problem za ona.

-
Čula sam da u Engleskoj...

-
Engleska promijenila, cvjet'ću. Sad ona zemlja mogućnosti. Ne ko u tvojoj knjigi.

Pomislila sam na zanosnoga gospodina Browna iz Let's Talk English - da je barem on tu!

-
Odlično govorite engleski. Govorite li možda i ruski?

· Engleski. Ruski. Srpsko-hrvatski. Njemački. Svi jeziki. Smatra se, dakle, lingvistom; dobro, pusti da govori.

· Rekla bih da niste podrijetlom s ovih obala, gospodine Vulk?

-
Misli šta oćeš, cvjet'ću. - Značajno mi je namignuo u retrovizoru i zabljesnuo me srebrnim zubom. Zatim je počeo tresti glavom s jedne na drugu stranu kao da želi stresti prhut.

-
To voliš? To žena privlačno?

Trebao mi je trenutak da shvatim kako misli na konjski rep. Je li tako zamišljao očijukanje? Na ljestvici privlačnosti dala bih mu nulu. Za nekulturnu je osobu nesumnjivo bio umišljen. Kakva šteta da majka nije tu da ga stavi na mjesto.

· Posve je neodoljiv, gospodine Vulk.

· Voliš? E, cvjet'ću? Oćeš taknut?

Konjski je rep poskočio gore-dolje. Zadržala sam dah.

-
Ajde. Hrr. Moš ga taknut. Ajde - rekao je užasnim, sladunjavim oduševljenjem.

Ispružila sam ruku koja je još uvijek bila masna i mirisala na pomirit.

-
Ajde. Zadovoljstvo za tebe.

Dotaknula sam ga - bio je poput štakorova repa. Onda je trznuo glavom pa mi se između prstiju trgnuo poput živoga štakora. Čujo sam da žena ne mogne odoliti toj kosi jer je podsjeća na muški orogan,

O čemu, pobogu, govori?

-
Orogan?

Prstima je napravio grubu gestu. - Ne bojati se, cvjet'ću. Podsjeća na dečka. Ha?

-
Ne, gospodine Vulk, jer nemam dečka.

Istoga sam trenutka znala da to nisam trebala reći, ali je bilo prekasno. Riječi su mi same izašle iz usta i nisam ih mogla vratiti.

-
Nema dečko? Kako cvjet'ć nema dečko? - Glas mu je bio nalik na toplu mast pomfrita. - Hrr. Možda, u tom slučaj, ima dobra prilika za mene?

Bila je to glupa greška. Sada te ima. U škripcu si.

-
Možda nekad imamo dobra prilika, ha? - Ispuhnuo je dim cigare i istrulih zubā. - Cvjet'ću?

*

Kroz zatamnjeno staklo vidjela sam kako pored nas prolijeće šumski kraj obasjan suncem i šarenim listovima. Da se barem mogu baciti iz vozila, otkotrljati niz travnati nasip i pobjeći u šumu. No bili smo prebrzi. Zatvorila sam oči i pravila se da spavam.

Vozili smo se dvadesetak minuta u tišini. Vulk je zapalio još jednu cigaru. Kroz spuštene sam trepavice gledala kako zgrbljen nad upravljačem otpuhuje dim. Otpuhne. Zasmrdi. Otpuhne. Zasmrdi. Koliko daleko još može biti? Zatim je zaškripao šljunak pod kotačima te se, posljednji se put žestoko propevši, mafijaški stroj zaustavio. Otvorila sam oči. Zaustavili smo se ispred lijepe gazdinske kuće kosoga krova, smještene iza ljetnoga vrta u kojem su, na tratini što se spuštala do plitke prozirne rijeke, bili stolci i stolovi. Baš kakva je Engleska trebala biti. Pomislila sam da ću napokon naići na normalne ljude; obraćat će mi se na engleskom; dat će mi čaj.

Ali nisu. Umjesto toga je iz kuće izašao čovjek crvena lica u prljavoj odjeći i gumenim čizmama - valjda farmer - te mi pomogao da izađem iz Vulkova vozila mumljajući nešto što nisam razumjela, ali što očito nije bio poziv na čaj. Podjednako me neotesano premjerio pogledom, kao da sam konj kojega je upravo kupio. Zatim su Vulk i on mrmljali međusobno, prebrzo da ih mogu slijediti, te razmijenili omotnice.

-
Pa-pa, cvjet'ću - rekao je Vulk smiješkom masnim od krumpirića. - Opet se vidimo. Možda napraviti priliku?

- Možda,

Znala sam da to nisam smjela reći, ali tada sam već očajnički žeIjela umaći.

Farmer je u land rover gurnuo moju torbu, a onda i mene, pri tome me dobro opipavši po stražnjici, što je bilo posve nepotrebno. Morao je samo zamoliti i ja bih sama ušla.

-
Odvest ću te ravno u polje - rekao je dok smo se drmusali uskim, krivudavim putovima. - Već popodne možeš početi brati.

Nakon nekih je pet kilometara land rover skrenuo u polje, a ja sam osjetila navalu olakšanja kada sam napokon spustila stopala na čvrsto tlo. Prvo što sam primijetila bilo je svjetlo - zasljepljujuće slankasto svjetlo koje je plesalo po osunčanom polju, dozrele jagode, malu zaobljenu prikolicu na vrhu brežuljka i duguljastu četvrtastu prikolicu dolje u uglu, šumu iza svega i dugačak svijen obzor - pa sam se nasmiješila sama sebi. To je, znači, Engleska.

*

Muška je prikolica statičan model, oštećena, stara kutija od fiber-glasa parkirana na dnu polja pokraj ulaznih vrata, blizu nove montažne zgrade gdje se jagode svakoga dana pakiraju u sanduke i važu. Nataknut najednom uglu je zahod i tuš - iako tuš ne radi, a zahod je noću zaključan. Zašto je zaključan, pita se Andrij. Što ne valja ako se zahodom koristim noću?

Rano se probudio puna mjehura i neodređenog osjećaja nezadovoljstva samim sobom, cimerima i životom u prikolici općenito. Zašto se, na primjer, čini da je muška prikolica skučenija od ženske, iako je veća? Ima dvije sobe - jednu za spavanje, drugu za boravak - no Tomasz je sam zaposjeo bračni krevet, a njih trojica spavaju u dnevnoj sobi. Kako se to dogodilo? Andrij ima jedan od onih kreveta koji se naprave od sjedala, a Vitalij drugi. Emanuel je napravio mrežu za spavanje od stare plahte i plave plastične vrpce, vješto svijene i zavezane u čvorove, i objesio je od ugla do ugla dnevne sobe - leži u njoj duboko dišući zatvorenih očiju i s anđeoskim smiješkom na okruglom smeđem licu.

Andrij se sjeća Emanuelova zaprepaštenog izraza i užasa kada je farmer natuknuo da bi trebao dijeliti krevet s Tomaszom.

-
Gospodine, na jeziku čičevi imamo poslovicu: jedna je nosnica premalena za dva prsta.

Nakon toga je odveo Andrija na stranu i prošaputao: - U mojoj je zemlji homoseksualizacija zabranjena,

- U redu je - odvrati Andrij šaptom. - Nema homseksa, samo smrad.

Da, Tomaszove su tenisice bile druga uvreda - njihov smrad ispunjava prikolicu. Gore je noću kada mu nisu na nogama, nego su pod krevetom. Podižu se pogubne isparine koje prianjaju pa se rasplinjuju poput ružnih snova, curkaju kroz zavjesu koja odvaja spavaću od dnevne sobe i lebde ispod stropa kao kakav zao duh. Ponekad se noću Emanuel nečujno izvuče iz vreće za spavanje i odloži tenisice na stubu pred vratima.

Još nešto - zašto na zidovima muške prikolice nema slika? Vitalij pod krevetom drži sliku Jordan, za koju kaže da će je staviti na zid kada nade nešto čime bi je zalijepio. On skriva i zalihu limenki piva i dalekozor. Tomasz pod krevetom drži gitaru i Yoline gaćice. Emanuel čuva torbu punu zgužvanih papira.

Najgore je, međutim, što se zbog obronka i načina na koji je postavljena, žensku prikolicu može vidjeti jedino s prozora iznad Tomaszova kreveta. Bi li trebao zamoliti Tomasza da se pomakne kako bi pogledao i vidio je li djevojka još tamo negdje? Ne. Samo bi davali glupe primjedbe.

*

U ženskoj su prikolici žene budne od zore. Yola je iz iskustva naučila da se bolje rano probuditi ako ne žele da im Knedla zakuca na vrata, nepozvan uđe dok se odijevaju pa se stane motati s očima kao u gladnoga psa - nema li pametnijega posla?

Irina i Kineskinje moraju prve ustati i složiti bračni krevet da bi bilo prostora za kretanje. Ne mogu se koristiti zahodom i kupaonicom dok Knedla ne dođe s ključem - što misli da će učiniti? Preko noći odviti školjku? - no samo je nekoliko metara dalje u živici zgodna rupa, iako Yola ne može nikako dokučiti zašto su na prozoru druge prikolice uvijek nacerena lica kad god neka žena ode iza živice. Nemaju li tamo pametnijeg posla?

Pokraj ženske je prikolice slavina s hladnom vodom i umivaonik, pa čak i tuš načinjen od kante probušene na dnu koja se puni iz crne bačve za naftu sa stabla. Navečer, nakon cijeloga dana provedenoga na suncu, voda je ugodno topla, Onaj zgodni momak Andrij, koji je prilično galantan premda je Ukrajinac, podigao je oko njega zaslon od brezinih motki i plastičnih vrećica, ne obazirući se na Tomaszove i Vitalijeve prosvjede koji su se žalili da im je pokvario nedužnu zabavu - ta dvojica su stvarno gora od djece u vrtiću, trebalo bi ih ispljuskati - pa sada, kada više ne mogu vidjeti tuš, cijelo vrijeme komentiraju odjevne predmete na konopu za sušenje. Nedavno su joj pod zagonetnim okolnostima nestale jedne gaćice. Yola ne može nikako dokučiti kako odrasli ljudi mogu biti takve budale. Pa, zapravo, i može.

*

Gaćice je ukrao Tomasz u trenutku lakoumnoga pijanstva, jedne večeri prethodnoga tjedna. Od bijeloga su pamuka, poprilično izrezane, sa svjetloljubičastom vrpcom na prednjoj strani. Otada traži pravi trenutak da ih diskretno vrati i ne bude pri tom uhvaćen - ne bi želio da itko pomisli kako je on muškarac koji krade žensko donje rublje s konopa za sušenje i drži ga pod krevetom.

- Vidim da je Yola opet prala rublje - kaže mrzovoljno na poljskom zureći kroz Vitalijev dalekozor s prozora iznad kreveta. - Pitam se što to znači.

*

Bijele se gaćice njišu na vjetru kao provokacija. Kada ih je Yola uzela u svoju beračku ekipu, bio je u njoj neki žar koji kao da ga je pozivao... pa, na nešto više od branja jagoda.

-
Kako to misliš, što znači? - pita Vitalij na ruskom oponašajući Tomaszov poljski naglasak. - Većina onoga što žene čine je besmisleno.

Vitalij je neodređen o svojem podrijetlu, a Tomasz ga nikada nije gnjavio pretpostavivši da je svojevrsni ilegalac ili Ciganin. I protiv volje je impresioniran kako Vitalij lako prelazi s ruskoga na ukrajinski pa na poljski jezik. Čak mu je i engleski poprilično dobar. Ali koja korist od svih tih jezika ako u duši nisi pjesnik?

-
U poeziji ženskoga donjeg rublja uvijek ima smisla. Poput cvjetova koji padaju sa stabala kako se približava vrelina ljeta... Poput oblaka koji se rastaču...

Osjeća kako navire pjesma.

· Dosta - kaže Vitalij. - Angliski bi te nazvali prljavim starcem.

· Nisam star - buni se Tomasz.

Zapravo, upravo je navršio četrdeset petu. Na rođendan se pogledao u zrcalo i na glavi našao još dvije sijede dlake koje je odmah iščupao. Nije ni čudo da mu se kosa stanjuje. Uskoro će se morati predati sjedinama, skratiti kosu, odložiti gitaru, zamijeniti snove kompromisima i početi se brinuti o mirovini. Što se dogodilo njegovu životu? Samo se prosiplje, poput pijeska u pješčanom satu, poput planine koju ispire more.

-
Reci mi, Vitaliju, kako te život tako rano pretvorio u cinika? Vitalij sliježe ramenima. - Možda nisam rođen da budem gubitnik kao ti, Tomek.

-
Možda još ima vremena za tebe.

Kako može objasniti tom nestrpljivom mladom čovjeku da je njemu trebalo četrdeset pet godina da nauči - da je gubitak vrlo važan dio ljudskoga stanja; da čak i kada napredujemo tom dugom usamljenom cestom s nepoznatim ciljem uvijek nešto ostavljamo za sobom? Cijelo jutro pokušava o tome napisati pjesmu.

Spusti dalekozor, uzme gitaru i počne prebirati po žicama, nogama udarajući ritam.

Bio jedan čovjek koji lut'o je svijetom,
Je l' tražio blago, slavu il' moć
Je l' tražio smisao, istinu il'...

Tu zapne. Što još traži taj bijednik?

Vitalij ga samilosno pogleda.

-
Očito traži nekoga koga bi pojebao.

Uzme dalekozor, namjesti fokus i tiho zazviždi kroz zube.

-
Hej, crni - dovikne Emanuelu na engleskom - dođi vidjeti. Pogledaj, baš kao one gaće koje Jordan ima na mom posteru. Ili možda... - opet namješta dalekozor - ... možda je to jedna od onih mrežica od konopa u koje se pakira salama.

Emanuel sjedi za stolom i gricka olovku u potrazi za nadahnućem za pismo koje piše.

-
Pusti ga, pusti ga - kaže Tomasz. - Emanuel nije kao ti. On je... - Odsvira nekoliko akorda dok traži pravi izraz. - U ovoj kutiji od fiberglasa on traži dragulj.

- Još jedan gubitnik - frkne Vitalij.

*

Draga sestro!

Hvala ti na novcu koji mi posla jer sam s njim putovao od Zombe do Lilongwea pa preko Nairobija do Engleske. Nadam se da će te ove riječi naći jer kada dođoh na adresu koju si mi dala, u Londonu na vratima stajaše drugo ime i nitko ne znaše gdje si. Kako bijah potrebit od novca, počeh brati jagode pa sam sada u prikolici s tri mzunge ovdje u Kentu. Trudim se iz sve snage poboljšati svoj engleski, ali taj je jezik kao omotana kliska zmija pa se uvijek sjetim lekcija sestre Benedicte i njezina nemilog štapa za kaznu. Pišem ufajući se da ćeš doći i naći ova pisma te ih obasuti ispravkama, a ja ću te redovito izvještavati o svojim pustolovinama u ovoj kišovitoj zemlji.

Od tvoga ljubljenog brata Emanuela!

*

Ženska je prikolica već na suncu, ali ono još nije dotaknulo dno polja gdje Andrij u kuhinjskom dijelu muške prikolice pokušava upaliti plin da napravi čaj. Grubo ga zadirkivanje iz spavaće sobe nervira, a on ne želi da ta trojica primijete nemir koji osjeća od jučer. Pali drugu šibicu. Ona proplamsa i ispeče mu prste prije nego što se upali plin. Dovraga! Ta djevojka, ta nova djevojka iz Ukrajine - kada su im se pogledi susreli, je li mu uputila značajan osmijeh?

Stalno iznova vrti prizor u glavi. Bilo je to jučer u isto doba. Farmer Leapish dolazi, kao obično, u svom land roveru s hranom za doručak, podlošcima s praznim posudicama za jagode i ključem prefabricirane kuće. Zatim netko izađe sa suvozačkoga mjesta u land roveru. Bijaše to lijepa djevojka s dugom pletenicom tamne kose na leđima i smeđim blistavim očima. I onim osmijehom. Zakorači u polje, pogleda oko sebe. On stoji pokraj ulaza, a ona se okrene prema njemu i nasmiješi se. Ali, je li taj osmijeh namijenjen njemu? E, to on želi saznati.

Potrudio se da za večeru sjedne do nje.

· Bok. Ukrajinka?

· Naravno.

· I ja sam Ukrajinac.
· Vidim.

· Kako se zoveš?

·  Irina.

Čekao je da ga pita kako se on zove, ali nije.

-
Andrij.

Čekao je da nešto kaže, ali nije.

- Iz Kijeva?

-
Naravno.

- Ja sam iz Donjecka.

-
Ah, Donjeck. Rudari.

Po njezinu se glasu čini da ga gleda s visine?

· Bila si u Donjecku?

· Nikad.

- Ja sam bio u Kijevu.

· Oh, da?

· U prosincu. Kada su bile demonstracije.

· Došao si radi demonstracija? - Po načinu na koji govori definitivno ga gleda s visine.

· Došao sam demonstrirati protiv demonstracija.

· Ah. Naravno.

· Možda sam te tada vidio. Jesi li bila?

· Naravno. Na Trgu Majdan.

· Na demonstracijama?

· Naravno. To je bila naša Narančasta revolucija. - Ja sam bio na drugoj strani. Bijeloj i plavoj.

· Gubitničkoj.

Opet se nasmiješila. Bljesak bijelih zuba, samo to. Pokušava dočarati to lice, ali ne može izoštriti sliku. Ne, nisu bili samo zubi; mreškanje oko nosa i očiju, malko podignute obrve i treptaj dviju izluđujućih rupica ispod obraza. E, te rupice ne može izbaciti iz glave. Je li to bio običan osmijeh ili je nešto značio?

A ako nešto znači, znači li da imaš priliku? Dobru priliku u muško -ženskom smislu? Bi li trebao poduzeti daljnje korake? Ili bi se samo trebao praviti kul? Takva je djevojka naviknuta da muškarci trče za njom. Čekaj da ona pokaže prvu kartu. Ali što ako je stidljiva - što ako joj treba mala pomoć s prvom kartom? Ponekad muškarac mora djelovati kako bi stvorio priliku.

S druge pak strane, nije li krivo mjesto i vrijeme, Andriju Palenko, da se spetljaš s još jednom djevojkom iz Ukrajine? Što je s plavokosom angliskom rosom, radi koje si došao sve do Engleske, lijepom plavookom djevojkom koja te čeka, iako to još i sama ne zna, koju krase izuzetne osobine: koža poput smetane, ružičaste bradavice na angliskim grudima, zlaćane maljice na rukama poput pačjega paperja... I bogati tata, koji isprva možda neće biti sretan kćerinim izborom jer želi da se uda za bankara sa šeširom kakav ima gospodin Brown - koji otac to ne bi želio? - ali kada te upozna, smekšat će se i poželjeti ti dobrodošlicu u luksuznoj kući u kojoj svaka soba ima vlastitu kupaonicu. Naravno, za svoga će ukrajinskog zeta naći lijep poslić. Možda čak i lijep auto... mercedes, porsche, ferrari...

Da, ta nova djevojka iz Ukrajine ima pozitivne osobine: zgodna je, ima lijep osmijeh, lijepe rupice, lijepe obline, mnogošto za što se čovjek može uhvatiti, nije premršava kao one elegantne gradske cure koje se izgladnjuju da bi izgledale kao zapadnjačke šibice. Ali, ona je samo još jedna ukrajinska djevojka - mnogo je takvih tamo otkuda si. Osim toga, malko je snob. Misli da je bolja od tebe. Misli da je kulturnjački tip s nadmoćnim mentalitetom, a da si ti nekulturnjak. (Pa što ako i jesi? Trebaš li se toga stidjeti?) Znaš to po tome kako govori, kako je škrta na riječima kao da su novac koji broji. I ta smiješna pletenica, kao u one vrane Julije Timošenko koja se lažno fura na ukrajinsku tradiciju. Zavezana narančastom vrpcom. Misli da je bolja od tebe jer ti je tata rudar - još pritom, mrtav rudar.

*

Jadni tata. Nije to život ni za psa, a kamoli za čovjeka. Ispod zemlje. Ispod gljiva. S legijom sablasnih rudara koji nagurani u mraku pjevaju jezovite mrtvačke pjesme. Ne, ne može on više dolje premda jedino tako zna živjeti i zarađivati. Morat će naći neki drugi posao. Što bi njegov otac volio da Andrij radi? Dovoljno je teško ispuniti roditeljska očekivanja i kada znaš što se od tebe očekuje. Ali jedino što je Andriju otac ikada rekao bilo je da bude muškarac. Što bi to trebalo značiti?

Kada je potporna greda popustila, a krov se urušio, Andrij je bio s jedne strane, a njegov otac s druge. On je bio na strani života; njegov otac na strani smrti. Čuo je tutnjavu i potrčao prema svjetlu. Trčao je i trčao. Još uvijek trči.

*

JA SAM PAS TRČIM TRČIM BJEŽIM OD KAVEZA ZLOČESTOGA ČOVJEKA ČUJEM PSE KAKO LAJU LJUTI PSI REŽE LJUTI PSI LAJU ONI ĆE SE BORITI UBIT ĆE ME OSJEĆAM MIRIS PASJEGA ZNOJA LJUDSKOGA ZNOJA ČOVJEK OTVORI KAVEZ ČOVJEK POVUČE OVRATNIK ČOVJEK SJEDNE PUŠI GOVORI PSI LAJU SVJETLO PREJAKO VELIKI LJUTI PAS REŽI KESI NAKOSTRIJEŠEN NA LEĐIMA UBIT ĆE JA NISAM PAS ZA BORBU JA SAM TRKAĆI PAS SKAČEM TRČIM TRČIM DVA DANA NE JEDEM MESO BOLI ME TRBUH OD GLADI LUDIM ZBOG TOGA GLADAN SAM BOJIM SE TRČIM TRČIM JA SAM PAS

*

Ženska je prikolica bila mala, ali ugodna. Odmah sam se zaljubila u nju. Spustila sam torbu i predstavila se. - Irina. Iz Kijeva.

Nakon moga je dolaska zavladala neka neugoda. Yola, poljska nadglednica, sirova i nekulturna osoba s pojačanim osjećajem vlastite važnosti, rekla je neke teške stvari na račun Ukrajinaca, za što se morala ispričati. Uhvatio me je lagani očaj zbog prenapučenosti pa sam možda bila malo netaktična. No onda su mi Kineskinje vrlo ljubazno rekle da mogu s njima dijeliti krevet. Da barem nisam pojela onaj kolač od maka, jer darak može mnogo toga u takvim okolnostima, ali još sam uvijek imala bocu domaće votke od višnje za posebne prilike. A ovo je bila posebna prilika. Ubrzo smo sve bile dobre prijateljice.

Večerali smo sjedeći zajedno na obronku, ispijajući ostatak votke i gledajući zalaz sunca. Bilo mi je drago kada sam shvatila da je tu još jedan Ukrajinac - drag, ali prilično primitivan rudar iz Donjecka. Za večerom smo čavrljali na ukrajinskom. Poljaci i Ukrajinci mogu se međusobno razumjeti iako im jezici nisu isti. Ja sam, naravno, došla u Englesku da poboljšam engleski prije nego što počnem studirati pa se nadam da ću uskoro upoznati više Engleza.

Engleski mi je bio najdraži predmet u školi; zamišljala sam kako prolazim panoramom učenih razgovora nalik na oslikani pejzaž protkan intrigantnim homonimima i tajanstvenim konjuktivima: bijaste li snubljeni u snu. Gospođica Tydesley bila mi je najdraža profesorica. Zbog nje je čak i engleska gramatika bila seksi, a kada je recitirala Byrona, zatvorila bi oči i duboko udisala kroz nos, drhteći u svojevrsnoj djevičanskoj ekstazi, kao da može namirisati feromone koji je zapahnjuju sa stranice. Molim vas, kontrolirajte se, gospođice Tyldesley! Kao što možete zamisliti, jedva sam čekala doći u Englesku. Mislila sam da će mi život sada doista početi.

Nakon večere sam se vratila u prikolicu i raspakirala se. Na komadu zida ispod pretinca zalijepila sam sliku mame i tate, koji što je pred kućnim kaminom. Majka ima ružičasti ruž i grozan ružičasti šal zavezan u čvor koji se njoj čini elegantnim; tata ima svoju smiješnu narančastu kravatu. Imaju užasnu odjeću, ali takvi su, a ja ih ipak volim, Tatina je ruka oko mamina ramena, a oboje sr smiješe ukočeno i nesigurno kao ljudi koji to ne rade zdušno, nego samo poziraju. Gledala sam u nju dok sam tonula u san pa mi je nekoliko patetičnih suza navrlo na oči. Mama i tata me čekaju doma - zašto zbog toga trebam plakati?

Probudivši se sljedećega jutra, prikolica se kupala u suncu i sve se činilo drugačijim. Jučerašnje su tmurne misli i strahovi iščezli poput duhova u noć. Kada sam došla do slavine da se operem, voda je pljuskala po kamenju, hvatala zrake svjetla i lomila ih u stotine sjajnih duga koje su mi hladne plesale među prstima i izazivale trnce. U šikari iza mene pjevao je drozd.

Nagnuvši se prema slavini, narančasta mi je vrpca spuznula s pletenice i zavrtjela se u vodi. Na trenutak sam se sjetila balona i zastava na trgu, šatora i glazbe, svojih roditelja koji su, uzbuđeni kao tinejdžeri, blebetali o slobodi i o ostalim njima bitnim stvarima. I osjetila sam ubod tuge. Podigla sam mokru vrpcu, otresla je i objesila o konop za sušenje. Čim sam pogledala dolinu, srce mi je opet zaigralo. Duboko sam udahnula. Taj zrak - tako miomirisan, tako engleski. To je zrak o kojem sam sanjala: prepun povijesti, a ipak lagan kao... pa, lagan kao nešto vrlo lagano. Kako sam devetnaest godina živjela ne udišući takav zrak? I sve kulturne, odvažne, srdačne ljude o kojima sam čitala u Chauceru, Shakespeareu, Dickensu (priznajem, uglavnom u prijevodu). Bila sam spremna upoznati ih.

Zapravo sam se posebno veselila upoznati gospodina u polucilindru nalik na gospodina Browna iz knjige Let's Talk English, koji izgleda izvanredno naočito i romantično, u uskom odijelu sa sklopljenim kišobranom i zagonetnom izbočinom u hlačama pokraj patentnog zatvarača, koju je vrlo realistično crnom tintom nacrtao bivši vlasnik udžbenika. Tko ne bi s njim poželio govoriti engleski? I Lord Byron izgleda romantično unatoč bizarnom turbanu.

Englezi su navodno nevjerojatno romantični. Postoji poznata narodna priča o muškarcu koji prkosi smrti i penje se do ložnice svoje gospe samo da joj donese bombonijeru. Nažalost, jedini Englez kojega sam ja dosada upoznala jest farmer Leapish, koji baš ne spada u tu kategoriju. Nadam se da on nije tipičan Englez.

Molim vas, nemojte misliti da sam jedna od onih užasnih Ukrajinki koje dolaze u Englesku kako bi uhvatile muža. Nisam. No ako mi se ljubav nađe na putu, srce mi je otvoreno i spremno za nju.

*

Grijač za vodu počne zviždati. Andrij izlije vodu na vrećicu čaja, doda dvije pune žlice šećera pa s vrućom šalicom u rukama besciljno ode do ulaza gdje ponekad, kada ulovi koji slobodan trenutak, stoji i promatra aute u prolazu tražeći svoju anglisku rosu. Naslonjen na laktove polako ispija čaj i uživa u vrelini koja mu struji grlom, u hladnom povjetarcu koji puše s obale i u glasnom cvrkutu ptica koje odrađuju svoje jutarnje obveze. Sunce se popelo iznad brežuljka i, iako još nije osam, već osjeća njegovu toplinu na koži. Svjetlost je čista poput kristala i omeđuje krajolik čistim i čvrstim sjenama.

Voli se spustiti do ulaza, gledati Englesku koja se, premda s druge strane ograde, čini primamljivo nedostižnom. Gdje ste vi, gospođo Brown iz Let's Talk English, sa svojim uskim strukom i strukiranom bluzom na točkice? Gdje si ti, Vagvago Riskegipd, sa svojom žvakaćom i žestokim poljupcima? Otkako je došao u Englesku prije dva tjedna, nije sreo ni jednu jedinu anglisku rosu. Vidio ih je u autima u prolazu, pa zna da postoje. Ponekad im mahne, a jednom je jedna mahnula i njemu. I da, bila je plavokosa, i da, vozila je crveni ferrari spuštena krova. Nestala je u tren oka, prije nego što je uspio preskočiti vrata da vidi kako joj stražnji spojler nestaje iza zelene površine u cesti. Ona zasigurno stanuje u blizini, stoga je samo pitanje vremena kada će se opet pojaviti. Njegova je zadnja djevojka Lida Zakanowa otišla s nogometašem. Sretno joj bilo. U Engleskoj ga čekaju bolje žene.

Puše u vrući čaj da se ohladi i misli o svom posljednjem posjetu Engleskoj. Kada je to bilo? Prije nekih osamnaest godina, što znači da je njemu moralo biti oko sedam. Pratio je oca u bratskoj delegaciji koja je posjetila rudarski sindikat u Sheffieldu, gradu pobratimu Donjecka. Govorio mu je otac da se uči ljepoti međunarodne solidarnosti. Iako mu ta solidarnost nije bila od pomoći kada mu je zatrebala. Jadni tata.

Sheffielda se ne sjeća baš dobro, ali triju se stvari jasno sjeća. Prvo, sjeća se banketa i ljepljivoga ružičastog deserta koji je pojeo toliko da mu je poslije bilo užasno, prljavo, ružičasto mučno na stražnjem sjedalu auta.

Drugo, sjeća se da im je glasoviti vizionarski vladar grada zaželio toplu dobrodošlicu veoma dugim govorom o solidarnosti i dostojanstvu rada (govor je toliko impresionirao njegova oca da ga je mnogo puta ponovio) pa je sjedio do njih na banketu i ljubazno ga nutkao onim varljivo ružičastim desertom, a poslije mu je u njegovu autu pozlilo - taj je čovjek bio slijep. Andrija je fascinirala čovjekova zapanjujuća sljepoća, zastrašujući zazidani zid koji je sve isključivao iza vizionarskih očiju. Čvrsto je zatvorio oči i pokušao zamisliti kako je živjeti iza zida sljepoće; udarao je o stvari oko sebe krećući se sve dok ga otac nije pljusnuo i rekao mu da bude pristojan.

*

Još se sjeća i prvoga poljupca. Djevojčica - zacijelo kći nekoga delegata - bila je starija i odvažnija od njega, dugonoga curica svjetloplave kose s pjegicama na nosu. Mirisala je na sapun i žvakaću gumu. Dok su se nizali monotoni bratski govori, oni su se igrali divlje lovice po hodnicima goleme gradske zgrade, bučili, trčali uza stube i niz njih, sklanjali se u okvire vrata i vrištali od uzbuđenja. Naposljetku se bacila na njega, srušila ga na kamene stube i svojim snažnim tijelom pritisnula o pod. Oboje su bili bez daha, dahtali su i smijali se. Odjednom se usnama oborila na njega i poljubila ga - utisnula mu vlažan uporan poljubac, gurnuvši mu jezik u usta. Bio je to poljubac podčinjavanja. Bio je premlad i prezaprepašten i za što, osim za predaju. Onda mu je dala komadić papira na kojem je bilo našvrljano njezino ime ukrašeno srcima umjesto točkama na slovu i. Vagvaga Riskegipd. Nevjerojatno seksi ime. I broj telefona. Još ga ima, poput hamajlije, u pretincu novčanika. Kada su ostali dečki u školi izabrali ruski ili njemački jezik, on je odabrao engleski.

Pokušava joj zamisliti lice. Svijetlu kosu. Pjegice. Živo se sjeća mirisa žvakaće gume. Nevjerojatno seksi miris. Sjeća li ga se Vagvaga još? Kako sada izgleda? Trebala bi biti u ranim tridesetima. Što bi učinila da joj se iznenada pojavi na vratima?

Kažu da su angliske žene nevjerojatno seksi. Vitalij, koji zna o takvim stvarima, kaže da su angliske žene na dodir hladne kao led, ali kada se jednom počnu topiti - kada ih strast ugrije, a one se unutra otope - nalik su na rijeku koja izbije preko obale. Ne mogu se zaustaviti te vagvagaste žene; te gospođe Brown. Muškarac mora zadržati hladnu glavu jer se inače može utopiti u bujici njihove strasti. No dovesti ih do točke otapanja - to zahtijeva vještinu, kaže Vitali. Angliske žene privlače zamamni muškarci u akciji, muškarci koji su dovoljno smioni da odu na opasna putovanja i popnu se kroz prozor noseći bombonijeru itd. Ta vrsta ponašanja otapa srca angliskih žena. Hoće li jagode biti dobra zamjena za čokoladu? On je spreman za sve činove te drame. Spreman je na sve. Osjeća kako mu životna krv pulsira tijelom i želi živjeti - ugodnije, intenzivnije.

-
Budi muškarac! - govorio je otac Andriju.

*

Kod moje me majke najviše živcira kako ljude uvijek klasificira prema tome koliko su kulturni, kao da u glavi nosi savršeno definiranu hijerarhiju kulture.

-
Ništa ne košta biti kulturan, Irina - kaže ona. - Da košta, učitelji bi bili najnekulturniji ljudi u Ukrajini.

Najgore je što sam, čini se, i ja pokupila njezinu naviku, iako znam da ne treba prosuđivati ljudi na osnovi izgleda, ali ponekad si ne mogu pomoći. Uzmite, na primjer, nas, berače jagoda.

Iako su iz Kine, Kineskinje su nedvojbeno kulturne. Jedna je studentica medicine, druga studentica računovodstva. Ne mogu zapamtiti koja je koja, ali medicina je kulturnija od računovodstva. Kineska Kineskinja ima poput dečka kratku kosu i baš je lijepa, ali su joj noge pretanke. Malajska Kineskinja također je lijepa, ali ima trajnu, što glupo izgleda na tom tipu kose. Možda je obrnuto. Ljubazne su prema meni, ali cijelo vrijeme razgovaraju jedna s drugom i hihoću se, što ide na živce kada ne znaš čemu se hihoću. Engleski im je užasan.

Zatim su tu Tomasz, Marta i Emanuel. Tomasz je neka vrsta dosadnoga birokrata, koji je uzeo dopust jer kaže da više može zaraditi berući jagode - glupo, zar ne? Tvrdi da je pjesnik, što je, naravno, izuzetno kulturno, premda za to ima malo dokaza, osim ako ne ubrajate one očajne pjesme koje pjeva kad god je u blizini Yola. Osim toga, poprilično je star, sigurno je u četrdesetima, ima jadnu bradicu, a kosa mu je skoro do ramena, kao u hipija. Košmar! A i grozno smrdi.

Marta je obrazovana; govori čak i malo francuskoga, ali je taj katolički tip obrazovanja pun pravila i tajnovitosti, a nedostaje mu praktičnoga sadržaja, koji Zapadni Ukrajinci, primjerice, imaju. U svakom slučaju, majka kaže da je manje kulturan od pravoslavnoga. Marta je draga i ljubazna, ali ima velik nos. Vjerojatno je to razlog što u tridesetoj još nije udana.

Emanuel je presladak, ali nema niti osamnaest godina, a i katolik je. Izgleda inteligentan. Nosi strašnu zelenu vjetrovku čak i kada ne kiši. Naravno, crn je, ali zbog toga nije ništa manje kulturan jer, kao što svaka kulturna osoba zna, crnci su jednako kulturni kao i ostali. Često pjeva, berući jagode u polju; ima i krasan glas, ali pjeva samo vjerske pjesme. Bilo bi lijepo da pjeva nešto zabavnije.

Vitalij je zagonetan. Nikada ne da je izravan odgovor. Ponekad nestane, nitko ne zna kamo. Očito je inteligentan jer dobro govori engleski i nekoliko drugih jezika, no ponašanje mu je prilično prostačko, a oko vrata mu visi zlatni lanac sa srebrnim džepnim nožićem. Oči su mu tamne i blistave s lijepim zavijenim trepavicama. Zapravo, ne izgleda loše za prostaka. Na skali do deset dala bih mu sedam. Iako nije moj tip. Možda je Ciganin.

Blizu dna je Ciocia Yola (strogo govoreći, ona je samo Martina teta, ali je svi zovemo Ciocia). Vulgarna je, s rupom između prednjih zuba i očito obojenom kosom. (I moja majka boji kosu, ali ne tako očigledno.) Tvrdi da je bila odgajateljica u vrtiću, što nije isto što i nastavnik, a tvrdi i da je nadglednica te se pravi važna, što je bez pokrića i krajnje iritantno. Voli energično i glasno iznositi svoje mišljenje, koje, općenito uzevši, nije vrijedno slušanja.

Na samom je dnu Andrij, rudarski sin iz Donjecka. Rudari su, nažalost, općenito govoreći, primitivni tipovi kojima je teško postati kulturnima koliko god se trudili. Dok radi u polju, osjećam smrad njegova znoja. Skine košulju kada je prevruće i razmeće se mišićima, koji se možda čak malo i napnu. Ali posve sigurno nije moj tip.

Što se mene tiče, devetnaest mi je godina pa sam sva „buduća“. Buduća sam dobra govornica engleskoga jezika. Buduća romantična zaljubljenica. Jeste li spremni, gospodine Brown? Buduća svjetski poznata spisateljica, baš kao moj tata. Već sam počela razmišljati o knjizi koju ću napisati kada se vratim kući. Ali ti sigurno imaš zanimljivijega materijala za pisanje, zar ne? Zanimljivijega od hrpice berača jagoda koji žive u dvjema prikolicama.

*

Yoline se oči suze dok gleda kako djevojka iz Ukrajine šeće uz nizove jagoda kao da joj je na raspolaganju neograničeno vrijeme da napuni posudice. Na poljima jagoda važna je hijerarhija na osnovi ubranoga. Nekoliko puta dnevno farmer prebroji podloške s posudicama, upiše ih, slaže u kutije u montažnoj zgradi i bilježi koliko je tko zaradio. Žene općenito zarađuju manje. Muškarci zarađuju više. Nadglednica, naravno, zarađuje najviše.

Yola je i vođa skupine i nadglednica. Kao bivša pedagoška radnica, ima urođeni autoritet, a i žena je od akcije. Vjeruje da je ključ uspjeha održavanje ugodnoga seksualnog sklada u beračkom timu te zbog toga potiče muškarce da na suncu skinu košulje.

*

Ona ne želi gunđanje i neugodne komentare iza leđa, posebno ne od onih Ukrajinaca, kojih je sada dvoje. Nema ništa protiv Ukrajinaca, ali smatra da je ukrajinska civilizacija svoj vrhunac doživjela pod kratkotrajnom poljskom okupacijom, iako je civilizacijski utjecaj, očigledno, bio kratkotrajan i površan. Istini za volju, taj je ukrajinski momak Andrij prilično zgodan. Dobar je berač, ali je sklon mrzovolji i previše misli. Nije dobro da muškarac puno misli. Unatoč svojoj ljepoti, premlad je za Yolu, a ona nije tip žene koja bi zavela momka dvostruko mlađega od sebe iako poznaje neke u Zdroju, o kojima će vam poslije govoriti.

Da, da je barem više tako dobrih berača. Nitko ne shvaća s kakvim se problemima ona suočava jer joj plaća ne ovisi samo o vlastitom radu, nego i o rezultatima te neradničke ekipe koju nadgleda. Kaže ona njima - ali hoće li je slušati? - da beru jagodu kako treba. Ako su prebijele, farmer će ih odbiti. Ako su prezrele, trgovine će se žaliti. Čovjek mora s njima ispravno postupati i nježno ih spuštati, a ne bacati u posudicu. Ona ih upozori, a oni nastave brati kao prije. Doista, postaje prestara za tu igru.

To joj je drugo ljeto da radi kao nadglednica, sedmo u Engleskoj i četrdeset sedmo u životu. Počinje misliti kako joj je dosta. U tih je sedam ljeta ubrala gotovo pedeset tona jagoda za Knedlu, a prihod od toga, uz svote dobivene za dodatne usluge privatne naravi, omogućio joj je da kupi lijep bungalov u predgrađu Zdroja s pola hektara zemlje koja se spušta do rijeke Prosne, po kojoj njezin sin Mirek može prčkati do mile volje. U novčaniku ima sliku na kojoj Mirek sjedi u vrtu, na ljuljački od konopa koja visi s potpuno rascvjetane grane trešnjeva stabla. Oh, te nasmiješene oči! Kada se rodio, morala je donijeli tešku odluku - da prestane raditi ili da ga da u neku instituciju. Pa, hvala na pitanju, vidjela je ona takve ustanove. Onda joj je netko u školi rekao za berače jagoda u Engleskoj, a njezina je sestra pristala brinuti se toga ljeta o Mireku pa je zgrabila priliku. Koja žena od akcije, a ograničenih mogućnosti, ne bi učinila isto?

Prošle je jeseni uložila nešto novca zarađenoga od branja jagoda u dvije mazurske koze pa ove godine vrtom trče dva snježno bijela jarčića, mekeću, preskakuju jedan drugog, grickaju dalije, jednom riječju, stvaraju zbrku. Mislila je na tu jarad dok je ležala na slami u stražnjem dijelu land rovera i gledala krov koji se njihao dok se on mučio i stenjao nad njom. Nasmiješila se samoj sehi i ispustila divne meketave zvukove koje je Knedla krivo protumačio kao glasove užitka.

Yola obično dovede ekipu berača koju skupi u Zdroju, jer uvijek ima ljudi koji očajnički trebaju novac otkako su zatvorili tvornicu šešira, no te godine nitko nije želio doći. Zašto bi sada, kada je Poljska dio europskoga tržišta, radili za tako malo novca kada bolje mogu zaraditi na legalnim poslovima? Tri prijateljice koje su trebale doći, odustale su u zadnjem trenutku te je sa sobom u Englesku dovela samo Martu i Tomasza. Knedla je morao naći dodatnu radnu snagu preko agenata sumnjivoga profila, a čak je i natuknuo da joj neće obnoviti ugovor. Neka se samo usudi - vidjet ćemo što će njegova supruga na to reći.

Biti nadglednica nije tako lako kao što se čini. Nadglednica ima posla sa svim mogućim tipovima ljudi. Na primjer, onaj Tomasz, vrti se oko nje i zaljubljeno je gleda. To samo po sebi nije iznenađujuće jer je opći stav kako je ona privlačna žena, no ipak je došao u Englesku brati jagode, a ne zbog aktivnosti tjelesne prirode za koje, Bože pomozi, i u Poljskoj ima više nego dovoljno prilika.

*

Ili pogledajte Martu, njezinu nećakinju - njezin vjerski stav dovoljan je da svakoga odbije od svetosti.

- Jesi dobro, Ciocia? - upitala je kada je prvi put vidjela Yolu kako leži na zemlji, ispruživši skladne noge ispred sebe i duboko dišući zatvorenih očiju.

-
Puštam da mi sunce uđe u tijelo, da me zagrije iznutra kao dobar suprug. Zašto i ti ne učiniš isto Marta?

-
Zašto bih željela da mi sunce bude muž? - rekla je Marta frknuvši nosom. - Pustit ću da me zagrije duh našega Gospodina.

Njezina pretjerana pobožnost vjerojatno nije njezina greška. Mogla ju je dobiti samo od svoje majke, Yoline sestre, koja zna biti iznimno iritantna premda je vrlo draga kada je u pitanju Mirek. Jedno je ići u crkvu i tražiti oprost za svoje grijehe, ali nešto posve drugo kada nabijaš ljudima njihove grijehe na nos.

A kada smo kod nosova, nije Marta kriva što joj je nos tako velik. Možda je on razlog zbog kojega, kada su u pitanju muškarci, nije u stanju praviti razliku jer je, čini se, privlače najneprikladniji tipovi i očigledni grešnici, kao što je Vitalij. O da, primijetila je Yola kako ga Martin pogled prati poljem; ne želi da jadnicu iskoristi. Poznat je njoj taj tip muškarca. Jednom je za takvog bila i udana.

Što se nove djevojke, Irine, tiče, preslobodna je i prelakoumna s onim rupicama koje se pojave kada se smije, a Yola je opazila kako se Knedline oči zadržavaju na njoj dulje nego što je nužno. Bere jagode koje su više bijele nego crvene, odgovara kada joj Yola pristojno na to svrati pozornost, a frkće nosom kada je Yola pokušava naučiti ispravnoj tehnici postupanja s jagodama, koja se sastoji u sljedećem: jagode se s donje strane uzmu u dlan, nikada više od dvije odjednom, kao muškarčevi testisi. Ne stišći ih, Irina!

*

Priznajem, nisam najbrža beračica jagoda, ali ta poljska teta koja voli šefovati ne treba mi na to vulgarno ukazivati.

Bio mi je četvrti dan i još uvijek nisam mogla vjerovati koliko me boli u leđima i koljenima svaki put kada bih se sagnula do razine jagoda. Dok bih ustajala i uspravljala se, kosti su mi pucketale i stenjale kao u starice.

Kada bi se muški i ženski redovi spojili, ukrajinski je momak potajice ubacivao voće u moje posudice, što je bilo lijepo od njega, ali bih voljela da ne zuri u mene. Jednom, kada sam sjela da se odmorim, došao je, sjeo pokraj mene i ubacio mi jagodu u usta. Pa nije baš da sam je mogla ispljunuti, zar ne? No bolje mu je da ništa ne očekuje jer nisam prevalila sav taj put da bih odbijala udvaranje rudara iz Donjecka.

Dosta mi je bilo odbijati udvaranja momaka iz  škole. Uglavnom su bili primitivni tipovi koji su se stalno željeli hvatati što i nije baš romantično - i nisu imali apsolutno nikakvoga pojma o nježnim riječima i galantnim gestama. Mislim da bi svi trebali pročitati Rat i mir, najromantičniju i najtragičniju knjigu ikada napisanu. Kada Nataša i Pierre naposljetku završe zajedno, u čitatelju se probudi osjećaj koji je poprilično žestok. To je ljubav kakvu čekam - ne koprcanje iza grmlja što, izgleda, zanima većinu momaka.

- Ljubav je kao vatra - govorila je majka. - Blago, a ne igračka. - Jadna majka, u srednjim je godinama. Usta namazana ružem naškubila bi u izrazu neodobravanja kada bismo na Krečatiku prošle pokraj djevojaka u suknjama, komadićima tkanine između pupka i gaćica, koje su se smijale otvorenih usta dok su ih momci prskali pivom. Iako je romantičnije ako se djevojka čuva za onoga pravog, bilo je u tim osmijesima otvorenih usta nešto uznemirujuće, nešto iskusno. Što su to one znale, a ja nisam? Možda ću u Engleskoj, daleko od majčinih budnih očiju, to moći otkriti. Napeti mišići na rudarevoj ruci koja diže palete s jagodama naveli su me da opet počnem o tome razmišljati. Samo razmišljati, majko. Ništa više.

*

Nešto dalje niz cestu koja se račva za Shcrbury Down postoji odmorište zaklonjeno nizom jablana. S njega se kroz rupu u živici pruža pogled na polje. Na toj povoljnoj točki farmer Leapish sjedi u svom land roveru i zadovoljnim pogledom prelazi po prizoru. Primjećuje da se muškarci vole međusobno natjecati uz gredice, a žene paze jedna na drugu i ne žele da ijedna zaostane. Gospodin Leapish uzima u obzir te razlike te je muškarcima dao da obiru nove gredice, a ženama da ponovno prelaze preko gredica koje su muškarci već obrali. Žene, naravno, zarađuju manje, ali su na to naviknule jer je tako i ondje otkuda dolaze. Igrajući se tako s ljudskom prirodom, postiže maksimalnu produktivnost i prinos. Zadovoljan je svojom menadžerskom vještinom.

Danas je subota, dan isplate, pa će im poslije morati isplatiti nadnice; to je razlog zbog kojega su mu misli posebice usredotočene na aritmetiku. Osam posudica po podlošku, pola kile po posuditi, osamdeset kila po beraču na dan, šest dana tjedno u dvanaestotjednoj sezoni. Mozak mu bez napora radi u aritmetičkom modu. Kada polje bude obrano, preselit će se na drugo u dolini, potom se opet vratiti kada se na biljkama pojave novi plodovi. Berači su plaćeni 30 penija po kili jagoda, ali prije odbitaka. A kila se jagoda prodaje za dvije funte. Sve u svemu, nije to loš poslić iako ne zarađuje kao pridošlica Tillet, nešto dalje, s jutrima tunela. Mogao bi zaraditi više da prodaje supermarketima, ali ne želi da mu inspektori zaviruju u prikolice ili postavljaju pitanja o odnosu njegova i Wendyina posla. Ljepota leži u tome što polovinu onoga što isplati u nadnicama može vratiti naplatom životnih troškova. A on tim jadnicima pomaže da zarade koliko nikada ne bi mogli ondje otkuda dolaze. To je, znači, bonus.

Točno u jedan sat dovest će se do ulaza u polje, zatrubiti i gledati kako berači podižu podloške natovarene posudicama i kako se počinju spuštati niz polje. Doista bi po toplom vremenu trebao češće skupljati podloške i odnositi voće u rashlađeno skladište. To bi trebao raditi da ih želi prodavati za dvije i pol funte velikim supermarketima. Lokalne benzinske postaje na kojima ih prodaje ne postavljaju takve uvjete.

Možda će ukrajinski mladić već čekati da mu otvori vrata. Željan rezultata. Dobar berač. Vrijedan. Da ih je barem više takvih. Nova je djevojka, izgleda, čisti gubitak, ali možda će ubrzati kada svlada ritam. Dobro izgleda, ali nije baš susretljiva - u njegovim godinama treba mu neka koja zna kako pokrenuti stari motor. Ne zna zašto ju je Vulk poslao - tražio je još jednoga muškarca. Sada je Vulk hoće nazad. Možda će je uključiti u neki od svojih drugih poslića. Pa, vidjet ćemo kakva će biti na predaji. Ako je beskorisna, mogao bi pustiti Vulka da ga oslobodi.

Nakon predaje dat će jadnicima pola sata za ručak, koji je donio u stražnjem dijelu land rovera. To je, kao i uvijek, narezan bijeli kruh, margarin i kriške sira. Danas je posebice zadovoljan jer je našao novoga dobavljača koji prodaje narezani kruh za 19 penija. Prije je za štrucu plaćao 24 penija. Osam štruca dnevno - dvije za doručak, koje jedu s džemom, dvije za ručak, koje jedu sa sirom, i četiri za večeru, koje jedu s kobasicama - u nekoliko tjedana - sve se zbroji. Nova je djevojka mala pa računa da neće puno jesti; procijenio je, stoga, da ne treba povećati količinu hrane, osim dodatne štruce kruha. Izračunao je da je taj hranidbeni režim savršeno uravnotežena prehrana uz minimalan trošak, prehrana s ugljikohidratima, bjelančevinama, šećerima i masnoćama, sve redom hranjivim sastojcima koji daju energiju. Potrebu za voćem i povrćem zadovoljavaju jagodama koje jedu i koje im reguliraju probavu. Neki farmeri puštaju radnike da sami kupuju hranu i ne daju im da jedu jagode, ali Leapish smatra da je njegov sustav isplativiji. Vrlo se brzo zasite jagoda. Da, čak i s provizijom koju plaća Vulku za životne troškove, smatra da još uvijek može tako zaraditi.

Svaki radnik tjedno plaća četrdeset devet funta za hranu, u što ulazi čaj, mlijeko, šećer i jagoda po volji (gdje još možeš živjeti kao lord za manje od pedeset funta tjedno?) te pedeset funta za krevet u prikolici, što je za taj dio zemlje na vrhuncu ljetne sezone iznimno prihvatljivo. Možda je preprihvatljivo. Možda bi trebao naplaćivati pedeset pet funta. Barem u muškoj prikolici. Ženska je prikolica, doduše, prilično mala, no u njegovu srcu zauzima posebno mjesto.

Gleda je smještenu na vrhu polja poput debele kvočke te mu se oči malo orose. U toj su prikolici on i Wendy otišli na medeni mjesec prije više od dvadeset godina - Swift Silhoutte, najnoviji model, s gomilom pretinaca, ugrađenim pokućstvom i posve opremljenom kuhinjicom s dva plinska plamenika, majušnim sudoperom od nehrdajućega čelika i dijelom za sušenje koji se mogao poklopiti te malim hladnjakom na plin - kako ju je Wendy voljela. Onaj kamp iznad stijena na Beachy Headu. Špageti na bolonjski. Boca Piat d'ora. Dobro su, nema sumnje, razdrmali onaj bračni krevet na razvlačenje.

Kada su prije sedam godina ušli u posao s jagodama, Wendy je bila zadužena za prikolice. Osnovala je posebnu tvrtku za pružanje smještaja, hrane i prijevoza beračima - tako čovjek doskoči birokratskim zavrzlamama koje ograničavaju svotu koju možete oduzeti od nadnica. Po njegovu skromnu mišljenju, to je razlog - te birokratske zavrzlame - zbog kojega je država onesposobljena, kao da je profit posao prosta riječ - dvaput je o tome pisao Kent Gazette. Da, nije to bio samo brak, nego pravo partnerstvo. Situacija je, naravno, sada drugačija. Šteta, zaista, ali žene su takve. Ljubomorne kuje. Kako bilo, nije on kriv. Koji muškarac ne bi učinio isto? Nema smisla biti zbog toga sentimentalan. Da, bila je prave veličine za dvije osobe, za nuždu su se u njoj mogle smjestiti četiri osobe. Pet? Pa, pošlo im je za rukom, zar ne? No muška prikolica - to je statični svjetlozeleni Everglade - jedna od onih kakvu možete unajmiti već postavljenu u mnoštvu vjetrovitih kampova na vrhovima stijena s pogledom na La Manche - nekada je bila vrlo luksuzan stan s nabranim ružičastim zavjesama i podstavljenim baršunastim sjedalima koja su sada bila više smeda nego ružičasta i poduprta ciglama otkako je nestao jedan kotač. Vjerojatno su ga uzeli oni novozelandski strigači ovaca, iako nitko ne zna zašto im je trebao kotač prikolice. Bila je vrlo prostrana. Svaki pet funta više - to bi mu tjedno donosilo 20 funta. No mora reći Vulku. A to bi bilo dvadeset funta bliže dostizanju njegova sna.

Da, iako je gospodin Leapish praktičan čovjek, i on ima san. Njegov je san da cijeli osunčani južni obronak nasada jagoda pokrije tunelima.

*

U šest su se sati sjene produljile poljem. Kada se truba land rovera ponovno oglasila s ulaza, podigla sam svoj podložak s posudicama jagoda i odnijela ga u montažnu zgradu.

· Koliko ih imaš, Irina? - upitala je Ciocia Yola zabivši nos u podložak. Cijeli sam dan napunila samo njih dvanaest. Marta ih je napunila devetnaest, Yola i Kineskinje po dvadeset pet - trebali biste vidjeti kako se bacaju na te bobe. U svakom slučaju, manje su od mene i ne moraju se toliko saginjati. Muškarci su toga popodneva napunili petnaest košarica svaki i još petnaest ujutro. Na svakom podlošku mogu stati četiri kile jagoda. Vidjela sam da je farmer ljut. Lice mu je bilo crveno i kvrgavo kao jagoda. Yoli možda kao testis. Bilo kako bilo, lice mi je bilo posve bezizražajno kada mi je rekao da sam zaradila četrnaest funta, jedva da pokrijem troškove, i da moram bolje raditi. Govorio je polako i vrlo glasno, kao da sam i glupa i gluha, i pri tome je mahao rukama.

· NIJE DOBRO. BOGAMI, NIJE DOBRO. MORAŠ BRŽE BRATI. SVE NAPUNITI. DO VRHA. - Široko je zamahnuo rukama, kao da obuhvaća njima sve poluprazne posudice. - RAZUMIJEŠ LI?

Ne, nisam razumjela - smela me vika.

· INAČE PUT POD NOGE. - Put?

· PUT KRVI TI, PUT POD NOGE. KUŽIŠ?

· Imam krv na putu?

· NE, KOZO, TI IDEŠ NA PUT!
· Ja vodim kozu na put?

- OH! ZABORAVI!

Snažno je spustio pladanj na paletu, vrlo me neuljudno otpustivši objema rukama. Osjetila sam kako me u stražnjem dijelu očiju peku suze, ali nipošto nisam htjela da on to vidi, a niti Yola, koja je stajala iza mene u redu s punim podloškom i samodopadnim osmijehom s razmaknutim zubima. Iza nje je bio Andrij, koji je sa smiješkom blenuo u mene. Neka ide k vragu, Nehajno sani se odvukla do ženske prikolice i sjela na stubu. Svi mogu k vragu.

Nakon nekoga sam vremena čula kako farmerov land rover odlazi s polja i kako se uz tihi bruj gubi niz cestu. Na obronak se spustila ugodna tišina. Čak su i ptice predahnule. Zrak je bio topao i miomirisan od kozje krvi. Pomislila sam da je takva večer dar koji treba cijeniti i neću dopustiti da ga išta pokvari. Nebo je bilo blijedo i mliječno, s blistavim trakama srebrnastih oblaka preko zapada - pravo englesko nebo.

Vitalij i Andrij opuštali su se na stražnjem sjedalu Vitalijeva auta uživajući u limenci piva - ostatak se auta očito raspada u živici negdje na canterburyjskoj zaobilaznici. Pravi Vitalij. Tomasz se izgubio u susjednom polju da provjeri zamke za kuniće. Emanuel je sjedio na sanduku ispred muške prikolice sa zdjelom jagoda pokraj sebe i pisao pismo. Kineskinje su se sklupčale na Martinu krevetu i čitale horoskope. Marta je već upalila plin ispod tave s kobasicama te se naša kabinica napunila mirisom koji je izazivao i sline na usta i mučninu. Yola se tuširala. Ja sam se na trenutak ispružila na njezinoj postelji. Osjećala sam velik umor, bolio me svaki mišić. Samo ću se malo odmoriti prije večere.

*

JA SAM PASJA TRČIMJA TRČIMJA UBIJEM ZECAJA GA POJEDEM POLIŽEM KRV DOBRA KRV TRBUH MI JE PUN DOBAR OSJEĆAJ PUN TRBUH NAĐEM RIJEKU PIJEM DOBRU VODU PIJEM SUNCE JE TOPLO NA MENI NASLONIM GLAVU NA ŠAPE NA SUNCU SPAVAM SANJAM SANJAM DA UBIJAM JA SAM PAS

*

Marta vjeruje da je hrana Božji dar, da se mora s poštovanjem pripremati i da je sakrament jesti u zajedništvu. Iz toga razloga uvijek da sve od sebe da beračima jagoda priredi ukusan obrok, no večeras je Emanuelov osamnaesti rođendan pa se posebno potrudila doskočiti izazovu beznadnih namirnica koje je farmer donio.

*

Kobasice su u tavi već postale jarko ružičaste, a sivkasta želatinozna tekućina polako istječe iz njih i natapa kruh koji je Marta narezala na trake i stavila pržiti zajedno s nekoliko krumpira koje je Vitalij našao uz cestu. Pokraj tave je nekoliko divljih vrganja i nešto lišća medvjeđega luka koje će umiješati u zadnji trenutak. Ostatak je kruha zgnječila u valjuške s malo ljubičastih cvjetića majčine dušice i dva golublja jaja, koja je Tomasz našao u šumi. Veselo se kuhaju u loncu. Marta kuha sve kobasice - i muške i ženske. Zašto? Zato što su Poljakinje prave žene, eto zašto.

Ciocia Yola se tušira, priprema za još jednu grješnu ljubavnu noć s Farmerom. Sunce je vodu u bačvi ugrijalo do ugodne temperature, jer Ciocia Yola pjeva melodiju bez sluha i riječi dok se trlja mirisnim sapunom. Ciocia Yola ne pjeva dobro.

Zatim netko pokuca na prikolicu pa se začuje muški glas koji govori na poljskom.

· Ljupke dame, imam darak koji će nam pojačati večeru. - To je Tomasz s krvavim tijelom zeca. - Možda bi ljupka Yola prihvatila ovaj mali znak moje ljubavi.

· Ostavi ga na stubi, Tomek - viče Yola ispod tuša. - Bit ću gotova za minutu.

· Možda bi voljela da ga oderem? - S nadom gleda prema tušu. Na plastičnom su zaslonu rupe, ali na krivim mjestima.

-
U redu je. Možeš ga ostaviti. Znam ja kako - kaže Marta.

S uzdahom uzme zeca i pogladi pahuljasto krzno. Jadno stvorenjce. No već je smislila dobar recept da ga pošalje na drugi svijet. Tomasz se još uvijek povlači oko ulaza, a trenutak poslije nagrađen je pogledom na Yolu kako izlazi ispod tuša omotana ručnikom.

-
Tomek, odlazi - kaže oštro. - Zašto se povlačiš kao smrad? Obavijestit ćemo te kada večera bude gotova.

On krene niz polje.

Po Martinu mišljenju, njezinoj bi teti bilo bolje s pristojnim ozbiljnim tipom kakav je Tomasz, premda je i on čudan, nego s nekim bivšim ili budućim muževima za kojima, čini se, jurca. No Cicioa Yola ima svoje mišljenje o muškarcima, kao i o svemu ostalome.

Marta podigne zeca i oštrim nožem hitro raspori krzneni trbuh stvora. Odere ga pa razreže na komadiće koje baci na tavu s nešto masti od kobasica i nekoliko listova medvjeđega luka i divlje majčine dušice. Poljem prostruji izvanredan miris. U posljednji trenutak doda popržene kobasice, vrganje i krumpire, te Vitalijevo pivo za ukusan umak.
Kuša ga vrhom jezika pa zatvori oči u čistom užitku dobre poljske žene.

Andrij i Emanuel zapalili su vatru na travnatom mjestu na vrhu polja. Iako u šumarku ima dovoljno suhoga drva i grančica za potpalu, čini se da dugo pušu, dašću i mašu granama da je potaknu. Kada se primila, a dim razmaknuo, namjeste u krug klade, sanduke i staro automobilsko sjedalo. Kineskinje su iznijele tanjure i pribor za jelo (nema ga dovoljno pa će neki morati dijeliti pribor ili improvizirati). Emanuel je ubrao veliku zdjelu jagoda, a Marta ih je stavila marinirati u hladni čaj sa šećerom i listovima divlje mente. Shvatila je da sve više mora mijenjati ili prikrivati okus jagoda da beračima budu ukusnije. Stavit će ih u zdjelu obloženu kriškama bijeloga kruha pa će je iskrenuti kao rođendanski puding umjesto torte za Emanuela, koji joj je posebno drag. Nema svjećica, ali poslije će izaći zvijezde.

*

Emanuel gleda kako Tomasz ugađa gitaru, zatim mu je Tomasz doda i počne mu pokazivati osnovne akorde. Vitalij vadi svoju zalihu piva i kutiju s gotovinom. Ciocia Yola obukla je čiste gaćice sa svjetloljubičastom vrpcom koje su se sušile, kratku suknju na volane i bluzu s velikim prorezom. Nema sumnje, sve je to radi njezina ljubavnika. Marta ne zna što njezina teta vidi u farmeru. Zove ga Knedla. Više sliči pudingu od loja. Ako već bludniči s muškarcem, onda bi mogla izabrati nekoga tko dobro izgleda. Ali Bog će joj sigurno oprostiti. On je dobar u opraštanju.

Zatim Kineskinja Broj Jedan udari u tavu kao da je gong i svi zauzmu mjesta oko vatre u očekivanju Martine gozbe.

Dolje se u dolini ljetna izmaglica ljeska iznad vrhova stabala, a sjene već rastu. Kristalno jasni sjaj svjetlosti ublažuje se i prigušuje, kao da prosijava kroz slojeve svile. Srebrne su vrpce oblaka postale ružičaste, ali je nebo još uvijek vedro, tek će za sat vremena sunce dotaknuti vrhove stabala. Gotovo je sredina ljeta. Drozd sjedne na jasen u šumarku i zapjeva iz duše, a s druge strane šumice oglasi mu se družica. To je jedini zvuk koji para tišinu, osim laveža pasa u udaljenoj šumi.

Večer poput te Božji je dar, misli Marta, dok mu zahvaljuje i sprema se slaviti.

*

Nema samo Irine. Andrij je ode potražiti i pronađe je sklupčanu u prikolici. Ruke su joj skupljene pod bradom, a dva su joj kruga boje pala na obraze poput ružinih latica. Usne su joj lagano rastvorene. Narančasta joj se vrpca olabavila te joj pramenje tamne kose pada na jastuk. Na trenutak je netremice gleda. Doista, za Ukrajinku je vrlo lijepa.

-
Probudi se. Večera je gotova.

Na vrhu su mu jezika sljedeće riječi: - Probudi se, dušo. - No zašto bi poželio reći takvo nešto? Riječi mu, srećom, zapnu u ustima prije nego što uspiju iz njih izaći i dovesti ga u neugodnu situaciju. Irina zijevne, rastegne se i protrlja oči. Otkotrlja se s postelje, još pomalo klimava od sna. On je uzme za ruku da joj pomogne sići niz stubu, a ona se svojom težinom nakratko nasloni na njega, pa je povuče.

Berači jagoda sjeli su u krug i dodaju jedno drugomu vruće tanjure s prženim kruhom, češnjakom, gljivama i krumpirima. Divan miris svakoga jela čini mu se čudom; tijelo mu drhti od spremnosti; nevjerojatno je gladan. Kada se Marta pomolila, Vitalij je svima prodao limenku -dvije izvrsnoga piva po posebnoj, sniženoj cijeni. Isprva jedu u tišini, slušajući pjesmu ptica, gledajući čudesne promjene svjetla dok sunce klizi za obzor. Ubrzo se povedu razgovori u graji jezika.

On sjedi pokraj Irine na dugačkoj kladi i gleda je krajičkom oka. Sviđa mu se kako jede, kako oduševljeno navaljuje na hranu, zaustavljajući se s vremena na vrijeme samo da odmakne dugačku kosu kada joj padne na lice.

On se nagne i prošapće joj na uho: - Imaš li doma dečka? Ona se okrene i oštro ga pogleda.

· Naravno da imam. Visok je dva metra i boksač je.

· Stvarno?

· Naravno.

· Kako se zove?

· Atila.

Ne izgleda kao cura kojoj bi dečko bio boksač, ali opće je poznato da su žene nepredvidljive; čuo je da katkada one najprofinjenije privlače najgrublji muškarci. Možda, dakle, ima šansu.

Njemu slijeva Tomasz iskušava sličan pristup. Sjedne blizu Yole na sjedalo Vitalijeva auta i promrmlja:

-
Čeka li te netko u Poljskoj, lijepa Yolo?

- Što se to tebe tiče? - Odvrati oštro Yola.

- Ako postoji, onda je sretnik.

-
Nije tako sretan kao što misliš. Što ti znaš o sreći? - odbrusi. -Bolje vam je držati začepljenu gubicu, gospodine pjesniče, osim ako ne znate o čemu govorite.

Na drugoj strani Emanuel i Kineskinja Broj Dva pokušavaju doznati tko je otkuda. Emanuel otkrije da ona nije iz Kine, što se čini čudnim, a ona otkrije samo da je on iz Afrike, što svi već znaju. Zatim im Vitalij uvali još jedno pivo, a Marta se umiješa blago ga prekorivši što iskorištava Emanuela, koji je premlad i koji je očito već dosta popio. Kineskinja Broj Dva počne se nekontrolirano hihotati, a uskoro se svi hihoću, čak i Marta.

Tomasz uzme gitaru i počne pjevati užasnu pjesmu s rimom koju je sam napisao, pjesmu o čovjeku koji kreće u potragu za ženom svojih snova. Yola mu kaže da umukne. Andrij se okrene Irini.

· Bi li nam nešto otpjevala, Ukrajinko? I opet ga oštro pogleda.

· Zašto ne pitaš Emanuela? - Zarije zube u komad zečetine.

Hm. Čini mu se da mu ne uspijeva s tom djevojkom.

*

Draga sestro!

Volio bih da si tu u Kentu, jagode su još ukusnije nego u Zombi.

Budući da mi je danas osamnaesti rođendan, uživasmo u izvanrednoj zabavi. Moj mzungu prijatelj Andree i ja zapalismo veliku vatru, ali tek nakon mnogo mahanja i puhanja, pa potom uslijedi divna gozba koju nam spremi dobra katolička mučenica, iako još nije uzašla na nebo, a nakon gozbe sjedosmo na obronak da gledamo preveleban zalaz sunca (iako ne tako krasan kao u Zombi). Sunce zapadaše ko gorući disk, prva zvijezda uzavreloga blistanja, kao dijamant na nebu, a brežuljci hladni dok se zatamnjuju. A kada nam se srca otvoriše, svi zapjevasmo.

Poljski mzungu Toemash ima gitaru koja mi je zanimljiva te otpjeva pjesmu o čovjeku s defom i njegovim mnogobrojnim neusklađenim sljedbenicima. Zatim dvije Kineskinje visokim sopranom zapjevaše neizrecivu pjesmu velike ljepote. Ukrajinska djevojka isto milozvučno pjevaše, a pratiše je Andree koji je čeznutljivo gledaše. Tada katolička mučenica otpjeva hvalospjev uz pomoć svoje tete. Ja sam pjevao Oh dođi, oh dođi, Emanuele koju sam naučio od sestre Teodozije. Na kraju svi zapjevaše Sretan rođendan, dragi Emanuele, a onda otkrismo da je ta pjesma moguća ne samo na engleskim, nego i na ukrajinskom, poljskom i kineskom!!! I tako ujedinjeni u pjesmi uživasmo u sjaju večeri.

*

Popila sam dvije pive, što je više od onoga na što sam naviknula. Kad god netko nalije piće, majka uvijek poprimi propovjednički ton i kaže mi da je pijana žena kao uništena ruža. Zapravo su svi, pa čak i Marta, previše popili. Marta je zatim prala suđe, Yola joj je trebala pomagati, ali je nestala. Obje su Kineskinje popile dva piva i otišle u prikolicu - vrlo su osjetljive na komarce. Emanuel je popio osam piva i zaspao ispružen ispred žeravica. Tomasz ih je popio šest, cijelo vrijeme ječeći kako bi radije popio dobro gruzijsko vino, pa onda prebirao po gitari i pjevao još jednu bijednu naricaljku o tome kako se vremena mijenjaju. Vitalij je skupljao prazne limenke i brojio svoj večerašnji utržak. Andrij ih je popio barem osam, primijetila sam, a kada sam mu odgurnula ruku sa svoga koljena, otišao je poprilično nesigurna koraka niz polje. Pijani rudar nije posebice privlačan.

Kako je sunce zalazilo, zrak je postajao sve svježiji te mi grizao gole ruke i noge pa sam se vratila u prikolicu da uzmem džemper i traperice. Yola je sjedila, češljala obojenu kosu i razmazivala jeftin ružičasti ruž pripremajući se za spoj sa zdepastim farmerom. Stalno je skakala kako bi pogledala kroz prozor kao preuzbuđena pudlica. Odjednom je bubnula: - Pogledajte, cure! Imamo gosta.

Pokazala je kroz prozor. Umjesto farmerova land rovera u polje je ulazio golemi mafijaški tenk. Srce mi je počelo lupati kao da sam dobila šakom u prsa. Vrata auta su se rastvorila, a iz njih izronio glomazni, u crno odjeven lik. Prepoznala sam ga čak i iz daljine.

Vulk je pogledao oko sebe pa se nespretno zaputio uz polje gazeći po grudama jagoda. Nisam prestala misliti. Skočila sam i izjurila kroz vrata ne gledajući iza sebe. Provukla sam se kroz rupu u živici prema šumarku. Srce mi je muklo udaralo. Spuštene glave i pužući, prešla sam na drugu stranu živice, udaljila se od prikolice i ušla u guštaru. Čučnula sam iza gustoga zimzelenog grma i stala osluškivati. Čula sam muške i ženske glasove, ali nisam čula što govore. Krv mi je toliko glasno tukla u glavi da nisam čula ni vlastite misli. Bilo je kao u nekom ružnom snu kada te probudi udaranje srca. Dum-dum. Zarila sam nokte u dlanove, ali bol je bio stvaran.

Nešto poslije Yola je izašla u polje i zazvala me.

- Irina? Irina? Dođi, djevojko, imaš zgodnoga posjetitelja. Ta je žena grozna. Zašto sama ne otiđe s Vulkom ako joj se toliko sviđa? Vjerojatno je baš njezin tip. Nepomično sam sjedila zadržavajući dah, dok Yola nije odustala i vratila se u prikolieu. Tada sam ispustila zrak. No i dalje sam ukočeno sjedila. Bila je to igra čekanja između mene i njega. Na grani, nekoliko centimetara od moga nosa, pauk je pleo mrežu i bjesomučno radio. Gledala sam kako se spustio na nižu grančicu pa se uspentrao svojim svilenim ljestvama podižući debelo tijelo na tankim, dugačkim nogama. Zatim je sjeo posred mreže i čekao da se plijen uhvati za njezine niti.

Nakon nekoga sam vremena začula Vulkov glas. Bio je pokraj živice. Počeo me zvati.

- Cvje'ću! Dođi, cvjet'ću! Dođi!

Taj glibavi glas. Okrenuo mi se želudac. Nisam ga vidjela s mjesta gdje sam bila skrivena, ali sam mogla zamisliti konjski rep kako se trza s jedne na drugu stranu.

- Dođi! Dođi!

Udahnula sam i zadržala dah. Srce mi je udaralo tako glasno da sam bila uvjerena kako ga sigurno čuje dok je išao gore-dolje pokraj živice, koračajući svom težinom. Krc-krc. - Cvjet'ću! Cvjet'ću!

Tada me zapahnuo poznati užasni smrad. Zapalio je cigaru. Zacijelo je stajao u polju pokraj živice i pušio. Puhne. Smrdi. Nisam ga vidjela, ali sam mu osjećala miris. Cijelo mi je tijelo bilo napeto, disanje ubrzano i plitko, kao kada pokušavam trčati u noćnoj mori, ali su mi udovi oduzeti. Nisam znala koliko je vremena prošlo. Svjetlost je iščezavala s neba. Prošlo je neko vrijeme prije nego što je nestao miris cigare i on. Je li sigurno izaći? Baš sam se spremala pomaknuti, kada sam opet začula glasove. Vratio se u prikolicu. Naćulila sam uši. Nisam uspjela čuti što je rekao, ali sam začula Yolin vulgarni smijeh pa nakon još jedne vječnosti zvuk koji sam čekala - paljenje mafijaškog auta.

Vrata su se zatvorila uza zveket, a zvuk se motora rasplinuo u tišini.

*

Bio je sumrak kada sam se napokon usudila izaći iz skrovišta na svjetlost prikolice.

- Oh, tu si! - povikala je Marta. - Tako sam se brinula.

-
Evo te! -   u Yolinu se glasu osjećao prijekor. Odmjerila me pogledom i vulgarno mi namignula.  - Imaš tajnoga ljubavnika.  - Rekla je to na engleskom da čuju i Kineskinje. - Traži te jedan zgodan muškarac.

· Nije baš zgodan. - Nabrala sam nos. Kineskinje su se nasmijale.

· Dovoljno - rekla je Yola. - Nije ćelav. Ima dosta dobre kose.

· Preduge. Izgleda kao ženska kosa - rekla je Kineskinja Broj Jedan.

-
Kao Toh-mah. - Obje su se zacerekale kao lude.

-
Ima cvijeće - rekla je Yola.

· Cvijeće? Zašto? - Pomisao da mi on nosi cvijeće izazvala mi je mučninu.

· Cvijet u ruci za tebe. Hi-hi. - Kineskinja Broj Dva položila je bradu u dlanove zlurado se smijući. - Ružičasti cvijet. Ružičasti. Cvijet ljubavi. - Kao da ružičasto sve mijenja. Sve one misle da je posrijedi velika šala.

· Ne želim to cvijeće - rekla sam nehajno. Još sam uvijek bila uzbuđena od bijega pa je zadnje što sam htjela bilo sjećanje na ono užasno putovanje, hladne krumpiriće, mučninu i strah. - Tip ne samo da je star nego je i prilično ružan i nekulturan.

-
Svi smo mi Božja stvorenja - rekla je Marta prijekorno. Pretpostavljam da njoj nikada nitko nije dao cvijet zbog velikoga nosa. Vrlo je dobra, ali ponekad mislim da preozbiljno shvaća vjeru.

*

Andrij je popio barem osam limenki piva pa se sada, leđima okrenut polju, usredotočio na ugodan osjećaj ciljanja tople mokraće na tvrdoglavu koprivu koja raste iz živice. Ona podrhtava pod mlazom, ali se odbija natrag. On nacilja i opet pogađa. Kopriva se savije, ali se ne slomi. Oštri joj listovi drsko sjaje dok on zakopčava raspor na hlačama.

- Vratit ću se ja poslije i srediti te - obeća on nepopustljivoj biljčici.

Vraćajući se prema prikolici na varljivom sumraku koji zamire, oči mu zasjaju pri viziji nevjerojatne ljepote. Je li pijan ili sanja? Izuzetno skladno građena, puteno zaobljena, lijepa, a zagonetna, divlja, a podatna, čudovišna, a savršeno izrađena. Ispruži ruku da je dodirne drhtavim prstima. Da, stvarna je. Gladi svjetlucavo crno i kromirano tijelo. Hoda oko nje. Da, savršena je iz svakoga kuta.

A unutra? Provjeri suvozačko sjedalo. Vrata nisu zaključana. Uđe, uspentra se na vozačko sjedalo, utone u mekanu, ali čvrstu kožu koja miriše na duhan. Kakva visina. Kakva snaga. Pomiluje upravljač obložen kožom. Rukom prijeđe po upravljačkoj ploči. Kakav niz komandi. Stisne kvačilo. Promijeni sve brzine. Klize kao maslac. Iskuša pedale kočnice i gasa. Čvrste su, ali podatne. Traži ključ. Nije tu. Pokuša s pretincem. Pipa po njemu. Nešto je tu - nešto glomazno i hladno. Nisu to ključevi. Pištolj. U vražju mater!

Izvadi ga, drži ga u rukama, prevrće. Prsti mu se sklope oko njega. Opipljiva je njegova prijetnja. Otvori ga - zašto je u bubnju samo pet metaka? Što se dogodilo sa šestim? Ne znajući baš zašto, on uzme pištolj i tutne ga u džep hlača. Njegova mu težina zategne remen. Sviđa mu se osjećaj njegove prisutnosti, blizu njega, ali izvan pogleda. Izađe iz vozila i tiho zatvori vrata.

Vrativši se do vatre, shvati da su sve žene otišle u prikolicu. Emanuel spava. Vitalij je nestao. Tomasz još uvijek tužno pjeva samom sebi. Odluči još jednom odmjeriti snage s onom odvratnom koprivom prije nego što ode spavati. U sjeni je između živice i muške prikolice kada ugleda vlasnika crnoga vozila s pogonom na četiri kotača kako se spušta niz polje pa sjedne na vozačko mjesto. Čak i na svjetlosti sumraka Andrij vidi da je odbojan. Kakva šteta. A tu je i pitanje pištoljčića - što će mu?

Događaji koji će uslijediti, odvit će se tako brzo i u takvoj zbrci blještavila, tame i previše piva da poslije neće biti posve siguran što se točno dogodilo.

Upravo kada je sumrak progutao stražnja svjetla terenca, tišinu doline razdere zvuk drugoga motora. Isprva pomisli da to farmerov land rover u divljoj vožnji, no zvuk je glasniji, dublji, s uzbudljivim vibrantnim basom. On zakorači nadajući se da će ga ugledati kada projuri. No motor se ugasi pokraj ulaza, vrata se otvore pa kroz njih uđe crveni ferrari spuštena krova i upaljenih farova. Osjeća kako mu se počinje vrtjeti u glavi. Dvaput u jednoj noći. Ovo je sigurno san. A onda iz ferrarija izađe plavuša.

Ona je možda zrelija nego što je zamišljao, ali zbunjujuće svjetlo može izvesti kojekakve trikove. Visoka je, viša od njega, plave kose pričvršćene ukosnicama u neuredno gnijezdo na vrhu glave. Na sebi ima uske bijele hlače, koje uhvate bljesak farova otkrivajući obličje koje nije tako skladno kako je zamišljao, možda je kao model više limuzina, ali je još uvijek neosporno plavooka anglista rosa. Ona zakorači, ne primijetivši njega pokraj prikolice, i zaputi se u polje.

-Lawrence - poviče oštrim glasom zvučnim od bijesa. - Lawrence, gdje si? Dolazi ovamo, gade jedan!

Riječi joj odjekuju dolinom, a odgovara im tišina.

Unatoč prvotnom razočaranju, Andrij pomisli da bi trebao iskoristiti trenutak, ako ni zbog čega drugoga, onda zbog ferrarija. To je ipak čudesna noć u kojoj su se već zbile dvije nevjerojatne stvari pa je možda moguća sva sila zagonetaka i preobrazba. Iskorači iz sjene rastvorivši dlanove u pomirljivoj gesti.

-
Gospođo...

Ona se okrene da ga pogleda.

· A tko si ti? - otrese se. Doista, ni glas joj nije onakav kakvim ga je zamišljao.

· Gospođo...

Odjednom ga engleski napusti. I tako, zakoračivši, napravi nešto što je vidio da radi stariji svijet u Ukrajini, ali sam nikada nije učinio, sama pomisao na to natjerala bi ga inače da ustukne od nelagode, no sada se čini ispravnom. Uzme joj ruku, podigne do usana i poljubi je.

Učinak je trenutačan. Angliska ga rosa zgrabi i zagrli ljubeći ga bjesomučno u usta. To je ugodno iznenađenje. Zna on da je prilično privlačan ženama - pa, imao je uspjeha u prošlosti - ali nikada prije nije ta čarolija bila trenutačna. Naslonivši se na haubu ferrarija, povuče ga k sebi i energično ga ljubi. Usne su joj tople i mirišu na viski. Tijelo joj je, poput presvlaka u terencu, čvrsto, ali popušta pod njegovim dodirom.

- Možeš proći, lutko. - Razdere mu dugmad na košulji. Što se ovdje događa? Je li to uobičajeno englesko pokazivanje strasti? Osim još jednog uboda razočaranja, opazi da sportski auto nije uopće ferrari nego honda (ipak, to jest sportski auto, i to crveni), a usta su angliske rose uporna i dominantna tako da ga neobično podsjećaju na... da, njegov prvi poljubac. Vagvaga Riskegipd sjedi na njemu raskrečenih nogu na stubama sheffieldske gradske vijećnice i gura mali jezik njemu između usana. Te angliske žene!

Zatim začuje buku motora drugog auta koji ulazi u polje. No kada ga pokuša pogledati, ona mu odlučno povuče glavu, njegova usta priljubi na svoja. On potom začuje Yolin glas koji vrišti s vrha polja: -Knedlice! Knedlice! Pazi!

Iskobeljavši se iz plavušina zagrljaja, on podigne glavu i ugleda farmera pokraj land rovera kako mu uzvraća pogled. Ne djeluje pretjerano zadovoljno. Prikovan za haubu sportskog auta u plavušinu stisku, Andrij se počne pitati je li bilo mudro prepustiti se strasti te nepredvidljive angliske rose.

-
Koji vrag... ? Kučko! Prokleta kučko!

Farmer velikim koracima ide prema njima. Angliska rosa baci pogled preko Andrijeva ramena i slobodnom rukom, ne onom kojom petlja oko raspora na njegovim hlačama, pokaže farmeru srednji prst. Andrij pokuša iskoristiti taj trenutak za bijeg, ali plavuša ga čvrsto drži pa sada raspaljeni farmer ričući trči prema njima te mu se baci na leda. Sveca mu! Ovo se ne odvija prema planu. Uhvaćen je između njih dvoje poput mesa u nekom ludom sendviču. Farmerova težina istiskuje iz njega sav zrak. Dok farmer mlati oko sebe, grubim rukama grabi Andrija za vrat, plavuša se iskobelja ispod njih, uđe u sportski auto i upali ga. Auto poskoči naprijed, farmer klizne s haube i uz tresak padne na zemlju.

- Pazi, Knedlice moja!

Andrij, još uvijek viseći na haubi, začuje Yolin vrisak s vrha polja pa je, osvrnuvši se oko sebe, ugleda kako se u krhkim sandalama visokih potpetica gega preko nakupina jagoda. Ugleda je i farmer dok ustaje.

-
Vraćaj se, Maćuhice! - Rukom joj da znak da ode.

Auto krene unatrag, malo turira pa iznenada jurne naprijed. Čuje se užasan prasak. Farmer se migoljeći sruši na tlo. Auto krene unatrag i opet turira. Andrij jednom rukom visi na vjetrobranskom brisaču, a drugom udara po staklu.

· Stani! Stani!

· Knedlice!

Začuje Yolin povik iza sebe, ali ne može vidjeti što se točno događa. Kada auto ponovno poskoči naprijed, on se baci i padne na farmera, koji se kotura na tlu izvijen u bolu, usta otvorenih kao da će vrisnuti, iako iz njih izlazi samo slabašno grgoljenje. Andrij se, drhteći, oslobodi i užasnuto zapilji. Kosti farmerove lijeve noge strše sa svih strana. Auto opet ide unatrag i turira.

- Jadna moja Knedlice! - Yola se posrćući spusti i baci te pokuša odvući farmera. No pretežak joj je. Auto ide prema njima. Andrij se teturavo osovi na noge pa njih dvoje uspiju pomaknuti s puta farmera koji se uvija, izbjegnuvši za koji centimetar prednji branik auta koji ubrzava, a plavokosa se angliska rosa kao manijak ceri za upravljačem.

Bum! Uz grozno razdiranje metala zabuši se u stražnji dio muške prikolice, koja se sruši s hrpe cigla i pod suludim kutom padne na osovinu.

Angliska rosa izađe iz auta da pregleda štetu. Zatim dođe do farmera, koji se migoljio na tlu pod bljeskom farova i udari ga nogom.

· Pokvareni gade. Sljedeći je put gotovo.

· Wendy - zastenje on - nije to bilo ništa. Samo malo hopa-cupa. Yola se držala dalje od plavuše, ali samokontrola joj nije jača strana.
· Malo hopa-eupa! Što je hopa-cupa? Ha? - Navali na njega s jarko ružičastim lakom na nogama. - Ja sam Maćuhica, a ne hopa-cupa!

· Yola, molim te... - Andrij je pokuša obuzdati, ali ona se oslobodi i zaleti u farmera.
· Skini se s njega! - viče plavuša. - Možda je propalica, ali je moja propalica, a ne tvoja! - Baci se na Yolu izbacivši je iz ravnoteže jednom nogom namještenom za udarac pa je zgrabi za struk i sruši na tlo. Obje dašću i čupaju jedna drugoj kosu.

· Svi ste vi propalice! - Yola se migolji i mlati, ali plavuša je veća i jača. - Pusti me!

· Stanite! Molim vas! Mir! - viče Andrij zgrabivši plavušu i držeći je čvrsto u zagrljaju. - Molim vas, gospođo...

Iskoristivši trenutak, Yola se izvuče i skloni u mušku prikolicu. On uhvati plavušu za ruku, koja je stisnuta u šaci, i pokuša je prinijeti ustima, ali ona se izmigolji iz njegova zagrljaja, jako zamahne i uz prasak je spusti na njegovu čeljust.

U crnilu iza njegovih očiju pojave se zvijezde.

*

Kineskinje zure kroz prozor pokušavajući shvatiti što se događa dolje u polju. Budući da se kreće između bljeska farova i bazena mraka, akcija je isprekidana i zbunjujuća. Vide da auto kreće unatrag pa vozi naprijed. Vide Yolu kako se baca na tijelo na tlu. Začuju tresak kada se auto zabije u prikolicu. Vide kako Irina stoji s Martom nedaleko od prikolice i promatraju događaje na dnu polja. U nekom trenutku toga kaosa kroz otvorena vrata ulazi Vulkov terenac i tiho se, ugašenih svjetala, penje uz rub gredica s jagodama do ženske prikolice. Irina pogleda oko sebe i ugleda ga kako se pojavljuje iz mraka. Vrisne i jurne prema šumarku, ali ovoga puta on jurne za njom i uhvati je. Kineskinje su očevici otmice, ali je ne mogu zaustaviti. Vulk ubaci Irinu, koja se otima i viče na stražnjem sjedalu vozila, te nestane u noć.
PA-PA, JAGODO. BOK, MOBITELE

Vikala sam i vikala. Vidjela sam Kineskinje i Martu kako se okreću i trče prema meni. Vidjela sam njihova užasnuta lica, bijela na blještavilu farova. Osjetila sam težinu Vulkove ruke na ramenu, stisak njegove podlaktice preko vrata. Zatim sam se onesvijestila.

Došavši k sebi, poskakivala sam i njihala se u vozilu koje se drmusalo cestom u mraku. Osjetila sam poznati odurni smrad duhana na kožnatim presvlakama o koje mi je bio pritisnut obraz. Želudac mi se stisnuo od užasa i očaja. Kako sam dopustila da se to dogodi? Ti si budala, Irina. Glupa. Nepromišljena idiotkinja. Jedan trenutak zanemariš oprez i eto ti ga. Kao da si mrtva. Bolje bi bilo da si mrtva. Bolje mrtva nego... Ne, ne misli na to. Ugasi svijest. Ugasi.

Ramena su mi se tresla. Ruke i stopala bili su mi hladni kao led. Mama, tata, molim vas, pomozite mi! Ja sam vaša mala Irina. Blago, a ne igračka. Nemojte se ljutiti. Pomozite mi! Netko će mi sigurno pomoći. Ovo je Engleska.

- Cvjet'ć dobro? - Taj glibavi glas! Bila sam zgnječena na podu ispred suvozačkoga sjedala, nogu nespretno svijenih pod sobom, s licem na kožnatom sjedalu. Nekoliko centimetara od mojega lica bila je raskupusana kita cvijeća.

- Cvjet'ć misli može bježati Vulku. Cvjet'ć misli on pametan. Ali Vulk svuda više pametan. Ja čekam. Ja vratim. Hup! Uhvatam. Ja radim mogućnosti.

Stani. Misli. Mora postojati način... Vrata auta - možda su otvorena. Ozlijedit ćeš se - možda i poginuti. Bolje mrtva nego... Ne. Stani. Misli. Razgovaraj s njim. Prevari ga riječima. Smisli nešto, brzo. Mama, tata, pomozite mi! Napravi plan. Vrata auta se otvaraju. Ne, zaključana su. Ne, vrata se otvaraju. Padneš i otkotrljaš se. Ozlijeđena si, ali živa. Bježiš. Netko će ti pomoći. Ovo je Engleska. On trči za tobom. Ima pištolj.
Vulk je gurnuo zgnječeni buket prema meni tako da su mi se stabljike zaplele u kosu.

-
Voliš cvijeće?

Zatvorila sam oči i šutjela. Čula kako škripi njegov kožnati kaput kada se nagnuo iznad mene. Osjetila sam miris duhana i trulih zuba. Dotaknuo mi je lice. Osjetila sam kako mi grubim prstima prolazi rubom obraza i čeljusti. Auto je poskočio. Oči sam držala zatvorenima. Prsti su se poigravali po mojem vratu. Osjetila sam kako me pritišću i zadržavaju se u udubini ključne kosti, polako uvlače pod bluzu.

-
Lijepi cvjet'ć. Sviđa se ovo?

Misli. Govori. Pametna si - koristi se mozgom. Prave ti riječi mogu spasiti život. Reci nešto.

Nisam mogla ništa reći. Grlo mi se zgrčilo. Počeo mi se žestoko dizati želudac. Iz usta mi je na sjedalo prekapala grudičasta tekućina. Osjetila sam kako je auto usporio, skrenuo i udario o neravno tlo. Mora da smo skrenuli s ceste. Nagnuo se iznad mene i otvorio vrata. Bili smo na nekom zaklonjenom putu koji je, čini se, vodio u šumu. Gurnuo mi je glavu kroz vrata.

-
Povraćati vani.

Pravila sam se kao da povraćam dok mi je glava visjela preko ruba auta u mrak. Vulk je čekao.

Sada. Sada je vrijeme za bijeg. Skoči. Trči. U šumu. Šmugni iza grmlja. Nestani u sjenama stabala. Nepomično lezi. Sakrij se.

Oči su mi se priviknule na mrak. Tijelo mi se napelo. Kao da mi čita misli, Vulk je rekao: - Ti bjegneš, ja pucam pištolj.

Bolje mrtva nego... Ugasi. Mrtva. Ugasi.

Iskočila sam.

*

JA SAM PAS JA TRČIM JA TRČIM JA NJUŠIM ZEMLJU I DRVO I VODU STABLA GRMLJE BOBE NJUŠIM LISICU NJUŠIM ZECA GRMLJE PREBLIZU RAZDIRE MI KOŽU KRVARIM TRČIM OŠTAR KAMEN PANDŽA BOL KRV LIŽEM KRV BOL BJEŽIM DALEKO LJUTI PAS LAJE DALEKO ČOVJEK VIČE TIŠINA JE BLIZU NOĆNA SE PTICA GLASA NOĆNA PTICA ODGOVARA PTIČJI LJUBAVNI RAZGOVOR TIŠINA STABLA GRMLJE ŽIVICA DUGO POLJE MIRISNA TRAVA MJESEČINA TRČIM TRČIM JA SAM PAS

*

- Bolje ti je da nestaneš - kaže Wendy. Ona ukucava nešto u mobitel. Na polusvjetlu joj lice izgleda pepeljasto i ludo. Andrij zuri u nju pitajući se što ga je spopalo.

· Nestanem?

· Nestaneš. Prije nego što dođe policija. Razumije „dođe policija“.

- Ali ja...

-
Zabio si se u njega mojim autom, zar ne? Posvađali ste se oko para.

- Ali...

Andrij pogleda farmera, ali on se, čini se, onesvijestio.

-
Što misliš, komu će policija vjerovati? Evo - dobaci mu ključeve auta.

Srce mu poskoči. Ključ, međutim, nije za sportski auto, nego za land rover. - Možeš povesti i onu prokletu jagodnu drolju. - Pokaže rukom prema vrhu polja. Što želi reći? Stavi ključ u džep i zakorači da je zagrli. Ona se odmakne.

-
Samo hajde.

*

On se popne u land rover i isproba ključ. Motor se istoga trenutka pokrene. Papučice i mjenjač su teški. Posljednji auto koji je vozio bio je očev zaporožec. Prva mu je pomisao da izađe s polja i da gas, ali putovnica i dvotjedna nadnica su mu u staroj čarapi ispod madraca. Još ga nešto zadržava - ona djevojka tamne kose rasute po jastuku, koja se budi iz sna. Neće otići dok je ne pozdravi. Doviđenja i Bog bio s tobom? Ili doviđenja i vidimo se? E, to on želi otkriti.

Ugasi auto i vrati se u mušku prikolicu koja se opasno nakrivila na jednom kolu. Yola sjedi na Tomaszovu nakošenom krevetu drhteći i nekontrolirano plačući, a Tomasz je tješi.

- Ja idem - kaže Andrij. Uzme putovnicu i novac pa počne trpati ostale stvari u torbu. - Prije nego dođe policija.

Yola prestrašeno podigne pogled.

-
Dolazi policija?

On kimne. Ona skoči odgurnuvši Tomasza.

- Idem i ja. Da uzmem torbu. Krene prema vratima. Čekaj, molim te, čekaj!

Tomasz spusti svoju torbu iz pretinca pa sc počne i on pakirati.

-
Idem s vama.

Emanuel spava na Vitalijevoj postelji, ali otvori oči i podigne se na jednu ruku, zaštitivši drugom oči od svjetla te promumlja nešto na svom jeziku.

-
Mi idemo. Zbogom, prijatelju moj. - Andrij tiho zatvori vrata i vrati se u land rover s torbom.

Ode land roverom uz. rub polja, prešao je Tomasza, koji trči ravno kroz nasade jagoda, a torba i gitara poskakuju mu na leđima. Land rover stalno ispada iz druge brzine, a upravljač je labav. Morat će oprezno voziti.

On pokuca i otvori vrata ženske prikolice. U njoj vlada kaos i histerija. Yola pokušava sakupiti svoje stvari uz svjetlost petrolejke i istodobno umiriti Martu i Kineskinje koje nekontrolirano jecaju.

-
Gdje je Irina? - upita on.

· Muškarac uzeo ga - kaže jedna Kineskinja tresući se, a druga joj upadne u riječ: - Ženske kose muškarac uzeo ga.

· Irinu je oteo muškarac u gangsterskom autu - objasni Marta na poljskom.

Andriju navre krv na oči. Kako se to dogodilo? Kako je dopustio da se to dogodi? Kakav to muškarac može dopustiti da mu tako otmu djevojku (je li ona njegova djevojka)? Osjeti slabost i mučninu.

-
U kojem smjeru?

Djevojke neodređeno pokažu niz polje. Srce mu se stisne od beskorisnosti te informacije. Kakva li je samo on budala. Plavuša. Ferrari. Kakav glupi beskorisni idiot.

-
Hajdemo. Hajdemo.

Zgrabi Yolinu i Martinu torbu, jer i ona želi ići s tetom, pa dvije Kineskinje počnu vrištati i zavijati.

· Mi ne ostajati. Mi ići. Mi dolaziti. Zločesti ženske kose muškarac opet doći.

· Brzo se spakirajte - kaže Yola. Svi bauljaju, histerično se tresu, a Tomasz im smeta, zvizne ih gitarom svaki put kada se pomakne. Andriju se učini da između stabala u dolini vidi bljesak plavih svjetala. Odjednom shvati što mu je činiti - uskoči u land rover, okrene se, vrati unatrag i zakvači prikolicu o kuku. Postoji čak i rupa u koju zatakne kuku. Za tu su mu radnju trebale dvije minule. Tada krene.

Dok poskakuje uz rub polja, mali lik u zelenoj vjetrovci, koji još izgleda loše zbog osam ispijenih piva, spotakne se pred njim. On nagazi kočnicu. Prikolica poleti naprijed i zamalo izleti iz konzole za vuču. Hm. Morat će stalno imati na pameti da ne koči tako naglo.

-
Upadaj! - vikne. Emanuel se uspentra u stražnji dio land rovera i smjesti na sijeno.

Na dnu polja Wendy još uvijek čuči nad ispruženim farmerovim tijelom. Nakratko podigne pogled dok prolaze pokraj nje, a Andriju se učini da joj na licu vidi tračak smiješka, no možda je to samo svjetlosna varka.

Ne može prebaciti u treću brzinu, a ispada iz druge, pokušava obuzdati buntovno njihanje i povlačenje prikolice zakvačene odostraga, što s takvim upravljanjem nije šala. A dolje, dolinom, krivudaju i bljeskaju plava svjetla. Krvi ti tvoje! Prešao je tek nekoliko kilometara, a već ga progone.

Kako je do toga došlo, Andriju Palenko? Prije petnaest si minuta imao land rover, novac u džepu, cestu pred sobom i dragu iz djetinjstva koja te čeka. Sada imaš šest putnika, neposlušnu prikolicu i policiju za vratom. Zašto jednostavno nisi odbio?

Ispred njega je skretanje: lijevo je travnati put koji, čini se, vodi u šumu. On skrene s ceste. Nakon nekoliko se metara put proširi na parkiralište s jednim starim stolom za piknik. Zaustavi se. U stražnjem dijelu land rovera Emanuel spava na sijenu. Andrij proviri glavom kroz vrata prikolice.

- Je li ovdje sve u redu?

Četiri žene i Tomasz čuče u gomili na podu. Marti je pozlilo.

-
Gdje smo? - upita Tomasz.

- Ne znam. Ne znam gdje smo niti kamo idemo. Ostajemo ovdje. Odlučit ćemo ujutro.

*

Sjedne na pod do ostalih i položi glavu na ruke. Shvati da mu koljena klecaju. Pokriven je znojem. Dođe li policija, jednostavno će sve objasniti. Reći će im da je sve bila greška i kao muškarac se suočiti s posljedicama. Ovo je Engleska.

*

Yola se zasigurno nema za što ispričati. Posve sigurno nema. Kada te izda ljubavnik i uvrijedi s hopa-cupa, ako si žena od akcije, moraš djelovati. Tamo je bio taj veliki tupan Andrij i pokušavao ih sve smiriti. Kakva korist od smirivanja u takvoj situaciji? Supruga će, naravno, svu krivnju svaliti na nju. Sve su to laži. Ali pokušaj ti to objasniti policajcima. Poznaje ona policajčev mozak - jednom je bila udana za jednoga. Policajac misli ovako: kriv je onaj tko ima motiv. Ima li Andrij motiv da pregazi Knedlu? Ne. Ima li ona motiv? Da.

Najbolje je, znači, držati se dalje od policije, vratiti se u Poljsku. Brzo, brzo. Ali ta mazga kaže da ne može više voziti, da želi spavati. A po načinu na koji gleda krevet, vidi kako misli da može spavati u ženskoj prikolici. A kradljivac gaćica Tomasz (on misli da ona ne zna, ali zna) skinuo je cipele. Uh! Kakav smrad! Sve djevojke počnu vrištati i pokrivati nosove. Ona prekriži ruke preko grudi i odlučno kaže.

-
Ovo je ženska prikolica, samo za žene.

Ali hoće li ta tvrdoglava mazga slušati?

-
Yola - kaže on - možda si bila kraljica polja jagoda, ali ovdje na cesti ja sam šef. Budem li vozio do Dovera, trebam se naspavati.

Yola strpljivo objasni da je u odsustvu farmera, za što, usput rečeno, ona poriče bilo kakvu odgovornost, ona glavna i da će ona odlučiti o razmještaju za spavanje.

-
Ja sam zrela i ugledna žena i ne možete očekivati da spavam u istoj prostoriji s muškarcem.

E, pa njegov je odgovor tako neotesan da ga ona neće ponoviti, osim što će reći da se odnosio na njezine godine, donje rublje, domovinu i odnos s farmerom, što je bio čisto poslovni dogovor, štoviše, proveden posve u stranoj zemlji, nema značenja u raspravi o njezinu karakteru, nijansa koja je vjerojatno presuptilna za Ukrajinca.

· Andriju, molim te - upade Tomasz, vrlo mirno i dostojanstveno. - Nije problem. Ti možeš spavati u land roveru, a ja ću ovdje na podu.

· Ne ! Ne! - poviču sve djevojke uglas. - Nema mjesta na podu.

· Onda ćemo svi spavati u land roveru. Nekako ćemo se snaći.

Pa, snašli su se. Nekako. To je to.
*

Andrij se uistinu istresao na Yolu i sada se osjeća bolje. Vani je u svježem praskozorju nebo već svjetlije, a zvijezde su nestale. Tomasz je opet skinuo tenisice, stavio ih na haubu i ispružio se preko prednjih sjedala, izbacivši stopala kroz prozor, proževši lahor smradom svojih čarapa. Andrij se zapita gdje Irina provodi noć. Od te mu se misli želudac neugodno stisne. Uvuče se u stražnji dio i smjesti oko Emanuela i iznad njega, koji je sve prespavao na mirisnom sijenu, sklupčanih koljena do brade. Na podu je stari pokrivač koji navuče preko njih. Iako je zrak prohladan, tišina šume, disanje zemlje, korijenja i biljnoga soka naposljetku ga odvedu u tako dubok san da se ne probudi do jutra kada jutarnje sunce probije kroz srebrnasta debla stabala.

*

JA SAM PAS JA TRČIM JA TRČIM SÂM ŽIVICA U POLJU CESTA SVE MRAČNO VIDIM PLAVO SVJETLO BLJESKA BLJESKA NJUŠIM SLUŠAM ČUJEM GADNU BUKU AUTA UAA UAA UAA TRČIM POLJE RIJEKA PIJEM MALE ŽIVOTINJE HRVAJU SE MIRIS TRAVE I ZEMLJE MRTVE STVARI TRUNU ŽIVOTINJSKI MIRIS SVJEŽA MOKRAĆA JAZAVAC LISICA LASICA ZECA TRČIM CESTA POLJE ŠUMA CESTA ŠUMA STANEM NJUŠIM NJUŠIM OSJETIM MIRIS LJUDSKIH NOGU DOBAR JAKI MIRIS TRAŽIM LJUDSKA STOPALA TRČIM TRČIM JA SAM PAS

*

Skočila sam.

Pala sam. Tlo je bilo mekano. Otkotrljala sam se, podigla i potrčala. Mama, tata, pomozite mi, molim vas! Ja sam mala Irinočka.

Mislila sam - stabla - moram doći do stabala. Četveronoške sam se uzverala uz kosinu pa se uvukla u šumu, provlačeći se između niskih grana. Ovdje ću imati šanse. Budem li imala sreće, stabla će zaustaviti metke. Pripremila sam se za pucanj dok sam trčala, kolebajući se, čekajući prasak koji će mi reći da sam mrtva. Nije bilo pucnjeva. Sudarajući se s granjem i mrtvim granama na zemlji, čula sam samo korake, njegove i svoje. Tres. Tres. Nema pucnjeva. Zašto nema pucnjeva? Možda sam već mrtva. Bilo je mračno. Mračno kao u ormaru ispod stuba. Mračnom kao grob. Vidjela sam slabašno treperenje farova, ali sada sam to prošla, otrčala u tamu crnu kao rog. Bilo je premračno za trčanje. Previše prepreka, sjena koje su se pretvarale u stabla, grana koje su me pogađale u lice, korijenja stabala koje me hvatalo za noge, nevidljivih užasa. Nije bilo mjesečine. Čak sam mislila da vidim rub šume, sivi tračak neba kroz drveća.

Skrenula sam desno, niz kosinu se opet spustila na put i tiho pretrčala preko trave. Još sam ga uvijek čula iza sebe u šumi. Tres. Tres.

Ispred mene je bio zavoj, a put se strmo penjao uvis, s isprekidanom živicom s jedne strane. Iznad živice vidjela sam nebo, zvijezde, dok sam, bez daha, poskakujući trčala. Zastala sam dašćući, pokušavajući doći do zraka. Grudi su mi se rasprskavale. Krv mi je bubnjala u ušima - bum-bum, bum-bum - Nastavi. Nemoj sada stati. Mlada si i u boljoj formi. Možeš ga prestići. Spotaknula sam se o korijen stabla, podigla se i nastavila trčati - bum-bum-bum. Kada više nisam mogla trčati, nepomično sam stajala u okrilju debla stabla i slušala. Disala sam gutajući velike količine zraka. Još sam uvijek čula pucketanje koraka u šumi, ne znajući koliko su daleko iza mene. Znači, još nije odustao. Opet sam bjesomučno potrčala, posrtala i spoticala se. Uspori. Pazi. Padneš li, gotova si.

Tako se osjeća progonjena životinja, pomislila sam teško dišući, dok mi je užas preplavljivao sva čula, utapajući i strah. Pronašla sam pukotinu u živici i provukla se kroz nju, a trnje me hvatalo za odjeću. S druge je strane bilo zvijezdama obasjano, dugačko, uzorano polje. Mahnito sam disala, dahtala, gušila se. Pokušala sam trčati, ali je to bilo nemoguće po brazdama pa sam malo hodala polako uvlačeći zrak, padajući u rupe. Zatim sam zastala, čučnula i slušala. Tišina. Nije bilo koraka. Nije bilo pištolja. Ništa.

Malo sam dalje presjekla put i ponovno potrčala, sada sporije. Srce mi je udaralo kao krilo divlje ptice u krletki. Je li gotovo? Je li otišao? Kako ćeš znati? Prošli je put čekao dok nisi pomislila da je otišao, a onda se vratio.

Penjući se na brežuljak, nebo je postajalo svjetlije. Kada više nisam mogla trčati, hodala sam. Dugo se nisam zaustavila. Na kraju sam našla udubinu iz koje je bilo izvađeno veliko stablo. Načinila sam postelju od suhoga lišća i navukla nekoliko grana da me zaštite, da me se ne vidi s puta. Ležala sam posve nepomična, čekajući da mi srce uspori - bum-bum - gledajući kako rudi zora, ružičasta i breskvasta, s oblačićima nalik na anđelova krila.
*

Andrij se prvi probudi, svjestan nečega toplog i teškog na nogama. Isprva je mislio da je to Emanuel koji se otkotrljao noću na njega. Nježno ga gurne i nade se uz toplo krzno što pokriva čvrste mišiće. Krvi ti Irudove!

Stvorenje je golemo i dlakavo te njuška u snu. On sjedne i protrlja oči. I pas sjedne i pogleda ga toplim smeđim očima punim onoga što on može nazvati jedino divljenjem. Velik je to i zgodan pas, kratkodlak i uglavnom crn, s nešto bijelih dlaka oko njuške i trbuha koje mu daju zreliji, otmjeniji izgled.

· Vau! - zalaje udarajući krupnim repom po land roveru.

· Hej, Psu! - kaže Andrij trljajući oči. - Što radiš tu?

· Vau! - odgovori Pas.

Od ritmičnog udaranja po land roveru sljedeći se probudi Emanuel, koji, čini se, nije toliko sretan zbog psa.

· U redu je, Emanuele. Dobar pas. Ne grize.
· Na čičevi imamo izreku: Gdje pas piša, trava umire.
-
Vau - zalaje Pas. Andrij shvati da je Emanuel i protiv volje poprilično osvojen oduševljenim mahanjem repa i isplaženim jezikom, vlažnim i ružičastim između oštrih bijelih zubā.

No najstrastveniji susret je onaj između Tomasza i psa - pravo mahnitanje na tlu i puno njušenja stopala, lizanja lica, udaranja repom, skakanja, kotrljanja. Naposljetku, u ekstazi njušenja, Pas pronađe Tomaszove tenisice na haubi land rovera i, iako ga Tomasz pokuša spriječiti, otrči s jednom u gubici i posve je sažvače. Pa, ovo je divan pas, pomisli Andrij, jer što te tenisice prije nestanu, to bolje. A pas s tako dobrim njuhom može im pomoći da nađu nestalu osobu.

*

JA SAM PASJA SAM SRETAN PAS TRČIM PIŠAM NJUŠIM IMAM SVOJE LJUDE IDU PIŠATI U ŠUMU ČOVJEKOVA PIŠALINA DOBRO MIRIŠE PIŠALINA OVOGA MUŠKARCA MIRIŠE NA MAHOVINU I MESO I TRAVE TO JE DOBRO JA NJUŠIM PIŠALINA OVOGA MUŠKARCA MIRIŠE NA ČEŠNJAK I LJUBAVNE HORMONE I TO JE DOBRO ALI LJUBAVNI HORMONI SU PREJAKI NJUŠIM PIŠALINA OVOGA MUŠKARCA IMA PREKISELI MIRIS ALI MU NOGE DOBRO MIRIŠU NJUŠIM U OVOJ JE ŠUMI JOŠ JEDAN ČOVJEK MIRIŠE RIGOTINA LJUDSKI DIM AUTO ULJE NE NJUŠIM  PSE OSTAVIT ĆU SVOJ PASJI MIRIS OVDJE TRČIM PIŠAM JA SAM SRETAN PASJA SAM PAS

*

Yola ima osjećaj da pas pokazuje previše oduševljenja, gura joj nos pod suknju u svakoj prilici, što je podsjeća na... Ne. Ona je zrela i uvažena žena s tajnama koje neće dijeliti s nekakvim znatiželjnim čitateljima.

Pokazuje i veliko zanimanje za mokraću. Kada su se pola sata poslije probudile žene pa otišle u šumu pomokriti se, pas ih je pokušao pratiti, a one su ga morale tjerati.

-
Otkuda ovaj pas? - upita Yola. - Trebao bi otići svojoj kući. - No nitko ne zna. Pas je pogleda s tako nježnom molbom u očima da joj se srce istoga trenutka otopi, jer ona je žena meka srca. Uzme Irininu narančastu vrpcu i pod psećom bradom je zaveže u šarmantnu mašnu.

Marta primijeti da su mu šape izgrebane i da krvare, kao da je pretrčao poveću udaljenost te mu na njih nanese izvrsnu poljsku antispetičnu mast. Podijeli s njim čak i nešto svoga kruha, jedino što imaju za doručak, ali je nepotrebno jer je on nestao u šumi i vratio se poslije sa zecom u zubima.

Nakon jela ispružio se pod Tomaszovim nogama, naslonio glavu na šape i naćulio jedno uho da posluša njihov razgovor. Sada se, naime, čini da moraju započeti beskrajne razgovore o tome kamo će, što je posve nepotrebno jer je Yola već odlučila da idu u Dover.

Čisto sumnja da će ikada naći djevojku iz Ukrajine. Na kraju krajeva, nije ona bila loša djevojka, ali je najvjerojatnije nekritičnim smiješenjem sama pridonijela nestanku. Kada ti gangsterski tipovi nešto utuve u glavu, što čovjek može? A cvijeće je bilo lijepa gesta.

Što se Yole tiče, sve je jasno. Andrij, koji se, što mu služi na čast, uglađeno ispričao za sinoćnji ispad, doveo ih je sve u gabulu zato što je očijukao s farmerovom ženom pa ih sada mora iz nje i izvući, i to brzo, prije nego što dođe policija.

-
Čim se uključi policija, jedna se sitnica može rastegnuti unedogled. Sve se nepotrebno uspori papirima. - Iz iskustva zna koliko birokratska birokracija može biti. Jednom je bila udana za birokrata. - U međuvremenu nas jadni Mirek čeka u Zdroju. Mirek, mazurske koze, zrele šljive u vrtu. Vrijeme je da pođemo doma  - Obriše dramatično suzu iz oka.

- Tko je Mirek? - zacvili Tomasz s hipi-frizurom i licem nalik na trbobolju.

· Mirek je moj ljubljeni sin.

· Ljubi ga i Bog - doda Marta podižući pogled prema nebu. -Jedan od Božjih omiljenih.

Zašto Marta uvijek govori o dječakovoj teškoći i nepotrebno je oglašava cijelom svijetu? Svojim je pobožnim cendranjem već prestrašila barem dva potencijalna muža. Yola je diskretno udari nogom.

· A njegov otac? Čeka li i njegov otac? - ustraje Tomasz.

· Oca mu nema. - Yola prikuje Tomasza svojim čeličnim očima.

-
Zašto postavljaš toliko pitanja, gospodine Smrdljiva Nogo? Imaš ti dovoljno svojih problema da bi zabijao nos u moje.

*

Sada svi žele reći svoje.

· Idemo u London - kaže jedna Kineskinja. - U Londonu mnogo Kineza. Mnogo radnoga novca za Kineze. Bolje nego u jagodi.

· Imam adresu jednoga čovjeka u Engleskoj. Čekajte, molim, hvala.

-
Emanuel počne prevrtati papire. Prevrće, prevrće. - Izvanredno dobar čovjek. Zove se Toby Makenzi, a s njegovom se pomoći ja nadam ponovno dobiti podatke o boravištu svoje sestre.

-
Emanuele, zašto ne pođeš s nama u Poljsku? - kaže ljubazno Yola. Taj momak treba majku, a ne sestru, pomisli ona. Možda čak i maloga brata. A Tomasz kaže: - Emanuele, ako dođeš u Poljsku, ja ću te naučiti pjevati i svirati na gitari.

Po Yolinu je mišljenju Emanuel bolji pjevač od Tomasza.

-
Pitam se gdje je Vitalij - kaže Marta. Yola je već prije primijetila kako Marta krajičkom oka gleda Vitalija, i to tako da je to moglo značiti samo jedno, i smatra, najblaže rečeno, ironičnim da nekoga tako religioznoga može privući netko tko toliko miriše na grijeh. Ipak, često je tako.

Zatim je Tomasz opet počne gledati vlažnim očima punim molbe.

-
Ići ću s tobom u Dover. Od tamo u Poljsku. Brodom, autobusom. Ići ćemo zajedno. Možda tvom sinu treba otac? Što kažeš, Yola?

Yola se neobvezujuće nasmiješi. - Prvo nabavi nove cipele. Preduga kosa. Smrdi. Nije njezin tip.

-
Andriju? Kakav je tvoj plan? - upita.

Andrij nekoliko minuta šuti pa mu se Yola sprema opet postaviti pitanje, a onda tihim glasom kaže: - Prvo ću naći Irinu.

Svi zamuknu. Marta zaplače.

*

Mora da sam zaspala. Probudila sam se kada je zraka sunca pogodila udubinu u kojoj sam se sklupčala. Udovi su mi bili ukočeni od vlažne i hladne zemlje. Cijelo me tijelo boljelo. Ustala sam i rastegnula se. Tada sam se sjetila Vulka. Šume. Trčanja. Čeka li me još uvijek? Opet sam čučnula. Bilo je prerano za slavlje, ali sam bila živa, neozlijeđena i bilo je novo jutro.

Sunce je sigurno izašlo prije nekoliko sati. Zrak je još uvijek svjež i pun izmaglice, one blage izmaglice koja obećava topao dan. Jeste li ponekad, kada se ujutro probudite, posve sretni što ste živi? Čula sam pjev ptica i blejanje ovaca te nešto dalje još jedan zvuk, milozvučan i radostan. Crkvena zvona. Sigurno je nedjelja. Nedjeljom se u Kijevu, po cijelom gradu, čuje zvonjava zvona, seljanke se u svojoj najboljoj odjeći, s rupcima preko ušiju i zlatnim bljeskajućim zubima križaju na izlasku iz crkve, a majka peče kolač s grožđicama pa se čak i naša mačka Vaska počasti kremom, poliže zatim šape i protrlja ih iza ušiju. Hoćeš li me se sjetiti kada se vratim kući, Vaska? Hoću li se ikada vratiti kući? Odjednom su mi se oči napunile suzama. Puhnem. Šmrcnem. Stani. Moraš zadržati bistru glavu i držati oči otvorenima. Napravi plan.

Ispod sam vidjela stazu između polja i šume kojom sam sinoć trčala. Sjetila sam se užasa koji sam osjećala, lupanja srca, zvijezda koje su poskakivale iznad nazupčane živice. Na danjem je svjetlu izgledala tako lijepo i rustično vijugavo prateći obrise zemlje i gubeći se iz vida. Gdje sam? Koliko sam daleko sinoć odmaknula? Koliko sam dugo bila obeznanjena?

Pogledom sam pretražila jedno po jedno polje; možda sam s toga mjesta mogla vidjeti polje jagoda. Prepoznala bih ga po dvjema prikolicama. Krajolik se činio poznatim, ali sam brzo shvatila da su sva polja podjednaka, nalik na smeđe i zelene rupčiće posute peršinom. Posipaju li rupčiće peršinom? Možda ne. Između visokih živica uzdizao se put, niz jablana. Izbrojila sam ih - jedan, dva, tri, četiri, pet. Jesu li to isti jablani? Nedaleko od mene nalazila se skupina stabala koja je mogla biti šumica na vrhu polja jagodā. Ali gdje je prikolica? Na zapadu sam ugledala neobično bijelo polje koje je svjetlucalo poput jezera. Ipak, rubovi su mu bili preuglati. Više je izgledalo kao polje pokriveno staklom ili plastikom. Je li u blizini bilo takvih polja? Nisam se mogla sjetiti. Nisam vidjela nikakvu kuću, samo zdepasti crkveni zvonik koji se uzdizao iz skupine stabala pokraj sjajnoga polja. Možda je tamo selo skriveno pregibom zemlje; možda su tamo crkvena zvona i ljudi koji idu na nedjeljnu službu Božju.

Dolje, gdje staza zacijelo dolazi do ceste, nešto je svjetlucalo - načas sam kroz lišće uhvatila odbljesak sunca na metalu. To je sigurno parkirani auto. Srce mi se opet pokrenulo - bum-bum. Želudac mi se stisnuo. Čeka li me još uvijek? Hoće li me tražiti? Nečujno sam se spustila natrag u udubinu i navukla granu da skrijem pogled. Ovaj me put neće uhvatiti. Koliko god bude čekao, ja ću čekati dulje.

*

Ako je Andriju bilo teško voziti naprijed s prikolicom, voziti unatrag bilo je još teže. Kao da je imala svoju volju. Već je bilo kasno jutro kada su se spremili za pokret. Emanuel pazi i maše mu dok unatraške, sa šumske zaravni za piknik, izlazi na put. Yola, Marta i Kineskinje na stražnjem su sjedalu land rovera sa Psom pod nogoma. Tomasz je u prikolici gdje pokušava nadoknaditi san.

Glavnom je cestom lakše voziti. Prilično je zanimljivo vući nešto tako teško, misli on, moraš unaprijed planirati kako bi izbjegao nenadane pokrete. Do canteburyjske zaobilaznice stekao je osjećaj za nju, kada je iznenada ispred sebe ugledao policijski auto i dva policajca koji provjeravaju aute što prolaze. Sveca mu! Traže li ga već? Naglo skrene ulijevo, ubrza i nade se na jednosmjernoj ulici koja vodi u središte grada, prikolica se zanjiše, a odostraga mu svi dovikuju razne upute. Vikanje je besmisleno. Samo ga ometa. Može samo naprijed.

Nađe se u labirintu uskih ulica; auti su parkirani posvuda; pješaci se kreću ne gledajući preda se. Kakva noćna mora! Vožnja lijevom stranom nije šala. Kako da se vrati na gradsku obilaznicu? Skrene desno i provuče prikolicu kroz uski prolaz na kojem je prije prolaska možda stajao znak zabrane prometa, ali sada je prekasno. U tom trenutku Marta povikne: - Stani! Stani!

On nagazi na kočnicu. Prikolica se propne i protrese, Zapamti -nemoj to više učiniti, Sljedeći put koči nježno i postupno. Iz prikolice se začuje tresak i uzvik, a nekoliko trenutaka poslije Tomasz izbaulja u čarapama i gaćama trljajući san s očiju.

· Što se zbiva? Zašto smo stali?

· Ne znam - kaže Andrij. - Zašto smo stali?

· Gledajte! - kaže Marta pokazujući.

On se izvuče i stane s ostalima na pločnik. Svi gledaju uvis. Ispred njih, stremeći prema nebu, uzdiže se svijetla masa isklesana i istrošena kamena, lukovi iznad lukova zamršena čipkastog uzorka, kamen tanak poput papira, a dostojanstveni likovi davno umrlih svetaca gledaju na njih sa svojih pijedestala.

Vidio je on kijevske katedrale zlatnih kupola, čudesne obrise Lavre, ali ovo je drugačije - da, nešto. Nema boje ni pozlate. Sva je ljepota u kamenu. Kako mora da je bilo lijepo raditi tu na nebu, rezuckati i klesati taj sjajni kamen čekićem i dlijetom, a ne tući ugljen u mračnom podzemlju? Bi li postao drugačijim čovjekom - bliži anđelima?

Pogne glavu i prekriži se kako se križaju pravoslavci, za svaki slučaj. Nitko ne govori. Marta zatvori oči pa se i ona prekriži. Yola spusti rub suknje ispod koljena i objema se rukama prekriži. Tomasz se vrati u prikolicu i navuče hlače. Kineskinje samo zure.

Emanuel šapne Andriju: - Što su ove zvijeri i zlodusi? Zašto su na kršćansku crkvu stavili čarobnjačke simbole?

-
Ne brini - odvrati mu šaptom. - U redu je.

*

Draga sestro!

Danas bijah blagoslovljen posjetom katedrali u Canteburyju, izvanrednoj građevini izgrađenoj posve od kamena čudesno isklesanih zlotvora i zloduha što sjede razjapljenih usta. No njezina je unutrašnjost ispunjena čudesnim mirom jer je u toj katedrali mnogo divnih prozorskih stakala, kakve nisam vidio u Sv. Jurju na otoku Likomo, koja sunčanu svjetlost pojačavaju crvenom i plavom bojom, a pripovijesti našega Gospodina i njegovih svetaca ispripovijedane su živopisnim umijećem.

Priđe nam svećenik i upita bismo li se pomolili. No mene bijaše strah sudjelovati u protestantskoj vjeri, ali mi je katolička mučenica šapnula da sve takve katedrale pripadaju formalno religiji našega Boga i da su nam ih ukrali suludi protestanti. Tako uđosmo u molitvenu kapelicu prelijepu u tišini i svjetlosti i zamolismo Gospodina da nam izruči našu sestru Irinu koju je ščepao sotonski okot, pa nitko ne zna gdje je. Nakon molitve svi rekoše amen, čak i pas. Volio bih da možeš vidjeti toga psa u nevjerojatnoj pobožnosti. Ja se pomolih i za bezbožnika koji se provuče kroz mrežu ljubavi. Jer u toj tihoj svjetlucavoj kapelici osjetih nazočnost Gospodina koji stajaše pokraj nas i slušaše naše molitve - osjetih njegov dah u hladnom kamenom zraku.

Zatim začuh glazbu s orgulja i zbor kako pjeva Ovce mogu mirno pasti, što me uzbudi jer ova katedrala nosi ime sv. Augustina. Tada mi na vrata sjećanja pokuca otac Augustin iz Zombe pa me sjećanje na njegovu dobrotu podsjeti na dom i tako sam zasuzih.

*

Andrij se osjeća bolje, mirniji je nakon molitve u katedrali. Tek kada su se vratili do prikolice, primijeti da nema Emanuela. Vrati se u kapelu da ga potraži, ali on je nestao. Negdje u katedrali netko svira na orguljama, a zbor pjeva. Privučen glazbom, krene za zvukom kamenim prolazom, po kojem stara stakla bacaju lokve svjetla u bojama. U tijeku je služba Božja, a Emanuel je u prvom redu vjernika.

Oči su mu zatvorene pa ne vidi čudnovate poglede koje mu upućuju oni oko njega, no usta su mu otvorena, zapanjujuće ružičasta na mladolikom smeđem licu, te visokim milozvučnim glasom glasno pjeva sa zborom. Dok pjeva, licem mu se slijevaju suze. U njegovim je zatvorenim očima, otvorenim ustima, suzama i glazbi nešto tako ranjivo, a ipak tako moćno da Andriju zastane dah. Tko je taj mladić? Andrij osjeti poriv da ga zagrli, ali se suspregne, kao što bi svatko oklijevao probuditi mjesečara od straha da mu iznenadni susret sa stvarnošću ne slomi srce.

Zabljesne ga sjećanje - krug ushićenih lica na tajnom pravoslavnom bogoslužju na dnu šumovite gudure kamo ga je kao dijete vodila baka. Svećenik je pjevao litaniju i prskao ih svetom vodom obećavajući im oprost grijeha i utjehu za mukotrpnost svakodnevnih života. - Kyrie eleison. Gospodine, smiluj se!

*

Njegov je otac rekao da je religija opijum masa i da je sramota što njegova majka, dobra žena i dobra komunistkinja, vjeruje u takve budalaštine.

U tišini, kada je glazba prestala, on priđe Emanuelu i dodirne mu ruku. Emanuel otvori oči, pogleda oko sebe i nasmiješi mu se. - Ndili, Bwino, prijatelju moj.

*

Zbog molitvi se osjećala ugodno kreposnom, a prirodno je nakon toga osjetiti glad i žeđ. Tako je, što se Yole tiče, njihov prioritet bio da kad stignu u Dover ručaju.

Za razliku od Canteburyja gdje su sve trgovine bile otvorene, u Doveru su sve bile zatvorene. Naposljetku su, u nekoj zabitnoj ulici, našli sumornu trgovinicu s dva uska prolaza koji je mirisao na začine i nešto pljesnivo, ne baš lijepo. Vlasnica je punašna Indijka Yolinih godina u zelenom sariju, s crvenom točkom na čelu. Yola je sa zanimanjem proučava. Kao Azijka nije neprivlačna. Crvena točka kao da je na krivom mjestu. Nema sumnje da bi trebala biti na obrazima.

Yola, naravno, kao nadglednica odlučuje o kupnji, ali zbog sloge dopušta da svi kažu što žele. Slože se da će kupiti sljedeće: pet štruca narezanoga bijelog kruha (bolje nego gruboga poljskog, a i nije skup), margarin (moderniji od maslaca, a i jeftiniji), džem od marelica (Tomaszov omiljeni), čaj u vrećicama i šećer (sušili su i iznova rabili vrećice, ali i tome ima granica), banane (Andrijev izbor, tipično ukrajinski), slani kikiriki (poseban Emanuelov zahtjev), veliku čokoladu s rumom i grožđicama (Yolin mali luksuz), dvije velike boce coca-cole za Kineskinje i limenku pseće hrane. Tomasz se zadrži na odjelu s alkoholom proučavajući natpise, ali njegov zahtjev za bocom vina Yola odlučno odbije. Nepotrebno. Preskupo. Andrij se također zadrži u tom dijelu gledajući pivo.

- Jeste li vidjeli koju nam je marku piva prodavao Vitalij? - upita zlovoljno. Tipično ukrajinski.

Marta je ostala u land roveru sa psom, a Yola se ne može sjetiti njezina posebnog zahtjeva.

Indijska vlasnica pucketa jezikom dok sve artikle očitava na blagajni.

· Ne jedete uravnoteženo.

· Uravnoteženo? - Yolina je dužnost pobrinuti se da valjano jedu.

-
Bjelančevine. Morate imati bjelančevine. Pojedete li sve ovo, neće vam biti dobro.

Yola pogleda kupljenu hrpu i shvati da je u pravu. Samo od pogleda na sve to počne se osjećati pomalo loše.

- Što možete preporučiti? Vlasnica hmka ¡ misli.

-
Sardele. - Pokaže prolaz. - Ribe. Dobre za vas. Jeftine. Tamo, u konzervi.

Yola pomisli kako ribe na slici izgledaju punašno i privlačno pa je ugodno iznenadi cijena. Uzmu dvije konzerve.

Između struka vlasničina sarija i dna njezine bluze vidi se mekana izbočina smeđega mesa. U civiliziranim je zemljama taj dio ženskoga tijela pokriven, ali Yola opazi da Ukrajinac nepomično zuri u nj.

-
Gospođo - kaže on vrlo uljudno - želio bih vas pitati gdje ste stekli mudrost.

Kako li samo laska taj praznoglavac, gotovo kao Poljak. (Naravno, Poljaci su u cijelom svijetu čuveni po sklonosti flertu zbog navike ljubljena ruku, ali, nažalost, nisu zbog toga dobar materijal za muževe kao što je Yola, na svoju žalost, otkrila.) Vlasnica se skromno nasmiješi i pokaže sliku iznad blagajne na kojoj je nasmiješena naborana starica odjevena u jarkoplavu odjeću, s trostrukom niskom bisera i elegantnim plavim šeširom.

-
Inspiracija mi je ova gospođa.

Svi se okupe da je pogledaju. Starica na slici uzvraća im pogled s veselim osmijehom, mašući rukom u rukavici. Yola smatra da je nepotrebno imati i veo i perje na šeširu; jedno ili drugo bilo bi dovoljno.

· To je vremešna gospoda velike mudrosti. U svom dugom životu, a više nije živa, vedro je ukazivala na ono što je važno u životu. Zadovoljstvo je kada ti dođu prijatelji izdaleka - to je jedna od njezinih izreka. - Vlasnica prekriži ruke na pultu i ljubazno se nasmiješi. - Vi niste odavde. Mislim da dolazite izdaleka, je 1' tako?

· U pravu ste, gospodo. - Tomasz se ulagivački smiješi. - Dolazimo iz svih kutaka svijeta - Poljske, Ukrajine, Afrike, Kine.

I on zuri u smeđe ispupčenje. Doista, što učiniti s muškarcima?

-
I Malezije - doda Kineskinja Broj Dva.

-
Pa, dobro se provedite, dragi moji, i dobar vam tek. - Vlasnica im se široko nasmiješi preko pulta. - I to je jedna od njezinih izreka.

-
To je izvrsno rečeno - kaže Emanuel. - Upamtit ću to.

*

No Kineskinja Broj Jedan šapne Kineskinji Broj Dva: - Mislim da je izjava pripisana starici u plavom zapravo Konfucijeva.

A Kineskinja Broj Dva pokaže crvenu točku na sredini vlasničina čela i prošapće: - Mislim da je ono rupa od metka.
Zasmijulje se.

*
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*

Andriju je prilično mučno na kraju ručka. Sardine su u umaku od rajčica bile ukusne, ali možda ih nije trebao onoliko pojesti. Dok ostali pješice kreću prema trajektnom terminalu, on raširi ručnik na šljunčanoj plaži i ispruži se na suncu sa Psom pokraj sebe. Lagano povlačenje i nadiranje valova uz rub vode umiruje. Pas je zaspao gotovo istoga časa pišteći i hrčući ritmično kao more. Andrij je nevjerojatno umoran, ali, kad god se nade na rubu sna, u njemu se pojavi drhtavi osjećaj panike koji ga probudi. Nisam to učinio. Vožnja na lijevoj strani, razdražljivi putnici, samovoljna prikolica, svađa s Ciociom Yolom te uporna, a neodređena tjeskoba koja mu se po glavi vrti poput magle, ne poprimajući čvrst oblik, sve ga je to izmorilo ne dajući mu mogućnost da se opusti.

Mora da je napokon počeo tonuti u san kada ga naglo vrati gromoglasan tresak samo nekoliko metara od mjesta na kojem leži. Krv mu se sledi, srce mu počne žestoko udarati. U polusnu, kao da se budi iz noćne more, sluša užasan zvuk - dugački crescendo, grozne odjeke, tutnjavu koja polako iščezava. To je dugačko razvučeno režanje zemlje koja plače od bola. To je rika otkopane prostorije koja se urušava u tamu ispod zemlje.
*

Sjedne, protrlja oči. Nema ničega. Ništa osim valova na šljunku nekoliko centimetara od njegovih nogu. Nadošla je plima. A ipak, u trenutku buđenja, ponovno je proživio užas pri pogledu na zagušljivo crnilo buke i prašine, znajući da mu otac neće živ izaći.

Taj zvuk - ne, nikada više neće moći raditi ispod zemlje. Ne može se vratiti dolje. Zapravo, nikada i nije želio postati rudar. Bio bi ostao u školi i učio za učitelja ili inženjera. No kada mu je bilo šesnaest godina, otac mu je turnuo pijuk u ruke - već su odavno postojali električni alati - i rekao:

- Uči, sine! Nauči kako biti muškarac!

Odgovorio je kao šesnaestogodišnji pametnjaković, pa se pri sjećanju na to lecne: - Je li muškarac netko tko kao zvijer dirinči pod zemljom?

A njegov je otac rekao: - Muškarac je netko tko zarađuje za kruh, sigurnost svojih drugova stavlja ispred vlastite i ne žali se.

U Donbasu je samo jedan način na koji čovjek može zaraditi za kruh. Kada su rekli da je jama neekonomična, međunarodna solidarnost nije mogla pomoći, kao ni sindikat rudara. Pa su tako sami otišli pod zemlju i pomogli sami sebi. Mora se živjeti, zar ne? Kada se urušio strop, preživio je Andrij i još dvojica. Šestorica su poginula. Vijest nije niti dospjela u novine izvan Donbasa.

Ali zašto on? Zašto je on preživio, a drugi poginuli? Zato što je glas u njegovoj glavi inzistirao, ako želiš živjeti, bježi - ne prestaj bježati. Ne okreći se.

Gleda kako se na obzoru gomilaju sivi oblaci.

A zašto Sheffield? Zato što je Sheffield mjesto gdje su pudinzi ružičasti, a djevojčice ti guraju jezike u usta ljubeći te. A bilo je nešto u slijepcu, nježnost u njegovu glasu dok je govorio kako grad strancima pruža toplu dobrodošlicu, kako ti je stisnuo ruku i kao da ti je pogledao ravno u srce, iako uopće nije gledao. Da, sada se sjećaš, zvao se Vloonki.

A jednom kada dođeš u Sheffield? Nije razmišljao toliko unaprijed. Sutra će potražiti Irinu, a kada je nađe, krenut će.

*

Koliko god Vulk bude čekao, ja ću čekati dulje.

Iz svoga sam skrovišta u lišću gledala kako sunce utire svoj polagani luk od šumovitih brežuljaka na istoku, visoko iznad valovitih krpica zelenih i zlatnih polja do drugog obzora. Bilo je čudno jer sam, iako sam vidjela sunce kako se kreće, imala osjećaj da vrijeme miruje. Čekala sam - čekala i pokušavala ne misliti zašto čekam jer su te misli bile tako užasne da ih možda nikada ne bih uspjela izbaciti iz glave da sam ih pustila da iziđu na površinu. Voliš cvjet'ć...?

Čim se vratim u Kijev, mislila sam, napisat ću o tome priču. Bit će to triler koji će pratiti pustolovine odvažne junakinje dok po Engleskoj bježi pred opakim, no ipak smiješnim gangsterom. Bolje sam se osjećala misleći o svojoj priči. Kad pišete priču, odlučujete kako će ona završiti.

Kako se sunce kretalo nebom, pjena se prugastih oblaka, vukući se iza njega, počela zgušnjavati i otežavati. Čudno da nikada prije nisam primijetila koliko izražajni mogu biti oblaci, kao ljudi, kako se mijenjaju, stare, udaljuju jedni od drugih.

U nekom sam trenutku zacijelo zaspala jer sam odjednom otvorila oči i shvatila da je sunce iščeznulo, a ono za što sam mislila da je plavi obris brežuljaka u daljini, bila je, zapravo, dugačka nakupina oblaka koja je progutala nebo. Spremala se kiša. Bila sam nevjerojatno gladna. Mislila sam da ću se onesvijestiti ako brzo nešto ne pojedem. Izvukla sam se iz svoje šupljine i pogledala put. Tamo gdje sam prije načas ugledala odbljesak sunca na metalu, nije bilo ničega, osim lišća. Je li otišao ili je samo nestalo sunce? Je li se skrivao i čekao me? Možda će odsada, kamo god pođem, on biti skriven i čekati me. Stani. Ne misli tako. Budeš li tako mislila, cijeli ćeš život biti njegova zatočenica.

Znala sam da moram naći hranu. Pogledala sam oko sebe. Vidjela sam stabla, grmlje, travu i lišće. Je li išta od toga jestivo? Iščupala sam šaku trave - ako je jedu krave, mora da je jestiva. Žvakala sam je, ali nisam se mogla natjerati da je progutam. Na nekom je grmu bilo nešto crvenih boba živopisnog otrovnog sjaja. Mama, tata, vi znate ovakve stvari. Ne budali, Irina! Znaš da ne smiješ jesti ni bobice ni gljive ako nisi potpuno sigurna da su jestive. Koliko ti to puta moram reći?
Još dok sam prevrtala te misli po glavi, počela sam hodati prema stazi Danju se činila vrlo blizu. Provukla sam se kroz živicu i hodala drugom siranom da ne budem izložena pogledu. Na dnu se staza širila; bio je tu jedan stari drveni stol s klupama sa svake strane, s kojih su neke daske bile iščupane. Nije bilo nikakvoga vozila, ali su na tlu bili tragovi guma. Ili se vraćao više puta ili su tu bila i druga vozila. Pomnjivije sam se zagledala. U jednoj od kolotečina ugledala sam opušak eigare. Srce mi se naglo trgnulo - bum-bum. Sjetila sam se da je sinoć imao cigaru, ali je li to bila ista cigara? Ili se vratio? Sjedi li u svom mafijaškom terencu, puši i čeka me? Cvjet'ću... Toptala sam po opušku i utisnula ga u travu. Bio je tu još jedan neobičan predmet, nešto sivo i gumeno. Izgledao je kao dio cipele. Kakav smrad! Ali Vulkove su cipele bile crne i sjajne.

*

Potom sam ispod razbijenoga stola opazila zgužvani papirnati omot. Istoga sam trenutka znala što je. Još jedna sreća! Podigla sam ga. Taj miris! Nisam si mogla pomoći. Slinila sam kao pas. Razmotala sam omot i izbrojila ih. Jedan, dva, tri... Bilo ih je mnogo! Strpala sam ih u usta. Želudac mi je zakruljio od zadovoljstva. Bili su hladni i kruti, kao prsti mrtvaca. Bili su posve slasni. Još je nešto bilo zakopano ispod pomfrita, nešto zlaćano i hrskavo. Odlomila sam komad i stavila ga na jezik. Kao mana. Bila je... Sve je nestalo.

Zatim sam pomislila kakva sam idiotkinja, stojim uz cestu gdje me mogu vidjeti svi koji prolaze i trpam u usta odbačene ostatke hrane. Da me majka vidi... E pa ne može, zar ne?

Ostatke nečije hrane... Čije? Je li sinoć imao pomfrit u autu? Ne, primijetila bih miris. Moraju, znači, biti od nekoga drugog. Ili je možda otišao i kupio ih pa se vratio ovamo, sjedio u autu i čekao da se vratim. Čekao me da može... Stani! Ne misli tako. Kad god pomisliš na njega, on te posjeduje.

*

Trajektni je terminal gotovo prazan i tih osim zavijanja umorne djevojčice zamazane čokoladom koja se drži za suknju podjednako umorne majke. Marta se sjeća vreve i uzbuđenja pri njihovu dolasku samo nekoliko tjedana prije. Sada su svi klonuli duhom. Andrij je ostao na plaži. Emanuel je otišao gledati brodove. Dvije Kineskinje vani jedu sladoled. Yola i Tomasz lutaju u potrazi za šalterom gdje mogu zamijeniti karte. Yolino je lice crveno: možda od stresa ili od previše sunca, jer joj je prije na plaži odletio šešir. A psovke koje su uslijedile bile su grozne. Tomasz na nogama ima jednu smrdljivu tenisieu i jednu tenisicu koja je mokra i dva broja prevelika. I on je pocrvenio po nosu. Marta se ne može baš usredotočiti na ono što drugi čine jer očajnički treba zahod.

Dok Yola i Tomasz traže blagajnu za prodaju karata, koja je u drugom dijelu zgrade, Marta slijedi znakove do WC-a. Upravo se vraća kada ugleda mladića koji se lijeno vuče blizu kafića govoreći na mobitel kao da nekoga traži. Prilično je visok i elegantno odjeven, sa zlatnim lancem oko vrata i sjajnim draguljem u jednom uhu. Obrijana mu je glava preplanula, a na očima su mu sunčane naočale koje mu daju pomalo opak izgled. Nešto je na njemu poznato. Pokuša ga još jednom pogledati a da ne bude preočita. Odjednom joj se nasmiješi i mahne. Da mahne i ona njemu? Zatim skine tamne naočale, a ona ga istoga trenutka prepozna: to je Vitalij.

Tutne mobitel u džep i dovuče se do nje.

· Bok, Marta. Kako je?

· Dobro. - Ona oklijeva. Toliko se toga dogodilo otkako su posljednji put zajedno večerali. - Pa, da budem iskrena, Vitaliju, nije dobro. Morali smo otići s polja jagoda. Farmer je ranjen, a Ciocia Yola se brine zbog policije.

· Hm. Policija nije dobra.

· Upravo pokušavaju zamijeniti karte.

· Vraćaju se u Poljsku?

· Svi idemo što je prije moguće. A ti, Vitaliju, što ti radiš? Izgledaš tako elegantno. Jesi li gotov s jagodama?

· Pa-pa, jagode. Bok, mobitele. - On se tajanstveno nasmiješi, a onda spusti glas. - Konzultant za zapošljavanje - kaže on na engleskom.

· Vitaliju! - Marta je zadivljena. - Što je to?

· Dinamično rješenje za zapošljavanje. Najnoviji hit - rubom dlana brzo napravi dvostruki pokret kao da reže - organizacijsko rješavanje vaše potrebe fleksibilnog osoblja. - Zapanjujuće je koliko tečno govori engleski.

· Postao si biznismen, Vitaliju! VIP koji govori engleski.

Ona zuri osjećajući blagu nelagodu zbog vlastite otrcanosti. Kovrčav, nasmijan, privlačno samovoljan Vitalij koji bere jagode već se pretopio u novoga samomouvjérenog poslovnog čovjeka koji bez muke prelazi s poljskoga na engleski jezik i obratno.

· Šteta što se lako brzo moraš vratiti. Mogu ti naći odličan posao u ovom dijelu zemlje. Visoka zarada. Ugodno stanovanje.
· Oh, Vitaliju, kako ti dovodiš u iskušenje! Ostala bih, ali mislim da se Ciocia Yola želi vratiti doma. Nedostaje joj sin. - Ona uhvati grešnu iskru u njegovu oku i pomisli kako bi bilo ugodno izvesti ga na put pravednosti.

U tom se trenutku pojave Yola i Tomasz mračnih lica. Nisu uspjeli zamijeniti karte. Blagajna je zatvorena. Netko im je rekao - ne znaju baš tko - da se moraju vratiti sutra ili otići u poslovnicu u gradu i čekati red da možda otkažu karte. Sada se prepiru oko toga tko im je dao tu informaciju i što je točno ta osoba rekla. Yola je rekla da je to bila čistačica ili možda još jedna ogorčena putnica kojoj ne treba vjerovati na riječ. Tomasz kaže da je to bila službenica lučke uprave i da je velika šteta što ju je Yola otpremila jer onako nestrpljiva nije htjela saslušati što je govorila.

-
Zašto jednostavno nisu mogli izvjesiti obavijest umjesto da po vrućini trčimo kao idioti? - pjeni se Ciocia Yola. - Gdje je zahod? Jesi li našla zahod, Marta? Tko je ovo? - Pilji. - Vitalij?

Vitalij ispruži ruku i toplo se rukuje.

· Čujem da se želiš vratiti u Poljsku, Yola.
· Tko ti je to rekao?

· Ciocia, ja sam mu rekla - kaže Marta svojim najblažim glasom. - Nemoj se ljutiti. Ali Vitalij kaže da nam u ovom dijelu zemlje može naći izvrstan, dobro plaćen posao. Vitaliju, reci Cioci što radiš.

· Konzultant za zapošljavanje. Vrhunski hit. Organizacijski napredno fleksibilni konzultant koji rješava potreba vašega ljudstva. -Kao da ubrzava dok ponavlja svoje riječi.

-
Moj Bože! - kaže Yola. - Vitaliju, postao si netko. On skromno spusti glavu.

· Radim za britansku tvrtku. Nightinghale Human Solution. Bio sam na seminaru za obuku.

· Seminar za odluku - što je to, Vitaliju? - Marta ne može skriti divljenje u glasu.

· Oh, nije to ništa - nasmiješi se Vitalij skromno. - Svi to mogu. Moraš samo naučiti nešto engleskih riječi. I, naravno, imati veze. Najvažnije je imati veze.

· Ti imaš veze, Vitaliju? - upita Yola. Unatoč njezinu prijašnjem statusu nadglednice i voditeljice skupine, i ona je puna strahopoštovanja prema netom preobraženom Vitaliju.

- Ima mobitel - šapne Marta, Jedino Tomasz, čini se, nije impresioniran.

· Ne tražimo novi posao, hvala ti, Vitaliju. Planiramo se vratiti u Poljsku čim zamijenimo karte.

· Ah, nije moguće zamijeniti karte. Morat ćete kupiti nove. Za to će vam trebati novac.

· Taj odličan posao o kojem govoriš - nastavi Yola. - Koliko je dobra plaća?

Vitalij na trenutak zastane kao da u glavi računa.

-
Kreće se u rasponu od petsto do šeststo funta tjedno. Ovisno o učinku. Možda i više.

Svi se zgranu, čak i Tomasz. To je trostruko više od onoga što su zarađivali u polju jagodā prije odbitaka.

· A možete se pozdraviti i s prikolicom. Boravit ćete u luksuznom hotelu.

· A taj posao - što ćemo raditi? - upita Marta.

· Perad. - Tresne Vitalij na engleskom. - Pridonosit ćete dinamičkom preporodu peradarske industrije na Britanskom otočju. Ili, kao što mi kažemo na poljskom - namigne Marti - hranit ćete piliće.

Marta zamisli sebe okruženu jatom zadovoljnih, punašnih, smeđih ptica koje kljucaju i šepire se kada im raspe šake zrnja. Srce joj se otopi.

No Tomasz šapne Ciocia Yoli: - Misli na Mireka. Sjeti se policije.

-
Da - Ciocia Yola izgleda snuždeno. - Ne želimo nevolje. Bolje da se vratimo. Kada bismo se samo mogli dogovoriti s ovim idiotima koji voze trajekte. Sutra ćemo opet pokušati. Što ti kažeš, Marta?

Prije nego što Marta uspije išta reći, umiješa se Vitalij.

· Čuo sam, preko veza, da s obzirom da farmer nije ubijen, nego samo ozlijeđen, neće biti problema s policijom.

· Ali čak i ako je ozlijeđen - kaže Tomasz - moraju provesti istragu.

· Bit će to samo formalnost. Mislim da bi bila šteta da propustite priliku da zaradite dosta engleskoga novca. Sjetite se koliko ste uložili u karte da dođete ovamo. Pomisli samo na luksuzne predmete koje tim novcem možeš kupiti sinu, Yola.
· Hmm - kaže Yola. Marta joj na licu čita misli koje joj prolaze glavom.

Odjednom joj pokraj uha zatresti glasna vesela glazba. - Di-di daaa-da! Di-di daa-da! - Marta poskoči. To je Vitalijev mobitel.

- Oprostite, molim vas! - Naglo ga izvuče iz džepa na prsima i počne klepetati na jeziku koji nije ni engleski, ni poljski, ni ukrajinski, ni ruski, slobodnom rukom mašući zrakom. Vrlo je uznemiren. Kao da se rasplamsava prepirka. U jednom trenutku rukom pokrije telefon i prošapta ostalima:

-
Oprostite, jako mi je žao. Hitan posao.

Marta pokuša uloviti neke riječi, ali govori prebrzo. Yola i Tomasz vijećaju, važući radost pilića i radost povratka u Poljsku kada se odjednom pojave Kineskinje, čvrsto stišćući oblizane sladoledne kornete. Zaustave se usred lizaja i počnu se hihotati prepoznavši Vitalija. I one su zapanjene njegovom preobrazbom.

-
Postao je... što si ti, Vitaliju?

Vitalij se ozari, gurne telefon u džep i stavi tamne naočale.

-
Vrhunski hit-savjetnik za dinamičko zapošljavanje za sva vaša fleksibilna rješenja.

Kratko se nakloni. Kineskinje se još više zahihoću, ali ih Vitalij utiša dramatičnim pokretom ruke i nastavi na svom zapanjujuće tečnom engleskom.

-
Ako vi, dame, tražite novo zaposlenje, imam čitav niz zanimljivih mogućnosti koje ću vam rado dati na uvid.

One izmijene poglede koji su i nervozni i uzbuđeni.

· Možda bih vam mogao naći dobro mjesto u Amsterdamu. Jeste li bile u Amsterdamu? To je grad izuzetne ljepote, u potpunosti izgrađen na vodi. Kao Veneeija, ali bolji.

· Ja vidila slike - kaže Kineskinja Broj Dva. - Ljepši nego Kuala Lumpur.

· Ali vas, djevojke, sigurno čekaju dečki u Kini? Izvodite svakakve štosove, ha? - Vitalijev je glas odjednom postao tih i sladak kao med. - Vi zločeste Kineskinje ponekad spavate s dečkom, ha? Dobro vodite ljubav? - To više sliči starom Vitaliju koji se grešno smiješi nego novom poslovnom čovjeku Vitaliju, pomisli Marta, premda su je njegova pitanja prilično iznenadila.

· Nema dečko - kaže Kineskinja Broj Jedan. Kineskinja Broj Dva samo tužno odmahne glavom.

· Nema dečki. Izvrsno. Pa - opet provjeri mobitel i pritisne nekoliko tipka. - Mislim da imam dobro mjesto za vas u obitelji diplomata, čuvanje djece. Kineski diplomat u Amsterdamu. Ima šestero djece, tri dječaka i tri djevojčice, a svaka će od vas paziti na troje, tako da treba dvije osobe. Djeca su vrlo inteligentna pa trebaju puno pažnje i strpljenja. Nikada ih ne smijete tući niti vikati na njih. Mislite li da biste to mogle?

- Da, da - uskliknu. - Ali... On uhvati pogled KineskinjeBroj Dva i brzo doda:   Privremeni posao. Samo tri mjeseca. Dadilje su na odmoru. Hej, ne bojte se, poznajete me! Možete mi vjerovati - ja sam vam prijatelj, pazim na vas.

-
Namigne. - Živjet ćete s obitelji u velikoj luksuznoj kući, u samom srcu starog Amsterdama. Imat ćete za sebe elitni stan i svuda ćete ići brodom. To je vrlo prestižan posao s velikom odgovornošću pa se adekvatno tome i plaća. U eurima. - Još jednom pogleda mobitel. - Pet tisuća eura mjesečno.

Glas im zapne od uzbuđenja; zvuči mnogo, iako nemaju pojma kakav je tečaj u odnosu na funtu, juan ili ringit. - Moram obaviti nekoliko telefonskih razgovora da utvrdim sve pojedinosti i provjerim je li mjesto još otvoreno. Vidimo se ovdje sutra u podne. Ponesite sa sobom torbe. I putovnice.

-
I mene bi zanimalo čuvanje djece - kaže Marta.

Odjednom joj se pahuljasti smeđi pilići čine manje privlačnima. Vitalij je pogleda, kratko prouči usredotočivši se na nos i ljubazno joj se nasmiješi.

- Mislim da je za tebe bolje čuvanje pilića.

*

Nakon neugodnoga drijemeža na plaži Andrij zaključi da je vrijeme da razgleda Dover. Još uvijek s narančastom vrpcom pod bradom, pas krene s njim bešumno ga prateći. Ponekad se odmakne slijedeći neki zanimljiv trag, a onda ga jureći dostigne.

Nebo se naoblačilo, a svjetlo je sivkaste, prljave nijanse. Glava ga boli od spavanja na suncu, a obavio ga je i oblak pesimizma. Prije je bio tako siguran da će naći Irinu u Doveru - što je temeljio djelomice na slutnji, a djelomice na činjenici da je i on u Englesku došao preko Dovera, iako preko drugog agenta. No sada ne zna gdje da započne potragu. Doverske mu se ulice čine turobnima: trgovine su zatvorene, kuće i hoteli trošni, ljudi mrki, napetih lica. To je grad kojemu je, izgleda, umrlo srce. Zapravo ga podsjeća na Donjeck, na besposličare koji se vuku po ulicama, piju, prose, pilje. Previše je stranaca poput njega koji traže nešto što nije tu, čekaju da im se promijeni sreća. A u pozadini je cijelo vrijeme turobno struganje mora i kukavan lelek galebova.

Lutajući ulicama, neostvarivost njegova zadatka postaje mu jasna. Gdje bi trebao početi tražiti? I zašto uopće traži tu djevojku? Dogodilo joj se ono što joj se dogodilo i premda bi to, naravno, spriječio da je mogao, doista nije odgovoran za nju. Njezin dečko boksač trebao bi paziti na nju. Pa-pa, kraj priče.

Vrativši se istim putem do plaže, prođe mladića s kantom i ribičkim štapom. Okrugloga lica i tamnih očiju izgleda kao Ukrajinac, ali se ispostavi da je Bugarin. Na mješavini lošeg engleskog, bugarskog i ruskog jezika kaže da je pecao na lukobranu - neodređeno pokaže dalje od plaže - a riba je za prodaju. Andrij kupi malu skušu i dvije nepoznate ribe za pedeset penija pa se razvedri.

Ostali su već pokraj prikolice. Kineskinje sjede unutra iznad svojih horoskopa i šapuću s prigušenim uzbuđenjem. Tomasz je na povratku na kamionskom parkiralištu pronašao stari komad cerade i malo plavoga konopa za koje ima nevjerojatne planove. Yola i Marta jedu sladolede, a Marta je i njemu donijela jedan. Emanuel je bio dalekovidan pa je u javnom zahodu vodom napunio dvije prazne boce coca-cole.

*

Andrij osjeti ubod zlovolje kada mu ispričaju za susret s Vitalijem. Papa, jagode, hm? Bok, mobitele? Ostali uzbuđeno pričaju o izgledima za novi posao. Hoće li mu ponos dopustiti da zamoli Vitalija da nađe nešto i za njega? A ako nađe, hoće li to biti kao povećanje cijene limenki piva - poslovna prilika prikazana kao usluga?

- Hajde, Andriju - kaže Marta. - Bit će to posljednja noć koju ćemo provesti zajedno. Moramo proslaviti. - Odjednom pas dođe skakućući s poluzaleđenim pilićem u ustima.

*

Draga sestro!

Naša mala jagodna obitelj je na kraju. Poljski mzungas će ući u pileće zaposlenje, a Kineskinje su namijenjene za Amsterdam. Samo ćemo Andree, i ja i pas izdržati u prikolici. Za našu proslavu Toemash uvede bocu talijanskoga vina, a mi nađosmo polje blizu Dovera blagoslovljeno obiljem mrkve s kojom se mučenica gorljivo suočila. Pas nam također darova zaleđeno pile.

Dok mučenica nožem sjecijaše mrkve, Andree i ja otiđosmo prikupiti drvo za vatru pa naiđosmo na plitku udubinu gdje vidjesmo Toemasha i Yolu kako zajedno šeću i razgovaraju ozbiljnim glasovima. A kada se vratiše u prikolicu, Yola držaše Toemasha za ruku, a u drugoj donje rublje žene.

Zatim Toemash i Andree izgradiše tip-top šator od cerade i plavoga konopa koje sakupi Toemaš, a meni dadoše da sam spavam u stražnjem dijelu land rovera koji pristaje mojoj maloj veličini.

Gozba koju nam je pripremila mučenica bila je izvanredna, kao i Toemashovo vino, i uskoro dospje vrijeme za pjesmu. Tomesh bijaše skladao izvanrednu pjesmu o skupini putnika i njihovim pričama o ljubavi i ružnom ponašanju koje otpjeva u društvu svoje gitare, a mene bi jako zanimalo naučiti svirati gitaru jer Toemash me već naučio nekoliko akorda. Kad dođe moj red da zapjevam, pjevah Benedictus iz Bachove Mise u b-molu, koju me naučila sestra Teodozija, i zahvalismo na prijateljstvu u kojem uživasmo na mjestu s jagodama. U svom srcu se još jednom pomolih da se opet nađem sa svojom dragom sestrom i za brzi spas Irine jer znah da dolazi oluja, jer crveno sunce zađe kroz gnjevno bujanje bijelih i sivih oblaka što zakloniše mjesec koji se uzdizao.

*

Nakon što sam pojela krumpiriće, polizala sam ostatke s papira. Zatim sam polizala mast s papira. Potom sam razmotrila svoje mogućnosti.

Skrenem li desno, uputit ću se prema nizu jablana i svjetlucavom bijelom polju. Ako su to isti jablani, taj će me put odvesti natrag na polje jagoda, gdje bih mogla uzeti svoju torbu i ono malo novca što sam uštedjela, a drugi će paziti na mene i pomoći mi da odem. Skrenem li lijevo, put će me vjerojatno odvesti prema Doveru. Otići ću na policiju, a oni će me vratiti u Kijev gdje će me majka čekati sa suzama u očima.

- Upozorila sam te, Irina, ali me nisi htjela slušati! - reći će mi šmrcajući po meni. A ja ću se zadržavati u stanu, samo ja, majka i mačka, ići ćemo jedni drugima na živce, željeti da je tu tata i sanjati o odlasku u Englesku.

Skrenula sam desno.

Sunce je zašlo, svjetlo se stalo gubiti, a zapuhao je neki dosadni vjetar. Morala sam se kretati jer bih se inače smrznula.

Počela sam hodati žustro njišući rukama uz bokove zbog topline jer sam imala na sebi samo lagani džemper. Srećom sam sinoć, kada su se pojavili komarci, navukla traperice preko kratkih hlačica. Put je vijugao između visokih živica, pa veći dio vremena nisam vidjela kuda idem; ponekad sam se penjala, ponekad spuštala. Ništa mi nije izgledalo poznato. Niz jablana potpuno mi je nestao iz vidika.

Nisam imala predodžbu koliku sam udaljenost prehodala. Prošao je neki auto upaljenih prednjih svjetala, ali se nije zaustavio. Tada je počelo kišiti. Isprva mi nije smetalo jer sam bila žedna pa sam isplazila jezik da uhvatim vodu. Onda mi se džemper počeo močiti, a ja drhtati, dok mi je vjetar potezao mokru odjeću i kišom me šibao po licu. To je bilo strašno!

Počela sam trčati, glave prignute prema kiši, ruku gurnutih u džepove džempera. Prošao je još jedan auto pa sam mahnula rukom, ali je on već otišao u oblaku vodene prašine. Baš kada sam osjetila da mi kiša prodire do kože, naišla sam na staru vrtnu kućicu ili garažu od valovitoga lima, malo uvučenu u odnosu na cestu. Gurnula sam vrata, koja su zaškripala. U njoj je mirisalo na naftu, a trup nekoga starog motora hrđao je u uglu pod plastičnim pokrovom. Bio je tu čak i stolac. Malo sreće! Sjela sam. Stolac se zaklimao. Imao je samo tri noge. Nije bilo druge nego sjesti i čekati do jutra.

*

Udobno smještena u toplini svoga kreveta, Marta sluša lupkanje kiše po zaobljenom krovu prikolice, tiho, prisno kuckanje kao da prijatelj traži da ga pusti unutra. Razmišlja o Irini. Na drugom krevetu Ciocia Yola mumlja u snu, posve zaokupljena nekom noćnom prepirkom. Njezina teta čak i u snu obično nađe nekoga koga može grditi. Kapi kiše postaju glasnije, upornije. Podigao se oštar vjetar koji bučno drma laganu oplatu njihova krhkog doma i puše kroz kockaste zavjese, navučene preko otvorenih prozora. U bračnom su krevetu Kineskinje posve budne i skupljene jedna uz drugu. U prepirci koju vodi u snu Ciocia Yola pobijedi zaključnim frktajem i ustane da zatvori prozore. Marta pristavi vodu pa margarinom i džemom od marelica namaže nekoliko kriška kruha; prikolicu brzo ispuni toplina i para. Sve sjede na rubu bračnoga kreveta u spavaćicama i pidžamama, jedu kruh s džemom i šapuću bez nekoga posebnog razloga.

Zatim se s vanjske strane začuje glasnije udaranje i muški glasovi. Marta otvori vrata. Andrij i Tomasz stoje pred njima i izgledaju kao dvije mokre čarape na konopu za sušenje. Tendu im je otpuhao vjetar.
Iako je to ženska prikolica, samo za žene, Ciocia Yola osjeti samilost kada shvati koliko su mokri i blatni. - Uđite. Možete se zaštititi od oluje.

Ručnicima se osuše pa i oni sjednu na rub kreveta. Marta im natoči vrućega crnog slatkog čaja. Zatim začuju Psa koji tiho laje - snuf! snuf! - pa se još jednom začuje kucanje. Pas i Emanuel došli su im se pridružiti. Nisu mokri - u stražnjem je dijelu land rovera bilo suho -samo žele društvo. Emanuel pri ulasku obriše noge o otirač i kaže: -Zadovoljstvo je imati prijatelje koji dolaze izdaleka.

Nekako se svi sedmero naguraju unutra. Andrij na stolcu, Tomasz, Emanuel i Pas na podu, žene skupljene na bračnom krevetu piju čaj, jedu ostatak kruha i džema te slušaju bubnjanje kiše po krovu. Uvijek ću se sjećati ove noći, pomisli Marta. Ovakvo je prijateljstvo Božji dar.

Nakon nekoga vremena, kada ih počne hvatati san, Tomasz i Andrij ispruže se na krevetima, a Emanuel se sklupča na malenom prostoru između njih. Marta i Yola uguraju se u bračni krevet s Kineskinjama, a Pas ispod njega. Marta, koja je u sredini, mora laktom odgurnuti tetu i najbližu Kineskinju. Kada se djevojka okrenula na Martu, ona osjeti njezinu čvrstoću i toplinu. Marta se upita koja je to na njoj. Premda nije uspjela doznati mnogo o Kineskinjama, zbog prisnosti života u prikolici postale su na neki način bliske.

*

Lebdeći između sna i jave, Marta u mislima ponovno proživljava sinoćnju večeru. Skuhala je uistinu remek-djelo. Prvo je popržila Andrijevu ribu na margarinu s lišćem medvjeđega luka i malo gljiva koje je Tomasz donio iz polja. Uzela je malo vina da napravi ukusan sok za piletinu koju je izrezala na komade i pustila da tiho vrije u začinskim travama i čaju. Rekla je teti s notom prijekora u glasu da je šteta što im je prijašnja kupnja bila ograničena. Ali ostalo je još malo pljesnivoga kruha koji je izrezala na kockice i lagano ih popržila posuvši ih lagano svježim mažuranom s ruba ceste kao ukusnim dodatkom. Mrkve su bile narezane na tanke prugice, zatim skuhane i poslužene s glazurom od margarina i džema od marelica. Žali što su ukrali mrkve, jer zna da je krađa grijeh, no moli se da vlasnik bude nagrađen u raju jer hraneći siromašne, hranimo našega Gospodina. I premda je svatko dobio samo malu šalicu vina, bilo ga je dovoljno da nazdrave u čast svoga prijateljstva i ponovnoga susreta u neodređenoj budućnosti.

-
Za stanovnike prikolica! - rekao je Tomasz podižući napuklu šalicu.

Zapravo nitko baš te noći nije mnogo spavao. Leže budni osluškujući oluju i razgovarajući tihim šaptom dok na kraju vjetar ne oslabi, kiša ne odškrapa dalje, a nebo se ne rasvijetli.

Vitalij ih sljedećega dana dočeka na trajektnom terminalu. Opet govori na telefon i gleda oko sebe nervoznim, uzbuđenim izrazom. Marta prvi put opazi nemir u njegovim očima i od toga osjeti nelagodu. Nakon sinoćnje prisnosti, drsko tuljenje njegova obitela kao da unosi lažni prizvuk. Ipak, oduševljeno se nasmiješi ugledavši ih.

Ima uza se pratioca, mladića podjednako izbrijane glave i podjednako tamne puti, s nešto grubljim crtama lica i ožiljkom preko lijevog obraza koji mu zahvaća vrh usne. Predstavi ga kao gospodina Smitha.

-
Gospodin Smith će biti vaša pratnja - kaže on Kineskinjama. -Otpratit će vas do Amsterdama i upoznati s obitelji uvaženoga diplomata. Zar ne, gospodine Smith?

Gospodin Smith se nasmiješi, a ožiljak na gornjoj usni zategne se nad usnama.

-
Dame. Pođite, molim vas, sa mnom. Imate putovnice?

On ih povede kroz gomilu do srebrnog auta koji je parkiran ispred terminala.

- Zbogom - kažu one mašući kroz zatamnjeno staklo.

*

Song Ying, ostalima znana kao Kineskinja Broj Jedan, podrijetlom je iz pokrajine Guangdong u južnoj Kini. Otac joj radi u novoj banci, u velikom industrijskom gradu i u svojoj zajednici uživa izvjestan ugled. Majka joj je nastavnica. Song Ying je njihovo jedino dijete te je jako vole, ne štede troška, pa je odgojena s prilično visokim očekivanjima od života. Bistra je djevojka pa su joj plaćali privatne sate. U devetnaestoj je godini prošla prijamni ispit za prestižnu Poslovnu školu na Pekinškom sveučilištu. Njezini su roditelji uštedjeli dovoljno novca za školarinu. Nastava najvjerojatnije počinje ujesen.

Prije šesnaest mjeseci majka joj je ostala trudna. Vlasti su postale nemarne u pogledu pravila o jednom djetetu pa je pomislila da bi se mogla provući, No nedavno, u jednom od njihovih periodičnih napadaja ortodoksije, opet su pooštrili mjere, Pozvali su je u pokrajinski savjet i stavili pred izbor da pobaci ili da plati pozamašan porez. Song Yingina je majka s nešto ušteđena novca platila privatni ultrazvuk. Iz nalaza je saznala da nosi dječaka. Roditelji Song Ying do kasno u noć raspravljali su o izboru s kojim su suočeni. Njezin je otac poticao majku da pobaci, ali majka je toliko plakala da je na kraju popustio. Nastavili su trudnoću i dobili dijete - i platili porez.

*

Porez je odnio sav novac koji su uštedjeli za školovanje Song Ying, a i više, te su se našli u dugu. Dijete je prelijepo. Svi su ga članovi obitelji razmazili te se brzo udebljalo. Majka Song Ying sretna je; više gotovo i ne primjećuje Song Ying, osim što joj govori: - Pogledaj, imaš divnoga brata. Nije li to dovoljno? - Otac Song Ying prihvatio je promaknuće, kako bi otplatio dodatni porez, te dodatni noćni posao u restoranu. -Ne brini - kaže kćeri - naći ću ti dobar posao u banci čak i bez diplome. - Song Ying noću plače u jastuk, ali je nitko ne čuje.

Tada Song Ying dozna sa višu školu u Engleskoj na koju se strani studenti mogu upisati za skromnu svotu novca i dobiti studentsku vizu a da nemaju obvezu pohađanja nastave. Sa studentskom vizom može studirati u Velikoj Britaniji i raditi na pola radnoga vremena. Nitko neće provjeravati koliko sati radi. Škola će rado potvrđivati da pohađa nastavu dokle god plaća školarinu. Čak će joj i pomoći naći posao. Moći će raditi koliko god bude htjela, a tečaj prema yuanu je toliko povoljan da će, čak i nakon što plati avionsku kartu i školarinu, novcem koji zaradi uspjeti financirati prvu godinu na Pekinškom sveučilištu - pomnjivo je sve izračunala jer si ne može dopustiti pogrešku. Zatim se prijavila, dobila potvrdan odgovor te potpisala ugovor po kojem će avionsku kartu i školarinu platiti od zarade.

Škola nije bila ono što je očekivala - to je tek nekoliko prostorija iznad kladionice u bijednoj ulici, kilometrima udaljena od središta Londona. Ima samo četiri učionice. Većina studenata, baš kao i ona, nije došla studirati. Od posla u prometnom restoranu često je bila preumorna da bi se mogla koncentrirati na nekoliko sati engleskoga jezika koje je uistinu pohađala. U školi je upoznala Soo Lai Bee, Kineskinju iz Malezije, koja se upisala na tečaj engleskoga (uz ostale djelatnosti, škola uistinu organizira i neke tečajeve). Za Song Ying, koja je odrasla bez braće i sestara u izuzetno zaštitničkom okružju roditeljskoga doma, divno je biti u društvu druge djevojke istih godina, Govore istim jezikom i imaju toliko zajedničkih tema. Soo Lai Bee suosjeća s njezinim nevoljama, a ima i ona problema koje bi s njom podijelila. Tako su postale nerazdvojne. Kada je fakultet objavio informaciju o poslu branja jagoda te ponudu da nabavi (za naknadu, naravno) potrebne papire kojima potvrđuje da su studentice poljoprivrede, obje su se bez razmišljanja odlučile okušati u tom poslu.

Iako je škola našla posao branja jagoda za Song Ying, ona još nije zaradila dovoljno novca da otplati školarinu, a kamoli uštedjela za Pekinško sveučilište. Ipak, vrijedna je, inteligentna i ambiciozna. Sigurno će naći načina da ostvari svoj san?

*

Govorio je otac Soo Lai Bee da Kinezi u Maleziji moraju biti dvostruko pametniji i dvostruko vredniji da išta postignu. Čak i to ponekad nije dovoljno. Pa se tako i Soo Lai Bee, ostalima poznata kao Kineskinja Broj Dva, razočarala kada se unatoč dobivenim pet čistih petica na STPM-ispitima nije uspjela upisati na medicinski fakultet, a mnogo je bumiputranskih malezijskih studenata s nižim ocjenama ispunilo kvotu. Mrmljao je mračno njezin otac da je to zato što su Kinezi preuspješni u Maleziji i, ako postane većinsko bumiputransko stanovništvo ogorčeno, bit će nemira protiv Kineza, kao u Indoneziji. Čak i tako gledajući, boljelo je. Njezini roditelji, koji su za nju gajili ambicije, složili su se da studira u Engleskoj.

Da, to će koštati mnogo novca. Ali njezin je otac imao sredstva jer je izgradio uspješan građevinski obiteljski posao. Kinezi u Maleziji jedino mogu poslovno uspjeti ako se udruže s Bumiputrom. Oni potpišu ugovor po propisima koji ograničavaju davanje ugovora nemalezijcima, a onda ga od njih otkupe. Oni dobiju posao, a nemalezijac ga odradi, zakon se poštuje i svi su sretni.

*

Zapravo je otac Soo Lai Bee bio u prilično dobrim odnosima sa svojim bumiputranskim partnerom Abdulom Ismailom, koji je zaradio milijune prodajući Kinezima dozvole za kupnju auta za Bumiputre, a usput se bavio i građevinskim ugovorima; ponekad su se čak i družili u društvenim prigodama. Upravo je na jednom od tih okupljanja Soo Lai Bee upoznala Ziju Ismaila, njegova sina, Dijelom ju je privuklo što je Zia Ismail bio Bumiputra; njega je privuklo što ona nije bila Malezijka. Povlastica je mladih da se zaljube u pogrešnu osobu, pa su to i učinili.

Abdul Ismail je bio bijesan. Poslovnom je partneru postavio ultimatum: neka njihova djeca prekinu vezu ili će razvrgnuti poslovno partnerstvo. Soo Lai Bee plakala je i plakala, ali izbor, zapravo, i nije postojao. Majka i dvije starije sestre vršile su pritisak na nju. Otac ju je upozorio da bez poslovnoga partnerstva i unosnog ugovora s javnim sektorom neće biti sredstava za financiranje njezina studija u Engleskoj. Zia Ismail tješio ju je riječima da će je čekati.

Uvjet za upis na medicinski fakultet u Engleskoj bio je postizanje sedmoga stupnja znanja na testu poznavanja engleskoga jezika, a roditelji su smatrali da je najbolje da Soo Lai Bee odmah otputuje. Prijavila se na školu za strane studente u Londonu. Dva je tjedna nakon odlaska u Englesku Soo Lai Bee doznala da se Zia Ismail zaručio s drugom.

Isprva je bila tužna, onda bijesna, a zatim joj je bilo drago što je daleko od kuće, u novoj zemlji gdje nikoga ne zanima koje je netko rase. U školi se sprijateljila sa Song Ying, drugom Kineskinjom, koja nije ni studirala, nego je samo trebala radnu dozvolu. Satima su razgovarale o majkama, očevima, dečkima, braći, sestrama, Poljacima, Ukrajincima, Malezijcima i Englezima. Zajedno su se smijale i plakale. Zajedno su otišle brati jagode. Zajedno su otišle u Amsterdam.
BUTTERCUP MEADOW
Hotel Majestic u Shermouthu je, u usporedbi s hotelima na Baltiku, bio luksuzan pedesetih godina dvadesetoga stoljeća, ali otada se malo toga na njemu obnovilo, a mnogo se toga nije ni održavalo. Među mnogim je neudobnostima i pokvareni lift (Yolina i Martina soba je na petom katu), u zajedničkim se kupaonicama voda zatvara nakon devet sati navečer (kupaonica u sobi? mora da se šalite) i vrvi žoharima. Soba, međutim, ima vrlo lijep pogled na more.

U Hotelu Majestic najgore je to što između njegovih masivnih zidova od crvene cigle u gotičkom stilu, koji vrve žoharima, stanuje dvjestotinjak ljudi, ne putnika ni osoba na odmoru, nego ljudi koji tu pokušavaju živjeti svoje živote - radnici migranti poput njih, tražitelji azila iz svih sukobima razdiranih kutaka svijeta, obitelji beskućnika iz engleskih gradskih slamova natrpane su jedne uz druge poput duša u paklu, guraju se u redovima pred prljavim zahodima, kradu jedni drugima mlijeko iz pljesnivih zajedničkih hladnjaka, držeći jedni druge budnima svojim prepirkama, proslavama i noćnim morama.

Nema zajedničkih obroka, već „gosti“ jedu u kafićima ili se sami opskrbljuju hranom i jedu u sobama - baš lijepo za žohare. I premda nema ptičjega pjeva, nema ni tišine; jer čak i u gluho doba noći uvijek netko ustaje na najraniju jutarnju smjenu ili se vraća s one vrlo kasne, sluša glazbu, svađa se, pravi dijete ili tješi dijete što plače. Ondje čovjek može sačuvati mentalno zdravlje samo ako se izolira, isključi navalu ljudskoga roda što nasrće kroz zidove, podove i strop. Yola to rezimira: - Previše stranaca.

*

Da je to uistinu pakao, bili bi tu vragovi s vilama, pomisli Yola. Umjesto toga dodijeljena im je soba u kojoj su već dvije žene iz Slovačke, koje nisu posebno srdačne prema pridošlicama s obzirom na to da su prije same živjele u sobi pa su se raširile i objesile mokre gaćice da se suše po cijeloj sobi, zbog čega je zaparena i prenatrpana. One, naravno, nisu krive što hotel nema valjanu praonicu, no po Yolinu je mišljenu još gora vrsta gaćica koju nose, a to su tange. Za osudu je kako pozamašni guzovi Slovakinja poskakuju, a Yola nikako ne uspijeva shvatiti zašto žene odluče same sebi nametnuti takvu nelagodu kada se normalne gaćice od bijeloga pamuka posvuda mogu nabaviti, jeftine su i poznate po čitavom nizu higijenskih prednosti; štoviše, suprotno od onoga što bi se moglo pretpostaviti, smatra se da su iznimno zavodljive muškarcima istančanije prirode, kojih, ona može samo nagađati, u Slovačkoj ima veoma malo.

I Marta s gnušanjem gleda na gaćice, ali iz drugih razloga.

*

Kada su Yolu i Martu iskrcali pred hotelom, Tomaszu je rečeno da ostane u kombiju jer njega trebaju na farmi pilića Sunnydel u Titchingtonu. Žestoko je negodovao rekavši kako jedino želi biti s Yolom i da mu nije stalo do novoga posla, da će biti sretan bude li samo sjedio sa svojom gitarom i pjevao joj. No kombi je već krenuo, Yola i Marta mahnule su mu i nestale iza stražnjih prozora.

- Ne brini. Nije daleko - rekao je vozač minibusa. - Vratit ćeš se s dobrom zaradom u džepu, a onda ćeš imati mogućnosti. He-he.

*

Iz nekoga su razloga sva sjedala u minibusu bila zauzeta pa su putnici morali čučati na podu. Sa svoga položaja nije vidio mnogo od onoga što ga je okruživalo, a bila su to polja, šume te u jednom trenutku letimičan pogled na more. A onda su svladavali ležeće policajce na dugačkom asfaltnom kolniku i stigli.

Minibus se zaustavio ispred nekoliko malih dvojnih kuća od cigle koje su se uzdizale u neuređenom i obraslom vrtu iza drvene ograde. Trebale su biti dražesne, ali Tomasz je čak i na prvi pogled osjećao da je u njima nešto otrcano i odvratno. Zavjese su bile navučene iako je bilo kasno jutro, a pred vratima je bilo nekoliko pretrpanih crnih vreća za smeće koji su zagađivale zrak ogavnim smradom.

- Eno - rekao je vozač pokazujući kuću na lijevoj strani. - Ondje ćete odsjesti. - Pa, kao da želi otkloniti sumnje, pokazao je i kuću na desnoj strani. - A ja stanujem ondje.

Tomasz je podigao torbu i prebacio gitaru preko ramena. Stanovati napokon u kući bit će mu dobrodošla promjena, noću će barem moći zatvoriti oči i vrata.

- Kada budeš spreman, otiđi tamo u ured.

Vozač je pokazao dvostruka vrata iza kojih je bilo široko dvorište i niska zgrada od crvene cigle s nekoliko parkiranih vozila. Još dalje, uz drugu cestu, bilo je nekoliko golemih zelenih zgrada nalik na hangare, međusobno udaljenih dvadesetak metara. Tomasz je shvatio da od tamo dolazi smrad.

*

JA SAM PASJA SAM TUŽAN PAS MOJ DOBAR ČOVJEK S JAKIM SMRADOM NOGU JE OTIŠAO MOJA ŽENSKA OSOBA ŠTO STAVLJA MAST NA ŠAPU JE OTIŠLA MOJA ŽENSKA OSOBA S MIRISOM ISPOD SUKNJE JE OTIŠLA ZBOGOM PSU REKLI SU ZBOGOM DOBRI PSU JA SAM DOBAR PASJA SAM TUŽAN PAS JA SAM PAS

*

Osjećao se veoma jak smrad iz stočnoga dvorišta, ali Tomasz nije bio spreman na vonj koji ga je zapahnuo kada je otvorio vrata kućice: bio je to miris ustajaloga zraka, znoja, urina, izmeta, sjemena, neoprane kose, lošega zadaha, pokvarenih zuba, istrunulih cipela, prljave odjeće, stare hrane, cigareta i alkohola. Bio je to miris ljudi. Iako je bio otporniji na te mirise od većine, ipak je bio prisiljen zadržati dah i rukom pokriti nos i usta.

Na donjem su katu bile dvije sobe. U jednoj, kojoj su vrata bila otvorena, bilo je šest stolaca oko stola na kojem su masni ostaci obroka čekali da ih se počisti. Druga je soba bila u prednjem dijelu. Čim je otvorio vrata te sobe, Tomasza je preplavio vrući, smrdljivi, istrošeni zrak. U njoj je na podnim madracima bili sklupčano šest - ne, sedam - usnulih figura okruženih svojom jadnom imovinom koja se prelijevala iz sportskih i putnih torba - nered cipela, odjeće, posteljine, papira, kutija cigareta, boca i ostalih ljudskih ostataka. Čuo se nježan zbor hrkanja i šmrcanja. Tiho je ustuknuo i zatvorio vrata.

Na gornjem je katu bilo isto. U manjoj su sobi na podu bila položena četiri madraca, tako blizu da je čovjek morao prelaziti preko njih da dođe na drugi kraj sobe. Na svakom je madracu potrbuške spavao jedan čovjek. U drugoj, većoj sobi, bilo je šest madraca i šest usnulih likova. Ne - jedan madrac u udaljenom uglu nije bio zauzet, a Tomasz je s osjećajem da mu nestaje tlo pod nogama shvatio da je to madrac namijenjen njemu.
Vratio se u blagovaonicu na donjem katu, izvukao stolac s tako snažnim osjećajem malodušnosti da je bio gOtOVO ugodan pa izvadio gitaru. Znači, to će biti sada njegov položaj. Što je on ako ne djelić razbijene uskomešane ljudskosti nasukane na udaljenoj obali? Tu ga je dovelo njegovo putovanje.

*

O tome mora biti pjesma.

*

Probudila me ptičja pjesma, tako milozvučna i bliska da sam na trenutak pomislila kako sam se vratila u prikolicu. Otvorila sam oči i pogledala oko sebe. Jesam li? Sunce je nisko prodiralo kroz prašnjav prozor. Zatim sam se sjetila: u nekom sam trenutku noći ustala s tronožnoga stolca i ispružila se po plastici na podu. Mora da sam tako spavala. Odjeća mi je još bila vlažna. Nije čudo što sam se probudila ukočena. Ustala sam i rastegnula se, bolno ispravivši ruke i noge. Ujjs! Kakva noć. Sjetila sam se da sam sanjala - jedan od onih užasnih snova u kojima trčim i trčim, a ne mogu se pomaknuti. Jedan od onih snova zbog kojega mi se ujutro drago probuditi.

Želudac mi je opet kruljio - učinak jučerašnjega pomfrita nije se više osjećao. Polako sam otvorila vrata i izašla. Kiša je prestala, nebo je bilo vedro, ali su na zemlji još uvijek bile lokve. Kada u Kijevu kiši noću, ujutro gledam oprane zlatne kupole crkava kako blješte na suncu i rupe na cestama pune vode. - Pazi na lokve, Irina - rekla bi majka kada bih krenula u školu, ali ja sam uvijek skakala po njima.

Bila sam u nečijem vrtu. Stara je garaža bila na dnu dugačkoga šljunčanog prilaza. Na dnu, iza zaklona od drveća, vidjela sam dimnjake velike kuće. Noge su mi škripale po šljunku. Nedaleko sam čula lavež psa. Je li bio vezan? Je li bio žestok? Zastala sam i osluhnula. Lajanje je prestalo. Zatim sam začula drugi slabašan zvuk - brujanje automobilskoga motora koji se približavao.

Nekoliko trenutaka poslije ugledala sam vozilo. Bio je to bijeli kombi. Zakoračila sam naprijed i mahnula. Vozač je usporio i mahnuo. Glupan - zar nije vidio da mu ne mašem iz zabave? Skočila sam ravno pred njega pa nije imao izbora, nego se uz škripu kotača zaustavio. Vozač je otvorio prozor i povikao:
- Ludo! Što radiš?

Taj domaći naglasak! To okruglo lice! Odmah sam znala da je Ukrajinac. Iz nekoga sam glupog razloga osjetila kako mi suzc naviru.

-
Molim vas - rekla sam na ukrajinskom. - Molim vas, pomozite mi!

Otvorio je suvozačka vrata.

-
Upadaj, djevojko! Kamo?

Pokušala sam govoriti, ali sam počela šmrcati, što je bilo jadno jer sam ipak bila živa i ništa mi se strašno nije dogodilo.

-
Dobro, djevojko. Nemoj plakati - rekao je vozač kombija. -Možeš s nama.

Kada je kombi krenuo, iz stražnjega sam dijela čula glasove. Okrenula sam se na sjedalu i ugledala desetak ljudi, muškaraca i žena, koji su čučali ili sjedili na podu. Svi su bili mladi. Neki su tiho čavrljali. Neki su napola spavali. Izgledali su kao studenti - zapravo su mi bili slični.

· Bok - rekla sam na ukrajinskom. Pozdravili su me uglas na ukrajinskom, na poljskom i na nekoliko drugih slavenskih jezika koje nisam mogla prepoznati.

· Berači jagoda - objasnio je vozač.

· Ah, sreća. I ja sam.

Počela sam govoriti o prikolicama i o polju jagoda, a onda se iznenada zdesna stvorio, jednostavno pojavio šumarak i ulaz na polje ljupko okrenut prema jugu. Ali, što se dogodilo s našom prikolicom?

· Stanite, molim vas! - povikala sam. Vozač se zaustavio odmahujući glavom.

· Stani. Vozi. Stani. Vozi. Tipično ženski.

· Čekajte, molim vas. Samo trenutak!

Trkom sam se vratila cestom i otvorila poljska vrata. Ženske prikolice nije bilo - potpuno je nestala. Samo je zaslon tuša još stajao na mjestu, crna plastika što je jadno lamatala. Muška je prikolica bila tu, nagnuta pod kutom. Podigla sam se na prste i zavirila kroz prozor. Bila je prazna. S vrha sam brijega čula drozda koji je još uvijek pjevao svoju jutarnju pjesmu u šumici.

Vratila sam se u kombi.

· Stani? Vozi? - rekao je vozač kombija.

· Hajdemo.

*

Pošto su Kineskinje otišle s gospodinom Smithom, a Vitalij odveo Poljake na saslanak s vozačem kombija (o kojem govori kao o „menadžeru za prijevoz“), Andrij, Emanuel i Pas utješili su se sladoledom i tako spasili od vrućine. Dogovorili su se s Vitalijem da će se naći u gradskoj pivnici.

Andrij se nadao da će ih, s obzirom na mobitelsko bogatstvo, Vitalij počastiti pićem, ali kad se vratio, ispostavilo se da, nažalost, Vitalij nema sa sobom gotovine. Stoga, od onoga što mu je ostalo od dvotjedne plaće, Andrij platiti dva mala piva za sebe i Emanuela te dupli viski s colom za Vitalija.

Kroz vrata, na kojima stoji natpis Vrt pivnice, iznesu dečki piće u vlažno dvorište puno praznih pivskih bačava, u koje sunce rijetko proviri preko visokih zidova pokrivenih turobnim i čađavim bršljanom. Jedini su tu. Pas pod jednim stolom pronađe ostatke sendviča zamotanoga u papirnatu salvetu i pohlepno ga pojede rasuvši posvuda mrvice i komadiće papira. Emanuel i Andrij polako pijuckaju pivo da bi duže trajalo.

Vitalij odmah želi doznati što se zbilo s Irinom, no ima nešto nepodnošljivo samouvjereno i u tome kako glatko prelazi s ruskoga na engleski i obrnuto.

-
Mislio sam da ćete ti i ona do sada stvarati mogućnosti. Mogao bih joj naći vrlo lijep posao u Londonu. Ples. Zna li plesati? Dobra plaća, luksuzni smještaj.

Kada mu je Andrij rekao za noćnu otmicu, zazviždao je između zuba.

- Taj je gospodin Vulk propalica. Profesiju konzultanta za zapošljavanje iznosi na loš glas.

· On je konzultant za zapošljavanje?

· Da, naravno. Ali nije isto što i ja. Nije konzultant za zapošljavanje za napredne fleksibilne operacije. Više ga zanima komunikacija s inozemstvom. Moj je zadatak naći ljudima posao kada stignu trajektom. Dinamična vrhunska rješenja za organizacijsko zapošljavanje.

· I on živi ovdje u Doveru?

· U nekom hotelu nedaleko od ove pivnice.

· Možeš li me odvesti k njemu?

· Aha! Vidim da još uvijek misliš da imaš mogućnosti s tom Ukrajinkom.

Andrij promišljeno slegne. - Pa naravno da me zanima gdje je. Ali mislim da već ima dečka. Prvaka u boksu.

Vitalij ga čudno pogleda. - Boksu? To je neobično za djevojku iz više klase. Angliski?

-
Možda. Mislim da da. - I sam sumnja u postojanje toga dečka.

Iz neobjašnjivih je razloga bijesan na Vitalija. Gdje je samo nabavio tu odjeću, sunčane naočale i telefon? I kako li su samo sve žene trčale oko njega na trajektnom terminalu! Nije to mogla biti samo nadoplata za ono pivo u prikolici, zar ne? I zašto je sve to držao za sebe? Berači jagoda sve su dijelili, ali Vitalij je nešto cijelo vrijeme čuvao za sebe. I kako li se samo brzo zbila ta preobrazba od jednakoga do pretpostavljenoga. Vražja posla! Dogodila su se preko noći. Naravno da je i sam prošao kroz slično razdoblje u Ukrajini - jednoga su dana svi bili prijatelji, drugoga su dana neki postali milijunaši, a neki imaju... kupone. Kako se to dogodilo? Nitko nije znao. Od toga je ostajao gorak okus u ustima.

I što čovjek može s kuponima? Ne može ih jesti. Ne može ih potrošiti. Može ih samo prodati.Tko bi ih želio kupiti? Odjednom su milijunaši postali milijarderi, a drugima je ostalo tek za toliko ugljena da prežive zimu, i to je bilo to, kraj priče. Sada su cijelu zemlju vodili ljudi s mobitelima.

I taj Vitalij - nađe li Irinu, hoće li te nazvati i reći: „Bok, Andriju, dođi i stvori mogućnost?“ Malo je vjerojatno. I što bi ona mislila o tom novom Vitaliju, konzultantskom čovjeku s mobitelom? Misli da je bolja od drugih - nova ukrajinska djevojka najviše kvalitete - možda će novi Vitalij baš biti u njezinoj kategoriji. Halo, mobitelu biznismena - ovdje Irina - možemo li stvoriti mogućnost? A stvori li mogućnost s Vitalijem, što se to tebe tiče, Palenko? Sada je iracionalno, pakleno ljut ne samo na Vitalija, nego i na Irinu.

-
A ja imam anglisku djevojku - doda oštro. - Vagvagu Riskegipd. U Sheffieldu. Idem je naći.

Vitalij ga opet čudnovato pogleda.

-
Slušaj, prijatelju moj, ako vidim Vulka, pitat ću ga što se dogodilo toj ukrajinskoj curi.

Gotovo se nada da će mu Vitalij ponuditi posao - dobra plaća, luksuzni smještaj itd. - samo kako bi ga sa zadovoljstvom odbio. Ali on mu ga ne ponudi, a Andriju ponos ne dopušta da ga pita. Dogovore se da će se naći sutra u isto vrijeme na istom mjestu. Dok vitalij odlazi, uzima mobitel iz džepa i počne govoriti mašući slobodnom rukom gore-dolje kako bi nešto naglasio. Andrij pokuša razaznati kojim jezikom govori.

Sunce prži punom snagom i skraćuje oštre sjene na napuklim pločnicima. Vrati se do prikolice sa Psom i Emanuelom, s osjećajem razdraženosti i žaljenja što je potrošio novac na Vitalijev dupli viski. Još gore, osjeća se otrcano, siromašno i neprivlačno. Je li ljubomoran na Vitalija? Kako li je sramotno biti ljubomoran na nekoga tko je u svakom pogledu gori od tebe osim što ima mobitel i bolje hlače. To mu je Vitalij učinio. To su mu učinili Irina i Vitalij. Da, mislio je da mu je Vitalij prijatelj, a on mu je cijelo vrijeme radio iza leđa. E pa, ovo su mu pravi prijatelji. Hej, Psu! Ali Pas slijedi rasvjetne stupove. Hej, Emanuele! Emanuel je na terasi pivnice našao polupraznu vrećicu čipsa s okusom dimljene slanine koju podijeli s Andrijem istresavši mu na ruku zadnje komadiće. Umjetno aromatizirana ukusna i otrovna sol otopi mu se na jeziku.

-
Hej, Emanuele! Voliš li ribolov? Možda ćemo imati sreće.

-
Sikomo. Ribolov je vrlo zanimljiv. Ali gdje ćemo nabaviti dobre mrežarije? - Emanuel zapjeva. - Učinit ću vas ribarima, ljudi.

Zajedno odu do lukobrana. Bugarin koji mu je jučer prodao ribu, rekao mu je da je to najbolji način za brzu zaradu. Niz sporednu ulicu, u labirintu parkirališta za automobile i kamione, nedaleko od mjesta na kojem su ostavili prikolicu, pronađu ulaz na Admiralski lukobran. Zacijelo je nekada bio otmjena zgrada, ali sada je kićeno kovano željezo oronulo i prljavo, pokriveno golubljim izmetom, a nekoliko mrtvih golubova trune iza pregrade. Kad uđete, zapahne vas smrad.

Oko ulaza se vrzmaju dva muškaraca sa štapovima i kantama, plavima i žutima.

-
Oćete kupit il' iznajmit? - upita stariji kojemu je, usprkos vrućini, preko ušiju navučena crna vunena kapa, a crni prsluk otkriva ruke i ramena pokrivena nevjerojatnim nizom tetovaža. - Iznajmit je pet funta dnevno. Ili možete kupit za dvaespet. Vrhunska oprema. Odlična investicija. Uloženo se vrati za pet dana, a onda čisti profit. Oćete bit ovdje koji dan?

Čovjek govori prebrzo. Andrijev engleski iskušava do granica. Koliko košta, pita se.

-
Što je to?

-
Kvalitetan pribor kakvim se koriste vrhunski sportski ribolovci. Prijatelj nedavno ulovio deset kila teškog bakalara ispred obale. Dobio za njega pedeset funta. Na ruke. - Pogledom odmjeri Andrija i Emanuela kao da procjenjuje njihov ribolovni potencijal.

-
Svaku večer imate večeru, a ono što vam pretekne, možete prodat nama. Funtu za kilo. Lake pare. Bez poreza. Bez pitanja. Možete ih potrošit kako oćete. Samo pet funta po danu. Isprobajte ga.

Andrij uzme štap i prouči ga. Nije pecao od djetinjstva, ali pecanje ne može biti baš teško - onaj Bugarin nije izgledao posebno bistro.

· Pet funta?

· Tako je, kolega. S plimom dolazi veliko jato skuša. Učas ćete pokrit troškove, a onda ostatak odnijet kući gospođi.

Andrij mu da pet funta. Čovjek mu da štap i plavu kantu.

*

Kada je ukrajinski vozač ušao na imanje, ugledala sam svjetlucavo bijelo polje koje sam jučer zapazila s brežuljka. Izgledalo je kao da je pokriveno plastikom, a takvo je i bilo - nizovi i nizovi tunela od polietanskih folija rastegnutih iznad metalnih kolutova. Na sredini je svakoga tunela bio red slamnatih bala s vrećama komposta na kojima su bile zasađene jagode, kao da je cijeli vrt pod pokrovom. Zrak je bio vlažan i topao, pun mirisa zrelih jagoda i bolesnoga kemijskog mirisa koji se zadržavao na nepcu. Unatoč mirisu bila sam toliko gladna da si nisam mogla pomoći - ispružila sam ruku i počela trpati jagode u usta. Ostali su se nasmijali.

-
Nisi ti prava beračica jagoda, Irina! Ne smijemo ih jesti. Otpustit će te ako te uhvate - rekla je Oksana. Činilo se da me je uzela pod svoju zaštitu. Oksana je bila iz Harkiva, malo je starija od mene, i draga, iako ne baš kulturna, ali to se sada činilo nevažnim.

Nadglednik Boris također je bio Ukrajinac. Bio je malko deblji i ne odviše bistar, s jakim zaporoškim naglaskom. Nije me prestajao gledati i govoriti mi da će me, ako se dokažem, preporučiti i srediti mi papire čim se vratimo u ured. Bio je uvjeren da će me zaposliti jer su zbog toploga vremena jagode rano dozrele i - bio je to treći put da je to rekao, što mu je? - preporučit će me.

Kada mi je rekao kolika je plaća, nisam mogla vjerovati. Plaćali su dvostruko više nego na prijašnjem mjestu pa sam počela misliti što ću sve kupiti: neki lijepi mirisni sapun, lijepi šampon, nove gaćice -one majušne seksi koje majka mrzi - golemu čokoladu, neke sandale s trakicama, četku za kosu, novu majicu, možda dvije, topliji džemper i, da ne zaboravim, dar za majku. A brati je bilo tako lagano; nije se trebalo niti saginjati niti dizati. Pomislila sam kako sam sretna što imam novu priliku i kako je moram bolje iskoristiti; brala sam kao luda jer sam se morala dokazati.

Na kraju smjene, kada smo se vratili na farmu jagoda, prišao mi je Boris i rekao da je vrijeme da se dokažem. Tada je gnusno navalio na mene i poljubio me u usta vlažnim, ljigavim poljupcima. Nisam se bojala - Boris je djelovao glupo i bezazleno - pa sam se omlitavila i pustila ga da me ljubi jer sam stvarno, stvarno željela taj posao. Od njegova me dahtanja na mom licu obuzela studen oko srca. Na ljestvici seksipila dala bih mu nulu. Tješila sam samu sebe da je to transakcija, ništa više. Pokušala sam zamisliti Natašu i Pierrea kako se ljube izgubljeni jedno u drugome. Jesu li tada muškarci bili drugačiji? Kada je završio, obrisala sam usta majicom i stubama pošla za njim u ured.

*

Andrij ide Admiralskim lukobranom noseći štap i kantu, a uz njega je Emanuel. Lukobran je gotovo kilometar dugo sumorno prostranstvo betona koje se poput svinute pasje noge pruža u more, a na svakom metru jedan ribar s kantom pod nogama, štapom ili udicom zavitlanom iznad vode zuri u more. U nekim je kantama nekoliko malih riba, ali ništa vrijedno spomena.

Otprilike na pola prve noge Andrij i Emanuel naiđu na Bugarina koji je Andriju prodao ribu. Upozna ih sa svojim prijateljima Rumunjem i Moldavcem.

-
Obično dva-tri nas ovdje - kaže Bugarin. - Nekoliko metara je Baltik. Prže ribu. Tamo dalje - pokaže da pomogne Andriju - Ukrajinci i Bjelorusi. Jedu ciklu. Preko - pokaže zbog Emanuela - imamo čak i Afriku. Bogzna što oni jedu. Pri kraju su Balkanci - Srbi, Hrvati, Albanci. Bolje biti dalje od njih. Previše se tuku.

- A angliski ribari?

Bugarin pokaže kraj lukobrana.

- Tamo idu angliski ribari. Točno na kraj. Dalje od Balkanaca. Znaš koji su angliski ribari. Svi nose vunene kape navučene preko ušiju, čak i žene. I ljeti. Dobri su ribari.

- Ti dobro uloviš?

-
Dosta. Ima mnogo ribe. Lake pare.

Andrij spusti pogled u njegovu kantu. U njoj je samo nekoliko koljušaka. Koga on zeza?

-
Koliko dugo lako loviš?

Momak izgleda nepouzdano. - Nekoliko dana.

· Gdje si nabavio štap i kantu?

· Od čovjeka na lukobranu. Isto ko ti. Lake pare.

· Lake su njemu.

Bugarin odvrati pogled i petlja oko štapa. Andrij bi ga najradije bubnuo. Ali čemu?

-
Kaže da jutros dolazi mnogo skuša - tugaljivo dovikne momak u Andrijeva leđa, koja nestaju. Jadna budala, i ne shvaća da je popodne.

- Ja idem naći Afriku! - Emanuel krene prema dva crna lika nagnuta iznad štapova pokraj zgloba pasje noge. Andrij podigne kantu i ode potražiti Ukrajince. To su dva mladića mršava lica, jedan obrijane čvorugave glave, drugi kratko podšišane i podignute kose u stilu Klička.

· Bok, momci. - Bok.

· Kako ide?

· Ne baš.

Zapravo, sudeći prema sadržaju kante, ne ide nikako.

· Otkud ste?

· Iz Vinnicje. Ti?

· Donjecka.

Andrij se namjesti u malu udubinu pokraj njih i pogleda svoj štap - platio ga je, bolje mu je da vrati uloženo. Tada shvati da nije dobio nikakav mamac. Upita momke bi li mu ga mogli posuditi.

-
Nema potrebe. Samo zatakni pero. Skuše idu na pero. Misle da je riba - kaže onaj čvorugave glave.

-
Mora da su malko glupe.

- Je. Ha-ha-ha - momak se zasmijulji.

· Uhvati li itko išta?

· Da. Naravno. Moraju.

· Želim reći, dovoljno da otplate štap i kantu?

· Da, mislim, mora netko. Zašto si dobio plavu kantu? On primijeti da su njihove kante žute.

· Plave, žute, koja je razlika?

-
Plava znači da si je iznajmio. Vratiš je na kraju dana. Žutu zadržiš. Njome se koristiš svakoga dana.

-
Želiš reći da na kraju dana moram vratiti kantu? Čak i ako ništa ne ulovim?
-
Možda si ti riba koju je on ulovio. - Momak čvorugave glave se naceri. - Čak ni s perom. Ha-ha ha.

-
U vražju mater!

Andrij pogleda gore-dolje po lukobranu. Na njemu su uglavnom žute kante, nekoliko plavih, a neke su drugih boja: crvene, zelene, crne i sive. Doista, možeš okriviti samo sebe, Andriju Palenko, zato što si slušao onoga kretena mjesečeva lica. Izbroji žute i plave kante te pokuša izračunati koliko svakoga dana zaradi gospodin s tetovažama. Lake pare.

Preko u Africi Emanuela su, čini se, napustili i ostavili da pazi na njihovu opremu. Što se događa? Nešto je u Emanuelu što u Andriju izaziva zaštitnički poriv; i on je nevina duša izgubljena u tom svijetu mobitela. Andrij mu palcem da znak da je sve u redu, ali Emanuel to i ne primijeti. Napeto zuri u more.

I Andrij zuri u valove, njihovo turobno neobećavajuće komešanje, udarce o beton i klokot, nepoznate i odvratne komadiće otpada koji s vremena na vrijeme izrone na površinu. Pomisli kako je more veoma precijenjeno.

Kada je sljedeći put ulovio Emanuelov pogled, Emanuel djeluje uznemireno i da mu znak da dođe do njega. Djeluje prilično očajno.

· Afrički mozambički ljudi su mi rekli da pazim na ribarske stvari, da idu na zahod. Jedan sat, dva sata. Još se ne vraćaju.

· Nema problema, prijatelju - Andrij mu položi umirujuću ruku na podlakticu. - Sve je u redu.

Pomisli kako je ovo čudno. Zašto je ta kanta crvena?

*

Nakon nekoliko se sati Mozambičani još nisu vratili, a Ukrajinci su ulovili četiri ribe pa slave smotanom cigaretom i bocom piva, a onda s još nekoliko boca. Ponude bocu i njemu, ali on odmahne glavom. I on, kao i svi, voli pivo, ali nešto je očajničko u tome kako ti momci piju. Često je slično viđao u Donjecku - momak popije pivo, pa još nekoliko, a onda, za zabavu, skoči u rijeku da se ohladi i to je to: zbogom, tijelo nikada ne nadu, kraj priče.

Digao se hladan povjetarac, Oni koji su donijeli jakne, zatvorili su ih patentnim zatvaračima, oni koji nisu, kao Andrij i Emanuel, počeli su drhtati. More sve jače udara i klokoće, a gdjekad ih i pošprica. Podigla se plima. U jednom se trenutku lukobranom pronese uzbuđenje. Uočeno je jato skuša; nema dvojbe, dolazi prema njima. Ali, nikako da dođe.

Kako se bliži večer, većina je ribara spremna završiti za taj dan. Na angliskom je kraju uhvaćeno nekoliko većih riba; i Balkancima se sreća osmjehnula, no posvađali su se oko podjele. Andrij još uvijek nije ništa ulovio.

-
Hej, prijatelju - kaže Ukrajinac s Kličkovom frizurom - trebao bi zadržati taj štap i kantu. Zašto ga dati tetovaži? Tako ćeš barem nešto dobiti za svoje pare. Pet funta je pljačka. Drugi put uzmi žutu. Investiraj u budućnost.

Hm. U onome što Ukrajinac govori kao da ima neke logike.

-
Ali tip s tetovažama nas čeka na kraju lukobrana?

-
Možete lako proći pokraj njega. Gledaj, momče, malo ćemo ti pomoći. Tvoju ćemo plavu kantu staviti u našu žutu. - Uzme kantu i brzo u nju prelije četiri ribice. - Vidiš? Svaki će uzeti jedan štap. Naći ćemo se u pivnici - tamo. - Pokaže. - Kupit ćete nam pivo, a štap i kantu ćete zadržati. - Široko se nasmiješi otkrivši velike zube.

-
Dobro?

-
Dobro.

Andrij se zapita postoji li tu nekakva kvaka, ali ako ne može vjerovati drugom Ukrajincu, komu može?

Odjednom začuje povik s afričkoga dijela lukobrana. - Vuci! Motaj!

- Veliki muškarac u vunenoj kapi da je upute Emanuelu koji se hrva s lučno svijenim štapom. Počne okretati bubanj, koji kao da se zaglavio, pa on počne vući i trzati.

-
Mirno, mirno - kaže onaj u vunenoj kapi. - Nježno je namataj.

Emanuel počne opet namatati, zatim nešto veliko i srebrno razbije površinu vode mlatarajući po valovima i prskajući. Među ostalim se ribarima pronese uzbuđenje i odjednom se svi okupe i gledaju. Stvorenje je golemo i divlje te se bori za život. Emanuel ga oprezno povuče, a onda, uz nevjerojatni tresak, spusti na lukobran gdje se propinje i bacaka po betonu.

· Stavi ga u kantu! - poviče netko, ali riba je prevelika za kantu.

· Zar nemaš mrežu? - vikne netko drugi.

· Ili nož? Nožem je!

· Ne! - poviče Emanuel.

Još uvijek drhtavu ribu stavi u crvenu kantu Mozambičana, glavom prema dolje, u nekoliko centimetara vode. Iznad ruba kante treperio je golem riblji rep iskrivljen postrance. Andrij se progura kroz gomilu i potapša ga po leđima.

-
Dobar posao, prijatelju moj. Prodat ćemo tu ribu za dobre pare. Nekoliko je vunenih kapa stiglo na poprište, a svi uzbuđeno govore o tome koliko je riba teška; najviša je procjena dvanaest kila.

Tetovaža čeka na izlazu i zaustavlja ljude s plavim kantama. Njegov pajdaš ima vagu na pero pa važu bijedan ulov i dijele bijedan novac. Oči mu zasjaje kada ugleda divovsku ribu u Emanuelovoj kanti.

· Dobar komad bakalara, prijatelju. Velik ko vrat u crnca - kaže Tetovaža. - Čudno za ovo doba godine. Oš' ga natać na vagu?

· Ova riba nije za prodaju. Je za mene - kaže naglašeno Emanuel. - Ja ulovio. Ja zadržao.

Tetovažine se oči zasuze. Sirena na njegovu bicepsu kao da se namrštila.

-
Pošteno, brale. Ko uhvati, njegovo. Ovo je slobodna zemlja. Ali mi sada moraš vratiti kantu i štap.

Posegne za štapom. Emanuel ga čvršće stegne.

-
Ne! To je štap i kanta mozambičkih Afrikanaca.

Okupila se manja gomila. Andrij se zadržava na rubu, pokušavajući se učiniti nevidljivim.

· Što je s opremom koju smo iznajmili? - Tetovaža ne može skinuti pogled s ribe. - Morat ćeš je sada vratiti, prijatelju. Vratiiii kantuuu. Ili daaaaj riiibu. Comprende? - Podigao je glas.

· Ne! - Emanuel se usplahiri. - Ovo je kanta moga prijatelja Mozambičanina koji je na zahodu.

Tetovaža se nakrevelji. - Bljak! Ovo je odvratno. Uče li vas crne dečke ići na zahod? Zahodi su na kraju lukobrana.

Zadovoljan sobom pogleda gomilu tražeći odobrenje. Andrij drži spuštenu glavu. Čeka trenutak da se neopazice izgubi s pristaništa, ali ga pajdaš uoči i krene ga zgrabiti.

-
Eno ga. Eno onoga koji nam je uzeo opremu.

- To nisam bio ja. Mora da je drugi Ukrajinac. - Andrij brzo izmakne. - Onaj sa psom. - Poželi pobjeći, ali ne može ostaviti Emanuela.

Krajičkom oka vidi da su se Ukrajinci iščistili s pristaništa i da kreću prema kružnom toku s njegovom plavom kantom lukavo skrivenom u žutoj.

*

Drugi ribar s vunenom kapom iskorači iz gomile i izazove Tetovažu

-
Pusti ga s ribom, Berte. Ribar mora zadržati svoj ulov.

-
Ti se ne miješaj, Derek - kaže gospodin Bert Tetovaža. - Lopov mi pokušava maznuti opremu. I koristio se kantom kao zahodom.

Prijeteći se nadvije nad Emanuela i zgrabi dršku kante.

-
Daj mi opremu ili ribu. Tidge, sredi ga. Tidge prijeteći iskorači.

-
Čekaj minutu, Berte. To nije tvoja kanta. Crvena je. Mora da je Charlijeva.

Bugarin koji čeka da se izvaže njegov ulov postane nestrpljiv pa se progura naprijed i pokuša tutnuti svoje tri šugave koljuške na vagu. Ali, Tetovaža ih neće.

-
Pseća riba. Meni ne treba. Jučer sam ti rekao. Jesi li glup ili što? Sam ih pojedi. Ili ih daj psu.

Kao da ga je pozvao, Pas se odjednom pojavi s druge strane ceste mašući repom.

Andrij ugleda Psa. Vidi i da su dva Ukrajinca prošla pokraj pivnice i da kreću prema cesti. Dali su se u trk. U vražju mater! Crvene lopovske hulje!

Izdvoji se iz gomile, zgrabi Emanuelovu ribu iz kante i počne trčati za njima.

-
Daj mi ribu! - poviče Tetovaža ispustivši kantu i srnuvši naprijed. Zgrabi je za rep. Ona klizne iz Andrijeve ruke, a onda, kao da je živa, iskoči i iz Tetovažine ruke pa otklizi po tlu udarajući repom. Desetak se ruku ispruži za njom.

-
Neka ribar zadrži svoj ulov! To je po zakonu! - poviče Derek.

-
Crvena je kanta sigurno Charlijeva. Prije nego je otegao papke, pokoj mu duši! - poviče druga vunena kapa.

Saginjući se i naguravajući kao ragbijaška ekipa, pokušavaju ščepati ribu koja im još uvijek mlatara pod nogama. S bočne strane Pas gleda sa zanimanjem. Čini se daju je Tetovaža napokon uhvatio, ali ne može je zadržati. Tada se naglo, kao da je ujahala konjica, Pas ubaci s ruba, blokira ih između nogu, gubicom zgrabi ribu i nestane.

*
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Andrij sjedi na stubi prikolice pokraj plaže i čeka Psa i Emanuela. Čelo mu je pokriveno znojem. Pije vodu iz boce prepušten mračnim mislima o popodnevnim događajima. Uhvatio je one momke; trčao je za njima cijelim putem do brežuljka, uhvatio ih i zatražio svoj pribor. A oni su mu se samo nasmijali. Lopovski ukrajinski štakorski ološ! A kada je htio zgrabiti kantu, momak s Kličkovom frizurom potegnuo je nož. Pa se, naravno, povukao. Nije htio riskirati život zbog ukradene plave kante, no cijeli ga je incident potištio. Što se događa s ovom zemljom? Što se događa općenito? Otac mu je mrtav, a svi su njegovi snovi i ideali umrli s njim; solidarnost, čovječnost, samopoštovanje. Sve ono u što je vjerovao, pretvorilo se u prah. Novi svijet vode ljudi s mobitelima.

Kada se Emanuel vratio sa štapom i kantom Mozambičana, Andrij se malo razvedri.

Draga  sestro!

Sada sam u Doveru. Svi mzungu koji bijahu očekivali Andreea otidoše, a ja, umjesto da berem jagode, sada sam ribar. To u meni pobuđuje sjećanja na sretno naše djetinjstvo pokraj rijeke Shire i pitam se što je kod tebe, sestro moja, i hoćemo li se opet vidjeti. Ako te moja pisma prime, molim te, dođi u Dover gdje ćeš me naći uvijek na lukobranu jer sam postao kao jedan od učenika našega Gospodina iz Galileje, samo što naše ribanje nije mrežama nego štapovima.

Kada dođosmo na lukobran, sretosmo mzungu s nevjerojatnim tetovažama na ruci. Slika je to žene poluribe koja češlja kosu i gleda u zrcalo u obliku srca. Prekomjerne valovitosti njezine kose sskriše joj golotinju i ispod skromne ljuske što zasvjetlucoše kad mzungu pomaknu ruku. A meni u sjećanju zašumi priča koju mi ispriča ribar s pustolovinom na mozambičkoj obali našeg jezera o prelijepoj ženi kojoj je donji dio riba i sjedi na stijeni te mami mornare u smrt. Možda je to ista!!!

A na tom lukobranu uđoh u društvo nekih mozambičkih ribara koji bijahu prijatelji šogora našeg rođaka Simeona u Cobueu. I tako nakon razgovora predaše mi štap i kantu te otiđoše. Kada se ne vratiše, bijah zbunjen jer ne mogah ostaviti njihove stvari imajući na pameti čičevskuizreku: štap je čovjekovo najveće blago, pa se molih za njihov povratak. Nakon nekog vremena velika mi riba dospje na štap, a ja se počeh tresti jer riba bijaše nalik na prelijepu ženu iz priče. Izvanredno velik posao bijaše podići ribu iz mora sa svim mzungama koji se okupiše i vikaše na raznim jezicima. Kada njezino lupanje posta slabije, stavihje u kantu s vodom jer bijaše izmučena u disanju, a ja se zapitah je li riba moja ili je vlasništvo Mozambičana. Bijaše to najdivnija riba koju ikada susretah i podsjeti me na ženu iz priče.

To pitanje spretno riješi pas koji gubicom zgrabi ribu i vrati je u more. Otada svakog dana dolazim na lukobran s kantom i štapom Mozambičana, ali se ne vratiše ni oni ni riba.

Ured je bio s druge strane dvorišta. Tomasz je isprva pomislio da nema nikoga, no tada se na radni stol podbočio visok i mršav čovjek s užasnim aknama. Djelovao je kao da je bio oduševljen što vidi Tomasza.

· Da, prijatelju, tako je. Došao si u pravo vrijeme. Ja sam Darrcn Kinsman, predradnik. Drugi tjedan počinje još jedna prokleta akcija u supermarketima - uzmi dva, plati jedan - pa nam nedostaje ruku za hvatanje. Obično to radimo noću, ali ekipa ima drugi posao u Ladywashu pa moraju ići. Lako je. Moraš samo uhvatiti ptice i utovariti ih u kamione. To je to. Moj sin Neil će te uputiti. Počinjete za pola sata.

· Nema problema. - Tomasz se pitao kada će biti pravi trenutak da povuče pitanje smještaja.

· Onda ćeš morati samo izribati peradarnik za sljedeću turu. To je sve.

· Koliko pilića?

· Mnogo. Četrdeset tisuća.

· Ah. - Tomasz je pokušao zamisliti četrdeset tisuća pilića, ali ga je mašta iznevjerila.

· Otkuda si, prijatelju? Iz Ukrajine? Imaš papire? Za sezonski rad? Concordia?
- Iz Poljske.

- Poljske, ha! Onda li ne trebaju papiri. Sada mi više ne dolaze od tamo. Ne otkako su ušli u Europu. Slušaj, prijatelju, kako se zoveš? - Spusti pogled na putovnicu koju je Tomasz gurnuo preko stola. -Tomasz? Ako te neko pita, radiš za agenciju, ne za nas, dobro? Dobiješ šest funta na sat, ali za svaki sat koji odradiš, odradiš jedan dobrovoljno, dobro?

· Znači šest funta za jedan ili dva sata?

· Ne, šest funta za sat. Drugi je, kao što sam rekao, dobrovoljan. Ne moraš. Ima uvijek dovoljno onih koji hoće. Ukrajinaca, Rumunja, Bugara, Albanaca, Brazilaca, Meksikanaca, Kenijaca, Zimbabveanaca, ne mogu više to pratiti. Prava gungula. Danju i noću. Ovdje je kao u vražjim Ujedinjenim narodima. Imali smo prije mnogo Litavaca i Latvijaca, ali je Europa sve to uništila. Sve ih je legalizirala. Kao i Poljake. Traćenje prokletoga vremena. Počeli su tražiti minimalne nadnice. Kinezi su najbolji. Nema papira. Ne govore engleski. Nemaju blagoga pojma što se događa. Znaš, neki ih stvarno iskoriste. Kao one jadnike dolje u Morecombeu. Brbljaju u mobitele, dolazi plima i niko nema pojma što se zbiva. Zašto uzimati strance ako ih moraš plaćati isto kao i Engleze, ha? Zato smo se i obratili agenciji. Neka se oni pobrinu za to.

Darren je završio s papirima pa elegantnim zamahom ruke gurnuo putovnicu preko stola. Tomasz je iz toga zaključio da ga je sada, na neki podmukao način, zaposlio Vitalij. Počeo mu se javljati loš osjećaj u svezi toga posla.

· A smještaj je osiguran?

· Smještaj osigurava druga agencija. Zapravo je ista. Oni će taj trošak odbiti od vaših nadnica da se vi ne morate brinuti. Zdravlje. Porezi. Osiguranje. Prijevoz. Za sve se to oni pobrinu.

· A kuća je ova jedna... - pokazao je preko puta ceste.

· To je ta, prijatelju. Nalijevo. Zar te Milo nije odveo?

· Da, vidio sam. Jako je puna.

· Ne brini se za to. Svi će otići do sedam. Oni su noćna smjena. Busom ih vodimo u Shermouth.

*

„Preporučit ću te, Irina.“ Boris me odveo stubama do ureda farme jagoda Sherbury. Očito je mislio da sam se dovoljno dokazala. Pokuša li sljedeći put nešto, koljenom ću ga udariti trbuh.

Prvo što je žena pitala bilo je sljedeće:

-
Imaš li papire? Treba mi tvoja putovnic a i valjana potvrda sezonskoga radnika u poljoprvredi.

Objasnila sam da su mi svi dokumenti ukradeni. Podigla je obrve, ako ih mogu tako nazvati jer su zapravo bila tek dva mala luka iscrtana olovkom.

- Agent koji me doveo. Pokušao je... Htio je... Odveo me je...

Nisam znala engleske riječi kojima bih mogla opisati taj užas. -Zadržao je moje dokumente.

Žena je kimnula. - Neki ih agenti zadrže, iako ne bi trebali. Moramo to riješiti ako želiš raditi u Sherburyju. Mi ne radimo s ilegalcima. Neki se supermarketi počnu čudno ponašati. Prepusti to meni. Obavit ču neke telefonske pozive. Sjećaš li se agentova imena?

· Vulk. Zove se Vulk. - Protrnula sam pri samom izgovoru tog imena.

· Mislim da sam čula to ime. A farmer?

· Leapish. Nedaleko odavde.

Male su ćelave obrve opet poskočile. Mislim da bi žene trebale ostaviti obrve na miru.

· Onaj kojega su pregazili berači? Imaš li ti kakve veze s tim?

· Oh, ne. Nisam imala pojma. Sigurno se dogodilo nakon što sam ja otišla.
Dobro, to je bila laž, ali mala.

-
Zašto si onda otišla?

-
Nije bilo dovoljno zrelih jagoda. Htjela sam više zaraditi. Dobro, dvije male laži. Žena je kimnula kao da je bila zadovoljna mojim odgovorom.

· Ovdje ćeš dobro zaraditi. Nakon odbijanja troškova. - I opet ta riječ!

· Pazi, ne bih se iznenadila da su tamo radili preko nepoštenog agenta. Čudne su se stvari događale na toj farmi. - Žena je spustila glas. - Kažu da se Lawrence Leapish ševio s jednom beračicom, a da je Wendy Lepish imala moldavskoga dečka za zabavu.

Što je, pobogu, moldavski dečko za zabavu? - Kažu da ga je, kada je izašao iz bolnice, posjela u kolica i pustila da gleda njihove razuzdane igrice. Možeš li u to vjerovati - ovdje u Sherburyju?

-
I to se sigurno dogodilo nakon mog odlaska.

Žena s lukovima umjesto obrva nešto je našvrljala. Vidjela sam dosta katastrofalnih obrva u Ukrajini, uključujući i one tete Vere, ali ove su bile među najgorima. Dala mi je privremeni broj, dok mi se ne nađu dokumenti, i prazan krevet u prikolici trideset šest s Oksanom. U njoj su bile još dvije Ukrajinke, bivše tvorničke radnice iz zatvorene tvornice obuće u Harkivu koja je sovjetsku vojsku opskrbljivala čizmama. Sve su imale iste potvrde nepostojeće poljoprivredne škole kao i ja.

- Dobro došla u ludnicu - rekla je Lena, najmlađa od njih četiriju, vrlo tamnih tužnih očiju i kose ošišane kao u dječaka. Iz ormarića je izvukla bocu votke i proslijedila je uokolo. Htjela sam reći da ne želim, ali sam umjesto toga rekla: - Dovraga! - i iskapila velik gutljaj.

Vidite, mama, tata, dobro sam. Sve je dobro. Čim uspijem doći do telefona, nazvat ću ih. Pitala sam se što se dogodilo s njihovom slikom koju sam zalijepila na zid prikolice. Pitala sam se što se dogodilo s prikolicom i ljudima - Kineskinjama s kojima sam dijelila krevet; Martom koja je bila tako dobra, zgodnim ukrajinskim rudarom iz Donjecka. Hoću li ih ikada vidjeti?

*

Tomaszu je teško zamisliti kako izgleda četrdeset tisuća pilića, ali čak i kada ih ugleda vlastitim očima, još uvijek ne može vjerovati u ono što vidi.

Kada je Neil otvorio vrata peradnjaka, pogodi ga val vrućine i smrada, a u polutami ugleda gusti sag bijeloga perja. Tada Neil upali svjetlo, a sag kao da se miče; ne, puzi, ne, kipi. Toliko su nabijeni da čovjek ne može razaznati gdje jedno pile počinje, a drugo završava. A smrad! Pogodi ga i u nos i u oči - težak oblak sirovog amonijaka koji prži oči -pa se zakašlje i povuče prema vratima s rukom preko usta. Vidio je slike prokletih duša u paklu, ali u usporedbi s ovim one nisu zastrašujuće.

- Mnogo pilića, ha? - kaže Neil, koji je zadužen za njega. On je Darrenov sin, sedamnaest mu je godina, mršav je i visok kao otac, a ima i isti problem s aknama.

-
Znači, to je sve što moraš učiniti - zgrabiti za noge, četiri-pet odjednom, i ugurati u ove kaveze. To je sve. - Zalupi vratima peradarnika.

-
Mnogo. Previše.

-
Da, zaista previše. He-he-he. - Momak se zasmijulji. - To je dobro. To je zato što se previše udebljaju. Prvo kao mali viču, a onda u šest tjedana postanu ovakvi - predebeli da bi hodali na vlastitim nogama. Da se razumijemo, ima i takvih ljudi, je 1' tako? Debele svinje.

Jesi li čitao o onoj ženi koja mora uzeti dva sjedala u avionu i kojoj naplaćuju duplu kartu?

· Duplu kartu? - Tomasz bi volio da momak ne govori tako brzo.

· U uredu možeš uzeti kombinezon.

· Ali, ovo je normalno?

Tomasz još uvijek ne može pojmiti ono što je vidio. Samo u prostoru ispred njega - na otprilike jednom kvadratnom metru - izbrojio je jedan, dva, tri... dvadeset pilića, svi se tiskaju u očajničkom pokušaju da se izmaknu čovjeku s puta. Da, zovu ih pilići, ali tijela im više sliče deformiranim pačjim - golema naduta tijela na zakržljalim nožicama koja groteskno teturaju pod vlastitom težinom - oni koji se uopće mogu kretati.

- Je, uzgajaju ih tako da se brže udebljaju. - Neil iz džepa izvuče kutiju cigareta, stavi jednu između usana, a jednu ponudi Tomaszu. Tomasz odmahne glavom. Neil šibicom zapali cigaretu, ispuhujući mnogo dima, i istoga trenutka počne kašljati i pijuckati. - To su, znaš, supermarketi. Oni hoće velika prsa. Kao u muškoga, ha? - Kašlje. -Jesi li vidio onu ženu na Big Brotheru?

-
Tko je veliki brat?

-
Ne znaš za Big Brother? Što daju na telki tamo odakle si? To je kada ih zaključaju u kuću, a onda ih ti gledaš.

-
Piliće?

-
Je, baš ko piliće. To mi se sviđa. - Momak se opet zasmijulji. Zapravo se momak Tomaszu učini prilično drag. Ljubazan i pričljiv. Otprilike istih godina kao Emanuel, podjednako nespretno nevin. - A neki im glas govori što da rade. I ne smiju se seksati. Ali ona s velikim dudama se seksala, ona o kojoj sam ti govorio.

· Velik kao dud?

· Da, goleme.

· Ali kako mogu hodati s tako velikim prsima? Kako ih možeš toliko paziti? - Momak ga čudno pogleda.

· A što... bude... u tvojoj zemlji?

· U Poljskoj svi...

-
Poljskoj? - U momkovu se glasu osjeća nota strahopoštovanja. -Vau. Nikada nisam tamo bio. Znači sve žene imaju velike dude?

· Da, mnogo ljudi ih drži u šupi pokraj kuće.

· A, misliš na piliće. - Bljesak prosvjetljenja razlije se mladenačkim licem.

· Naravno. Moraš paziti na njih.

· Oh, ovdje je to sve sređeno. - Momak izgleda neobično razočarano. - Vidiš one cijevi? Iz njih dolazi voda. A hrana dolazi odavde. Jedu koliko mogu da se brzo utove. Brza hrana, ha? Kužiš? Svjetla su stalno napola upaljena i nikada ne spavaju - cijelu se noć hrane. Slično kao kad jedeš pizzu ispred telke. Prigušena ih svjetla smiruju. Zato ih obično hvataju noću. Sve je, kao, znanstveno.

-
Ali toliko ih je mnogo zajedno - to ne može biti zdravo.

- Je, sve je to sređeno. Miješaju hranu s onim anti-bio, kao da se ne razbole. Bolje nego... Najbolje je to što kad jedeš piletinu i ti dobiješ sve te anti-bio pa si, kad malo razmisliš, i ti zdrav. Kaže moja baka da je bolje spriječiti nego liječiti. Kao Guinness.

· A čišćenje izmeta?

· Ah, ne rade to. Ne mogu do poda. Previše ih je. Ne možeš ući. Samo ga ostaviš. Hodaju u njemu. Pilećim govnima. Pali im guzice i noge. Ko bi volio biti pile? - Dok govori, navlači patentni zatvarač plavoga najlonskog kombinezona. - Ne želiš ga na cipelama. Prestrašan je. Progori ti čarape. Kada otiđu, pod se počisti da se spremi za sljedeću generaciju.

· Generaciju?

- Je, tako ih zovu. Smiješno, je 1'? Čovjek bi pomislio da se radi o tko zna čemu. Ne o nečemu bez mozga. Je li? Ne znam. - Počeše se po glavi i povuče još jedan dim cigarete. - Jedna od velikih životnih zagonetki - zakašlje se.

Zatim ugasi cigaretu zgnječivši je i pomnjivo vrati nepopušeni dio u kutiju. - Samo se navikavam, polako, nekoliko dimova svaki put -objasni. - Razvijam pun potencijal. Kako god, trebat će ti kombinezon, prijatelju. Kako se zoveš?

· Tomasz. Prijatelji me zovu Tomek.

· Tom - Mick... kako god. Smeta li ti ako te zovem Mick? Trebat će ti kombinezon, Mick. Ajmo vidjeti je li koji ostao.

Odu do ureda. U njegovu je stražnjem dijelu ostava, a na vješalici iznad klupe, po kojoj je porazbacana muška odjeća, visi jedan plavi najlonski kombinezon.

-
Imamo sreće - kaže Neil.

Tomasz se zakopča. Kombinezon mu je prekratak i urezuje mu se u prepone. Neil ga kritički odmjeri.

-
Nije loše. Malo si prevelik. Evo, ovo će ti trebati. - Da Tomaszu par kožnatih rukavica s dugim nastavkom, a sam navuče drugi par. - I čizme.

Ostala je samo jedna čizma, zelena, iako je, srećom, dobre veličine. - Jedna je bolja nego nijedna - kaže Neil. - Kad si sretan... Sjećaš se te pjesme? Moja ju je baka stalno pjevala kada nije pjevala himne. Moja ti je baka velika kršćanka. Uvijek se moli za piliće. Ali voli Guinness. Moraš je upoznati.

-
Bilo bi mi jako drago.

Neil kopa po uredu i na kraju pod radnim stolom nade jednu gumenu čizmu, koja je, međutim, broj manja. Tomasz pomisli kako mu se situacije s različitim brojevima obuće počinju redovito događati. Spremio je tenisice različitih veličina ispod klupe i navukao čizme različitih veličina. Možda je to neki znak.

Ukočeno ode do peradnjaka zbog tijesne lijeve čizme i zatezanja u preponama.

-
Spreman? - kaže Neil. - Brzo ćeš skužiti. Vježbat ćemo dok se ekipa ne vrati. Ajmo.

Otvori vrata pa udu u uzbibano more pilića. Pilići kriješte i skviče te im pokušavaju odlepršati s puta, ali nemaju kamo. Pokušavaju odlepršati uvis, ali su im krila preslaba da podignu pretjerano velika tijela, stoga se samo očajnički penju jedni na druge podižući nogama užasno smrdljivu prašinu od perja i izmetina. Tomasz osjeti kako mu pod nogom zapucketa nešto živo pa začuje bolno kriještanje. Zacijelo je nagazio jednoga, ali je uistinu nemoguće to ne učiniti.

-
Zgrabi ih za noge! - viče Neil kroz pakao skvičanja, perja i letećeg izmeta. - Ovako!

Podigne lijevu ruku u kojoj drži pet pilića, svakoga za jednu nogu. Užasnute se ptice uvijaju i mašu krilima, seru od straha, a onda se predaju i mlitavo objese.

-
Vidiš, umire se kada naopako vise.

Slijedi škljocaj i jedan od njih pet ljosne i objesi se, iščupanih nogu, još uvijek lupajući krilima. Na jednom je kraju peradnjaka hrpa plastičnih sanduka. Neil izvuče jedan, ubaci u njega ptice i gurne natrag. Zatim se odgega u okršaj s novih pet pilića.

Tomasz se psihički pripremi i spusti ruku u zahuktalu masu pilića zadržavajući dah i zatvarajući oči. Nešto uhvati i zgrabi - sigurno krilo - a ptica mu se u rukama bori i kriješti tako samilosno da je on pusti. Ščepa opet; ovoga puta zgrabi noge i podigne jadno stvorenje u zrak, pa ga, ne želeći opet riskirati, strpa ravno u kavez. Zatim još jednoga. Potom ih uspije odjednom uhvatiti dva, pa tri. Ne može ih uhvatiti više jer se ne može prisiliti da ih drži samo za jednu nogu. Nakon nekih pola sata napunio je jedan kavez, a Neil četiri.

-
Bolji ti je da budeš brži kada momci dođu - kaže Neil.

Upravo se u tom trenutku otvore vrata peradnjaka i stigne ostatak ekipe -  četiri niska tamnokosa muškarca što govore jezikom koji Tomasz ne razumije. Rašire se po cijeloj širini peradnjaka te se cijukanje i udaranje krilima pojača, a cijeli prostrani peradnjak zahvati oluja perja, prašine, smrada i buke dok oni bjesomučno rade grabeći odjednom pet pilića i trpajući ih u kaveze.

-
Portugisci - dovikne Neil Tomaszu nadglasavajući gungulu. - Ili brazilska zrna! Respect!

I podigne ruku u rukavici. Tomasz učini isto. O čemu momak govori? Ponesen primjerom drugih muškaraca, zgrabi pilića obnovljenom energijom pa ih čak uspije uhvatiti četiri jednom rukom, držeći ih za jednu nogu. I opet. I opet. I opet. Naporan je to posao. U vrućoj najlonskoj školjci kombinezona osjeća kako mu se kožom razlijeva znoj. Oči ga peku. Kosa mu je kruta i slijepljena izmetom. Kao da su mu i nos i usta začepljeni tom ogavnom tvari.

Kavezi se pune; uhvaćeni pilići, iscrpljeni užasom, drhte i beznadno kvocaju pokriveni izmetinama tek uhvaćenih ptica koje se iznad njih još uvijek bore i mlate krilima. Nakon nekoliko je sati u kavezima dovoljno pilića da se počinje vidjeti pod peradnjaka. To je smrdljiva pustoš piljevine, mokraće i fekalija po kojoj posrću ranjene i od amonijaka oslijepjele ptice.

Pod nogama ugleda pticu sa slomljenom nogom koja se pod težinom čudovišnih prsa vuče kroz prljavštinu tugaljivo kriješteći. Odjednom osjeti kajanje shvativši da je tom stvorenju vjerojatno on slomio nogu nagazivši na nju.

Posegne za njim, uhvati ga za obje noge. Podižući ga, pile se zaokrene te osjeti kako mu se lomi i druga noga, a ono mlitavo objesi i užasnuto zapilji u Tomasza.

· Oprosti, piliću - prošapta Tomasz na poljskom. Da ga stavi u kavez? Uhvati Neilov pogled.

· Je, ne brini, Mick. Stalno je tako. - Uputi se prema Tomaszu mašući četirima pilićima po zraku. - Lomljivi su, vidiš, bez snage. Ne mogu se kretati da ojačaju noge. Trebalo bi im dati da igraju nogomet, ha? Pileći nogomet. Naravno da neki to rade, ali je pile lopta. Tko će biti pile, ha? - Tomasz podigne slomljenu pticu i spusti je u kavez gdje se sruši ispod hrpe drugih pilića koji se penju na njega. Počinje ga hvatati mučnina.

-
Vrijeme za odmor, prijatelju - kaže Neil.

*

Vani na suncu duboko udahnu i poprskaju se vodom iz slavine pokraj peradnjaka. Zatim se skljokaju uza zid. Neil izvadi dopola popušenu cigaretu i povuče nekoliko dimova pa se zakašlje s odlučnim izrazom na licu.

- Skoro ću, skoro - kaže on.

I Portugalci, ili Brazilci, zapale cigarete. Otvore kombinezone pa Tomasz shvati da pod njim nemaju ništa osim gaća. Čini se da jedan nema ni njih. Pomisli kako je to pametno. Sjeti se kombinezona koji je na njemu, a koji ga steže u preponskom dijelu. Tko ga je prije imao na sebi? Okrene se prema mladiću koji sjedi pokraj njega. Malo je niži od Neila, vjerojatno istih godina, kovrčave kose i prekrasnih zubi.

· Portugalac?

· Da - kaže mladić.

· Brazilac? - Da.

Tomasz pokaže na sebe.

· Poljak. Poljska.

· Ah! - Mladić se ozari. - Gregor Lato.
· Pele - kaže Tomasz. Rukuju se.

· Voliš nogomet?

· Naravno - kaže Tomasz radi prijateljstva, iako to baš i nije istina jer mu se svi sportovi čine zamorni, ali, ako već mora, radije bi gledao kako Juvenia Kraków igra ragbi. To je jedno od onih malih područja neslaganja koje je izborio za sebe, kao, na primjer, to što pije vino umjesto piva i sluša stranu glazbu.

· Poslije ćemo igrati. - Mladićevi zubi bijesnu u osmijehu.

· Poslije sviramo gajde. - Drugi čovjek koji sjedi pokraj njega ima luđački sjaj u oku.

-
Škotske? - upita Tomasz. On mu namigne. - Škotske.

*

Dok oni privode cigarete kraju, dokotura se golemi kamion i četiri muškarca iskoče i započnu razgovor s vozačem koji je, čini se, također Portugalac. Ili Brazilac.

-
Jesu li oni iz Portugala ili Brazila? - upita Tomasz Neila.

- Je. Jedno ili drugo. Neki su Portugisci koji se prave da su Brazilijanci, neki su Brazilijanci koji se prave da su Portugisci.

-
Prave se da su Brazilijanci?

- Je, ludo, Što ne? Vidiš, Brazilijanci su ilegalci, pa uđu tako da kažu da su Portugisci. Ali sada su Portugisci legalni, s tom Europom koja voli te marketinške priče, a neki su izazivali nevolje pa ih nitko više neće. Tako kaže moj tata.

-
Izazivaju nevolje?

- Je, sindikati. Minimalna plaća. Zdravstvo i sigurnost. Brazilijanci ne gnjave jer su ilegalci. Znači, ako Portugizac želi posao, mora se praviti da je Brazilijanac - Portugisci koji se pretvaraju da su Brazilijanci koji se prave da su Portugisci. Ludo, je 1'? Taj ludi, ludi, ludi svijet. Jesi vidio taj film? Išao sam ga gledati sa svojom bakom u Folkestone. Najbolji film koji sam ikad gledao.

- Jako. - Tomasz odmahne glavom.

- Jesi li ikad bio u Folkestoneu? Baka me tamo vodila kad sam bio mali. Zovu je folkenstoneovska plaža užitka. Jarac užitka. Napisao sam to na prometnom znaku. Ako odeš u Folkestone, vidjet ćeš. Je vraga plaža užitka. E, napisao sam to.

· Zanimljivo.

· Je, ostavio sam trag.

· Koja je minimalna plaća u Ujedinjenom Kraljevstvu?

· Ne znam. Nije mnogo. Imate li vi to tamo odakle si? U Poljskoj?

· Imamo jedan vrlo poznati sindikat. Zove se Solidarnost. Znaš li ga?

· Zvuči kao nešto u što bi čovjek mogao zagristi. Solid-ar-nošč. He-he. Kužiš? Je, valjda idem u Brazil. - Ubaci tu informaciju tako nehajno da Tomaszu, koji još misli o sindikatima, gotovo promakne. Pogleda momka s obnovljenim zanimanjem.

· Ideš, znači, u istraživačko putovanje?

U tim je godina i on bio takav, uvijek tražio izlaz. Naravno, kada mu je bilo sedamnaest godina, bila su to komunistička vremena pa je čovjek mogao putovati jedino u samome sebi. Sjeća se kako je jedan njegov prijatelj nabavio piratsku vrpcu Boba Dylana i kako su njih četvorica sjedila u očevu autu zaključani u garaži. Prozori su bili zamagljeni njihovim opčinjenim dahom dok su slušali glazbu kao da su zvonca slobode. U svakom životu postoji trenutak kada se može pobjeći iz situacije koja se uzima zdravo za gotovo i krenuti novim smjerom. Ta je večer bila prekretnica u njegovu životu. Sam je naučio engleski kako bi razumio riječi, a nekoliko je mjeseci poslije kupio rabljenu gitaru od češkoga Ciganina koji je prolazio kroz Zdroj. I zadao je sebi obećanje: jednoga će dana otići na Zapad.

-
Istraživačko putovanje? He-he-he. Sviđa mi se - rekao je Neil. - Jednoga dana, kada dovoljno uštedim, idem u Brazil. To je moj san.
Svi moraju imati san. Zato učim pušiti. - Pogleda četiri Portugalca-Brazilca, koji su zatvorili kombinezone i uputili se prema peradnjaku. - Možda je njihov san bio doći u Englesku. Doći u Englesku i raditi do gležnjeva u pilećim govnima. Čudan san, ha?

Četiri Portugalca-Brazilca počela su utovarivati sanduke s pilićima u stražnji dio kamiona. Znakovima pozovu Tomasza i Neila, koji im nevoljko priđu. Napravili su red pa jedan drugomu predaju kaveze uz kamion, gusto pakirane piliće koji panično skviče dok lete zrakom i uz tresak se spuštaju u kamion. Nevjerojatno koliko su kaveza napunili, a broj se pilića u peradnjaku gotovo nije smanjio.

*

Kada je kamion otišao, vrate se u peradnjak da ih još uhvate i stave u sanduke. Dan sporo odmiče, zamoran, prljav i naporan. Tomasza toliko bole ruke da misli da će mu otpasti. Noge i podlaktice su mu natučene od kljucanja i mlataranja ptica koje se otimaju. Još je, međutim, gore što mu je naručena duša. Već gubi osjećaj da su pilići živa bića koja osjećaju, a time i on sam. U jednom trenutku shvati kako u kavez trpa pet ptica takvom silinom da jednoj slomi krilo. Što ti se događa, Tomaszu? Kakav to čovjek postaješ?

Krajem popodneva pod je prepun mrtvih i umirućih ptica; neke su zgažene u piljevini i izmetini, neke još uvijek mlate krilima i koprcaju se ne bi li ostale na životu. Tomasz ima osjećaj da je njegova duša nalik na umiruću pticu, da leprša u mulju... čega?... možda se u tome krije pjesma. Ali koji bi akordi bili dovoljno duboki da izraze takvu čamu? - Jesmo li ih tako mnogo ubili? - prošaputa Neilu.

· Ne, ne brini, prijatelju - kaže Neil. - Većina ih je već bila mrtva. Vidiš, ako su slomili nogu ili su malko slabiji, ne mogu doći do hranilice pa umru od gladi. Ludo, stvarno, kada je sva ta hrana tu zbog njih, ali jednostavno ne mogu doći do nje. Kako god, žive samo pet tjedana otkako se izlegu dok ih ne uhvatimo. Pet tjedana! Nije baš da imaju vremena razviti osobnost, ha?

· Osobnost?

· E, to ja pokušavam razviti - osobnost.

Stiže novi kamion i otkotura se sjenovitim putovima s još jednim teretom cičećega jada. Vrijeme je za drugi odmor. Neil pažljivo popuši drugu polovinu cigarete, Portugalci-Brazilci odjure do slavine i stanu se špricati smijući se i gurajući jedan drugomu glavu pod vodu. Tomasz otpije velike gutljaje vode sa slavine, zatim opere kosu i lice pod mlazom hladne vode. Imati dužu kosu i bradu u toj je situaciji nesumnjivo nepovoljno. Da barem ima malo onoga divnog mirisnog Yolina sapuna.

- Uh-oh. - Neil pogleda prema Portugalcima-Brazilcima, koji su sve razuzdaniji. - Gajde. Bolje ti je da ovo ne gledaš, Mick. No Tomasz je kao okamenjen.

Jedan od njih, onaj s maničnim očima, zgrabio je mokro i zablaćeno pile sa slomljenom nogom i tutnuvši ga pod ruku, s glavom prema natrag, iza njegova lakta, prikrade se prijatelju koji se saginje da zatvori kavez. Dok se uspravlja, drugi laktom snažno stisne pile, kao da stišće gajde, pa bujica izmeta izleti iz piletova repa i pogodi čovjeka u lice. Pile zakriješti i pokuša se iskoprcati dok mu izmet još curka sa stražnjice. Žrtva zaurla od bijesa, rukama briše lice, čime ga samo još više razmaže. Zatim zgrabi drugo pile, zatakne ga unatrag pod mišku i snažno stisne u smjeru svoga prijatelja, gestom gruboga pumpanja. Pile ispusti dug bolan vrisak. Izmet poleti. Stariji muškarac dojuri vičući toj dvojici da prestanu, posklizne se na sluz i izvali se u kal. Četvrti samo stoji i gleda držeći se za bokove i plačući od smijeha. Neil također stoji i smije se, histerično urliče, dok mu suze cure niz lice. Na svoj užas, Tomasz shvati da se i on smije.

Predradnik se podigne i na portugalskom ispali paljbu grdnji. Mrzovoljno se vrate poslu. Kako se broj ptica smanjuje, pojavljuje se jedva potisnuto uzbuđenje. Hvatanje preostalih pilića postaje izazovnije. Nevjerojatno je vruće, govna na podu isparavaju kao hrpa gnojiva, ali još uvijek ne mogu ostaviti otvorena vrata peradnjaka. Nekoliko je zadnjih pilića neuništivo, to su oni najizdržljiviji. Svi moraju više trčati, vičući i psujući, dok se u kalu kližu pokušavajući stjerati ptice u kut i zgrabiti ih.

*

Na kraju je ostalo samo jedno pile, velika promućurna ptica koja nevjerojatno vješto izmiče i uklanja im se dok joj se pokušavaju primaknuti. Zatim jedan Portugalac-Brazilac - nogometni entuzijast lijepih zubā - vrhom čizme dohvati pile u bijegu i izbaci ga u zrak. Krila su mu preslaba da mu ponesu težinu te ljosne, a drugi Portugalac-Brazilac dotrči i snažno ga udari nogom i tako ponovno podigne u zrak. Vrti se i kriješti. Perje je posvuda, Stariji muškarac viče im da prestanu, ali igra je odviše uzbudljiva. Prvi ga udarcem čizme zavitla preko korita za hranjenje i podigne ruke uvis kličući: Gol! Gol! - Ptica se, omamljena i raščupana, podigne i počne opet trčati šepajući. Trči prema Tomaszu. Odjednom stane i pogleda ga trepćući čudnovatim okruglim očima. On pogleda iza sebe. Što je jedno nasuprot drugomu, čovjek i ptica. Zatim se, brzo se obrušivši, sagne, ščepa pticu i uhvati objema rukama, jurne preko peradnjaka, otvori vrata i istrči. Još uvijek držeći pticu na grudima, juri dvorištem do niske žičane ograde iza kosine i živice na dnu. Zastane tamo zbunjen, trepćući na jarkom svjetlu. Nagne se, gurne je i na poljskom šapne: - Trči, pile, trči! - Ptica na trenutak oklijeva, zatim odjednom jurne prema živici koliko god je zakržljale nožice nose i nestane u grmlju.

Ostali su ga slijedili zbunjenih izraza lica.

-
Šta radiš, Mick? - upita ga Neil.

Luđački naceren Tomasz se okrene prema njemu.

-
Ragbi. Moj bod.

Kada su završili, toliko je istrošen od iscrpljenosti da žudi za prljavim madracem s pet drugih znojnih iscrpljenih tijela ispruženih jedno uz drugoga. Četiri Portugalca-Brazilca otišla su nekamo s vozačem kamiona. Tomasz je preumoran da ode s njima pa umjesto toga odluči ispružiti noge, odšetati do sela i vidjeti može li kupiti nešto za jelo. Njihove su dvije kuće u predgrađu Titchingtona koji je, ispostavi se, tek skupina slikovitih kućica strmih zabata s vrtovima punim ruža, natiskanih oko lijepe srednjovjekovne crkve. Pita se znaju li seljani za užas koji se događa na njihovu pragu. Govorilo se da su seljaci iz okolice Treblinke imali samo maglovitu predodžbu o onome što se događalo iza bodljikave žice samo nekoliko kilometara dalje. I njima je, baš kao i stanovnicima Titchingtona, zacijelo smetao smrad kada je vjetar puhao u određenom smjeru.

Nema ni trgovine ni pivnice. S očajem shvati da nema ništa za jelo niti išta može kupiti. Vrati se u praznu kuću. Svi su spavači nestali - samo ga njihovi zaostali mirisi, otrcane torbe i pretrpane vrećice posložene uza zidove podsjećaju da su bili tu. Pretražuje ormariće i pronađe nekoliko kriška ustajaloga kruha i limenku rajčica. U kuhinjskoj je ladici otvarač za konzerve. Pojede brzinski rajčice iz limenke, a ustajalim kruhom pokupi sok. Na kraju je još uvijek gladan. Da barem ima koja sardina. Ili čokoladni keksi. I čaša dobroga vina. Chiantija.

Rioje. Zapita se gdje su Yola i Marta te što jedu. Možda kunića. Ili ribu. Zamišlja daa može namirisali jelo, mirisno od začinskih trava, i Yolu koja miriše na sapun i sa smiješkom mu dodaje tanjur. Dođi, jedi, Tomek.

Zatim netko zakuca na vrata pa, ne pričekavši da mu otvori, Neil uđe u kuću. Kombinezon je zamijenio trapericama i crnom kožnatom jaknom, a pod rukom mu je motociklistička kaciga. U drugoj drži nešto u papirnatoj vrećici.

-
Evo, Mick. Ovo sam nabavio za tebe. Soli-dar-nošč.

Vrećica je topla. Tomasz je otvori. U njoj je, u posudi od folije, mala pita od piletine i gljiva.

-
Hvala ti. - Počne je odmotavati. Miris je snažan i divan. Suze mu navru na oči, možda zbog umora, zbog zatomljenog užasa peradnjaka ili zbog najobičnije usamljenosti. - Hvala. Spasio si me od samotne kazne.

· Samotna kazna. - Neil kimne. - To je dobro. Je li to film?

· To je pjesma.

· Sviđa mi se.

· I sretno ti s putovanjem.

· Da - momak se odvuče natrag do vrata. - Da, radim na tome.

*

Te je noći mjesec pun i sja kroz otvorene zavjese spavaće sobe na katu osvjetljavajući pet usnulih likova sklupčanih na podnim madracima pet stranaca koji su došli u ponoć i pol te podigli toliku buku da su probudili Tomasza koji je legao tri sata prije toga. Sada, unatoč iscrpljenosti, ne može opet zaspati. Sluša njihovo duboko ritmično disanje i zuri u mjesec. Misli o piletu - onome koje je pobjeglo. Spava li noćas u živici pod mjesečinom? Uživa li u slobodi? Što je sloboda?

· Nekoliko ćeš dana čistiti pileća govna. Onda te šalju u klaonicu -rekao je Darren, a Tomasz. zadrhtao.

· Bih li mogao raditi nešto drugo?

· Ne, prijatelju. Moraš ići kamo te pošalju.

-
Gdje crno je boja, a ništa broj.(
Darren ga je čudno pogledao.

Je li on danas slobodniji na Zapadu nego što je u doba komunizma bio u Poljskoj, kada je sanjao sumo o slobodi ne znajući čak ni što je to? Je li on doista išta slobodniji od onih pilića u peradnjaku, stisnut u toj smrdljivoj sobici s pet neznanaca, svakodnevno ponizno podvrgnut užasu koji je već prešao u rutinu? Mučitelj i mučeni, svi su oni samo prokleti stvorovi u paklu. O tome mora biti pjesma.

*

Yola je bila u groznom raspoloženju. Toga je jutra, ne pitajte kako, otkrila da Slovakinje s kojima su dijelile sobu nemaju stidne dlake. Kako si to dopuštaju? Pretpostavka je da tako nisu rođene - dobro, po svoj prilici jesu, ali onda su ih dobile prirodnim tijekom stvari i poduzele neprirodne korake da ih odstrane. Mnogo se lošega može reći o komunizmu, ali jedno je sigurno, u doba komunizma žene nisu zlorabile stidne dlake - što je protuprirodan, ružan, nedostojanstven običaj i, da ne ulazimo u pojedinosti, potencijalno opasan.

Utonula u crne misli o načinima kako žene zlostavljaju same sebe i druge, Yola je stigla u Buttercup Meadow Farmfresh Poultry blizu Shermoutha spremna za kavgu. Raspoloženje joj se još više smračilo kada je otkrila da ona, žena od akcije s dvogodišnjim iskustvom nadglednice i naprednim poznavanjem angliskoga načina života, kao i života općenito (o čemu će vam reći nešto poslije), nije odmah postavljena na mjesto nadglednice u pogonu. Umjesto nje je nadglednica njezina dijela pogona bila prosta i odbojna Rumunjka Geta, koja je užasno govorila engleski i teško komunicirala s radnicima, uglavnom Slavenima, i koja nije imala nikakvu predodžbu o važnosti seksualnoga sklada u održavanju ugodne atmosfere na radnom mjestu. Geta je imala odvratnu naviku pljuckanja u prste kada bi posegnula za komadima piletine s pokretne vrpce pa je Yola pretpostavljala da su joj taj zavidan položaj osigurali plava kosa, za koju je svatko, osim budale, mogao vidjeti da je obojena, bestidne grudi, koje je očito podizao lateks i žice (opačina o kojoj je Yola također imala čvrst stav koji će vam predstaviti poslije) te diploma Higijene hrane s Politehničkog instituta u Bukureštu za koju je svatko, osim budala, mogao vidjeti da je krivotvorena.

Ta žicama podstavljena lažna plavuša s lažnom diplomom počne pokazivati Yoli kako da stavi dva komada piletine na polistirensku pliticu. Kako tomu pristupa, čovjek bi pomislio da za to treba potvrda s politehničkog instituta. Iako se s pokretne vrpce, na kojoj ima svakojakih komada pilećega mesa, mora samo uzeti dva komada prsa, ne mora se pljunuli u ruke kao što čini ta lažna Rumunjka. Kada ju Yola na to upozori, Geta se razljuti i reče joj tla Poljakinje, otkad su legalne, misle da sve znaju. Stavi ona dva komada prsa na pliticu, sve slobodne komadiće kože i masnoće gurne ispod kako bi prsa izgledala lijepa i obla, što je, kad čovjek malo bolje promisli, isto što i lateks-pjena pod žicama poduprtim grudima lažne plavuše. Ta lažna plavuša otkrije Yoli da su tim pilićima zbog oblijeg izgleda uštrcali vodu, sol, svinjetinu itd, što je još gore od lateksa jer se piletina jede - iako je ništa ne bi iznenadilo s obzirom na to što sve neki muškarci danas rade. Zatim se prsa samo pokriju komadom prianjajuće folije s velike role pa pošalju trakom ženama koje ih važu i na njih lijepe naljepnice, žute za jedan supermarket, plave za drugi... Za to ne treba diploma, zar ne?

*

Martin je posao još manje zahtjevan.

Kada je stigla u Buttercup Meadow, jasno je naglasila da želi hraniti piliće. No njezin joj je nadglednik, simpatični ljubazni Litavac bez prednjih zuba, koji je unatoč tomu - ili možda baš zbog toga - prilično dobro govorio poljski, objasnio da takvoga posla više nema jer je danas hranjenje pilića posve automatizirano zbog mješavine hormona i antibiotika koji dobivaju, a peradnjak je vrlo smrdljiv i neprikladan za tako osjetljivu mladu ženu.

Marta je raspoređena u dio pogona gdje se pilići ocjenjuju. Iz klaonice pilići stižu pokretnom vrpcom, a Marta ih samo mora pregledati, izabrati one koji su punašni i neoštećeni te ih staviti na drugu pokretnu vrpcu - to su oni koje će pakirati i prodati cijele. Ptice, koje su malo natučene ili imaju, na primjer, slomljenu nogu ili opekline od amonijaka na nogama, ostaju na traci i odlaze u drugi dio pogona gdje se komadaju pa pakiraju (tamo Ciocia Yola odrađuje svoj posao). Gadno izubijani i osakaćeni pilići odlaze u golemu plastičnu kadu odakle će ih uzeti i proslijediti ugostiteljskoj industriji - za pite, restorane, pileće medaljone i školske obroke.

Isprva je Marta toliko zaokupljena uočavanjem i biranjem cijelih i neoštećenih ptica da nema vremena misliti o cijelom procesu te ne postavlja pitanje zašto kroz preklopna gumena vrata toliko mnogo ptica izlazi n užasnom stanju. Iako, nažalost, mrtvi, pilići koje ona odabire, izgledaju vedro i mirno, a imaju dobra punašna prsa te provodi vrijeme smišljajući ukusne recepte pomoću kojih bi dostojanstveno mogli prijeći u drugi svijet. Mogli bi se, na primjer, napuniti zobenom kašom, estragonom, limunom i češnjakom ili brusnicama, smeđim šećerom i svinjskom polovicom - što najviše voli njezina majka - ili krušnim mrvicama, maslom i sušenim voćem ili kestenima i... Zapravo, kesteni su sasvim dobri sami. A mogu se obložiti ukusnom marinadom od paprike i jogurta, ili meda i hrena, ali ne previše hrena jer bi onda bilo prejako, možda samo papra, zdrobljenih zrna papra što hrskaju kad ih se zagrize i malo mažurana koji uvijek dobro ide s bijelim mesom.

Rado bi pitala nadglednika, koji je prilično drag za jednoga Litavca, bi li jednoga dana mogla uzeti jedno pile i odnijeti ga doma da isproba recept s hrenom - naravno da će ga platiti - no sjeti se da više nije u prikolici i da u njihovoj pretrpanoj hotelskoj sobi nema mjesta za kuhanje. E, spremanje toga jela morat će pričekati povratak doma.

Shvatila je da dok ne razmišlja o receptima ili djelima svetaca, što nakon izvjesnog vremena može postati prilično repetitivno, sve više misli o domu u Zdroju, o starijem bratu koji još živi s njima, o majci učiteljici, o ocu koji radi u gradskoj upravi i Tomaszov je kolega - što li je, zapita se, s njim? - i o malom Mireku koji je često dio njihove obitelji kada je Yola u potrazi za novim mužem. I premda se Yola gdjekad grešno ponaša, nije na njoj da joj sudi jer nitko nije bez grijeha. Tko zna što bismo mi učinili u takvoj situaciji?! Sramota je što ju je djetetov otac napustio, otišao i ostavio da sama podiže dijete s Downovim sindromom.

*

· Kada ćemo kući, Ciocia? - pita Marta Yolu dok što je na suncu ispred tvornice brojeći plaću za prvi tjedan.

· Kada? Kada budemo milijunašice. - Yola se sumorno nasmiješi nećakinji. Nesumnjivo, došlo je do greške. Nadnica je četvrtina onoga što im je Vitalij obećao. S novcima je u omotnici i komadić papira sa svakojakim nerazumljivim slovima i brojkama. Sa starom Knedlom nikada nije bilo takvih budalaština. Samo gotovina na ruke.

· Odbitci - što je to? - upita ona Getu, koja je stajala u blizini također brojeći novac, kojeg je znatno više nego u Yole. Geta se ionako samo šepiri i u sve zabada nos. Kada je Yola bila nadglednica, ona je barem davala primjer vlastitom marljivošću.

- Odbitci su sve ono što plaćate - zakriješti Geta na svom užasnom engleskom. - vidiš   prijevoz, smještaj, porez, umirovljenje, Nis.

· Nis?

· U Engleskoj svi to plaćaju. Zakon. - Aovo - TR. Što je to?

· To su troškovi razvoja. Nemaš vještinu, ideš na trening.

· Trening? Što je to?

· Trening je učenje. Moraš učiti novi posao.

· Ovaj posao može obavljati i idiot. Kako ja to učim? - Ja tebe učim kako staviti pile na pliticu.

· I za to plaćam?

· Nakon dva je tjedna normalna zarada.

· A ti imaš više?

· Naravno. Ja imam plaću nadglednice.

Yola osjeti kako se u njoj stvara usijan tlak, kao da se sprema eksplodirati, pa je Marta zadrži. Tko zna što se u tom trenutku moglo dogoditi da se nije umiješao nevjerojatno zgodan mladić duge plave kose i s listovima veličine nagrađivanih tikava, o kojima većina žena može samo sanjati. I da, ima na sebi kratke hlače, u kojima većina muškaraca ne izgleda dobro, ali ovom mladiću što je odlično jer su mu noge preplanule i pokrivene finim plavim dlačicama i imaju mišiće veličine - da, već znamo. Bilo kako bilo, taj bogoliki muškarac iskorakne i kaže:

-
Trebate li pomoć s izvještajem?

Koja je žena ne bi trebala u takvoj situaciji?

I tako noge nalik na tikvu sve objasne. Govorio je o izdvajanju za njezinu mirovinu, od čega neće vidjeti ni penija jer će ona u mirovinu ići u Poljskoj, a ne u Engleskoj. Taj novac ne bi vjerojatno vidjela ni ovako ni onako jer ga krvopije ne uplaćuju u mirovinske fondove, nego u vlastite džepove i kupuju rolls-royceve i luksuzne jahte, neudobno donje rublje za svoje droljaste žene. Isto vrijedi i za novac koji joj uzimaju za zdravstveno, možda i za poreze. Ako poreznici išta od novca vide, bit će sretni. Odbitci za prijevoz i smještaj nisu, strogo uzevši, ilegalni, ali su pretjerani. Mladić joj reče da će on sve to provjeriti ako ona želi. I na kraju je upita bi li se željela priključiti sindikatu radnika u peradarstvu. Pa, u toj situaciji, koja žena ne bi htjela?

*

I Tomasza je u sindikat radnika u peradarstvu pridobio mladić u kratkim hlačama koji mu je pristupio na putu do posla. Iako mladićeve noge nisu bile čimbenik koji ga je uvjerio, bila je to duboka, neobjašnjiva ljutnja pitana Vitaliju i svemu što on predstavlja. Taj je Vitalij prenestrpljiv - toliko mu se žuri obogatili se da je zaboravio osnove onoga što čini čovjeka. Tbmasz je bio ljut i na sebe; nije se nikada trebao naći u Vitalijevim planovima. U Englesku je došao kako bi pronašao neke rijetke pjesme Boba Dylana i da, prije nego što ostari, vidi malo svijeta i da možda čak nađe i ljubav. No ipak je nekako dopustio da bude degradiran do točke na kojoj je, i ne trepćući, zadavao bol drugim živim bićima. Postao je pijun u njihovoj igri.

Bilo je tek sedam sati ujutro, a njemu su se već dogodile dvije grozote. Kada je u zoru sišao u prljavu blagovaonicu da u usta natrpa koju krišku kruha s margarinom i džemom - da, uložio je u džem od marelica - prije nego što ga u šest sati pokupi bijeli kombi, sjeo je kako bi poradio na pjesmi koju je cijelu noć skladao u glavi. I tada je otkrio da mu nema gitare. U prvom trenutku nije mogao vjerovati. Posvuda ju je tražio: pod stolom s ostacima hrane i zgužvanim omotima od sinoćnje večere, po sobama još uvijek punim istrošenoga zraka iscrpljenih spavača, pod masnim ormarom na donjem katu. To je bilo to. Nije više imao gdje pogledati. Netko ju je ukrao. Jedan od tih očajnih anonimnih muškaraca iz nekoga siromašnog ili ratom poharanoga dijela svijeta ukrao je njegovu gitaru i vjerojatno je dosada prodao. Za što? Bocu votke? Pitu od piletine i gljiva?

Ovoga puta nije čak ni zaplakao. Čemu?

Milo mu je dopustio da sjedne naprijed na suvozačko mjesto jer ga je prvoga pokupio. Ulazeći, sa žaljenjem je shvatio da se nije čak ni pozdravio s Neilom, svojim jedinim prijateljem. Vodili su ga u novi smještaj, u pansion na obali u predgrađu Shermoutha, bliže klaonici gdje je u šest i trideset trebao početi raditi. Da je sjedio odostraga, vjerojatno ga ne bi vidio; no s prednjega ga sjedala nije mogao ne opaziti; tamo, točno na zavoju ispred njih, ugleda zgnječene ostatke bijeloga pileta na cesti. Znači, tu je sloboda završila. Milo je nagazio papučicu gasa i prešao preko njega. Pomislio je Tomasz da o tome zacijelo postoji pjesma; zatim se sjetio gitare.

Nezgoda s palcem kineskoga radnika iz klaonice Tomasza je jasno uvjerila koliko toga zajedničkoga imaju on i bijelo pile .

Kada su pilići došli u klaonicu, Tomasz ih je nogama vješao o karike na visokoj pokretnoj vrpci, s kojih su se njihali i beznadno kriještali, posebno oni slomljenih nogu (iako je sada bio imun na kriještanje). Zatim ih je vrpca otpremala i uranjala im glavu u vodu kroz koju je prolazila električna struja, koja ih je, navodno, ošamutila. Potom im je automatska oštrica rezala vratove. No u slučaju da voda nije obavila posao ili ih je oštrica promašila, što se često događalo, u blizini su stajala dva radnika i rezala im vratove prije ulaska u parni dio, gdje su ih uranjali da im opuste perje. Zatim su im mehanički počupali perje i noge prije nego što im je druga ekipa radnika izvadila utrobu.

Radnici su bili Kinezi, vješti s noževima, koji su, međutim, bili preniski u odnosu na pokretnu vrpcu iznad svojih glava pa nisu uvijek mogli vidjeti što rade. Tako se dogodilo da je jedan od njih zgrabio pticu, koja je zapela u stroju za automatsku sječu nogu, i nekako uspio odrezati vrh palca točno iznad prvoga zgloba. Na samom ga početku zbog buke koju su pilići stvarali nitko nije ni čuo da vrišti. Tomasz je zaustavio traku i pojurio naći nadglednika, koji je odmah izvadio mobitel i počeo vikati da pošalju drugoga radnika, dok su ostali tražili komad palca u krvi, izmetu i perju klaoničkoga poda. Palac je nestao, a čovjek je vikao, stenjao i stiskao ruku pokušavajući zaustaviti krvarenje. Na kraju su odustali od potrage pa ga je netko jednostavno odvezao u bolnicu da ga sašiju kako najbolje znaju i umiju.

Tada je nadglednik počeo vikati na Tomasza zato što je zaustavio vrpcu. - Gubimo pare, budalo, samo pokreni prokletu traku da nam počne stizati još vražjih pilića. Misliš da je ovo prokleto odmaralište?

Izgledao je tek koju godinu stariji od Neila, bez akni, ali i bez šarma.

-
Evo. - Dodao je Tomaszu radnikov nož, još uvijek pokriven krvlju, iako nije znao je li krv Kinezova ili pileća. - Bolje ti je da preuzmeš njegov posao dok ne dođe zamjena.

Izgubim li ja prst, pomislio je Tomasz, neću više moći svirati gitaru.

-
Rukavice. Trebam kožnate rukavice. Nadglednik je suženim očima pogledao Tomasza. - Jesi li ti neki problematični?

-
Iste rukavice koje smo imali kada smo hvatali piliće. Bez njih je ovaj posao opasan. - Iz nekoga je razloga još uvijek bio ljut, ne toliko na nadglednika niti na vlasnike pogona, nego na Vitalija.

-
Slušaj, prijatelju, ljudi rade ovaj posao skoro dvije godine. - I? 

· Izgubili smo samotri prsta. Dobro, četiri a ko računaš i ovaj palac.

· Neću raditi bez rukavica.

· Odakle si? - upitao je nadglednik.

· Poljske. - Tomasz se nasmiješio znajući da to nije odgovor koji je čovjek želio.

· Oh, mogao sam i znati. Vražji bundžija. Sljedeće ćete godine tražiti prokleti porodiljni. Evo, čekaj, nastavi ih stavljati na karike dok ti ja ne nađem neke vražje rukavice.

-
Ne - rekao je Tomasz. - Čak mi i za to trebaju rukavice. Nadglednik je postao užasno ljubičast u licu.

-
Slušaj, ti prokleta poljska tetkice, kada sljedeći put budeš drzak, gotovo je, letiš. Da nismo izgubili bijednoga Kineza, već bi izletio.

No otišao je i našao rukavice.

Tomasz ih je navukao polako, ozbiljno, prst po prst. Zbog jedne druge riječi koju je nadglednik izgovorio, sjetio se Yole. Gdje je? Što radi? Misli li na njega?

*

Iznenadna nepomičnost pokretne vrpce u ostatku je tvornice donijela dobrodošlu stanku. Yola je uzdahnula i pogledala oko sebe. Dok se nije zaustavila, nije shvaćala koliko je vrpca bučna. Uski su prozori odjela za pakiranje bili previsoko da bi pogledala van, ali kroza nj su se lomile zrake sunca blještavo podsjećajući na ljeto. Kako se samo našla zarobljena na tom mjestu? Pritisak u mjehuru postajao je sve uporniji, ali pomisao da bi od Gete morala zatražiti dopuštenje da ode u zahod bila je odviše ponižavajuća. Trpjela je. Oko nje su ljudi iskoristili priliku da se opuste, razgovaraju sa susjedom. Dvije su Slovakinje čak pokušale izjuriti van na drsku pušačku stanku, a Geta je pojurila za njima vičući: - Nema pušiti! No fudh fudhijjin!

Yola je pomislila kako je to savršen trenutak da se neopazice iskrade kroz vrata, ali Geta ju je uočila i inzistirala da ode s njom kako bi se uvjerila da se korištenje zahoda ne zloupotrebljava, posebice da ga ne zloupotrebljavaju Poljaci i Ukrajinci. Vrag zna što tamo izvode, ponekad ispod vrata izlazi dim. Kako se mogu opustiti i uživati u finom predahu kada ta vještica sa žicama ispod grudi stoji ispred vrata i govori im da požure? Yola je ostala zaključana nepotrebno dugo proizvodeći svakojake zvukove samo da je naljuti.

-
I nemoj zaboraviti oprati poslije ruku - odbrusila je Geta.

-
Zašto mi to kažeš? - prosiktala je Yola iza još uvijek zaključanih vrata. - Ja sam učiteljica, a ne svinja.

- Ja sam kvalificirana, ti ne - zakriještala je je Geta. - Pišam ti se ja na tvoju potvrdu.

· Nije potvrda nego diploma.
· Serem ti se ja na diplomu. Glasno je prdnula.

*

Marta je u međuvremenu hodala pogonom i razgovarala s mladim ženama s druge strane pokretne vrpce, koje su, ispostavilo se, bile Ukrajinke sa zapada, a jedna je od njih i bila u Poljskoj, iako ne u Zdroju. Tako je, kao i mnogo ljudi u tvornici, bila daleko od svoga mjesta kada se vrpca, snažno se zatresavši, opet pokrenula te je morala pojuriti da uhvati prve piliće. Digla ih je s trake; bilo je u njima nešto odvratno odbojno i drveno - zapravo, kao da su se skuhali - zajedno s nožicama i iznutricama. Dok se pitala što da učini s tim užasnim skuhanim pticama, pojavila se nova ptica koja nesumnjivo nije bila živa skuhana, nego se zapravo, iako je izgubila većinu perja, činila prilično netaknutom, kao da je u potpunosti izbjegla rezanje nogu i izvlačenje utrobe. Ispruživši ruku da je uhvati, jadno, mlitavo, ogoljeno biće počelo joj se koprcati u rukama. Još je bilo živo. Zatim je, na njezin užas, stiglo i sljedeće živo. Ili poluživo. A onda još jedno. Sada je vrpca uhvatila brzinu i kretala se uobičajeno. Što da učini?

Zgrabila je tri polužive ptice s trake i počela vrištati.

Litavski je nadglednik stigao prvi. Položio joj je ruku utjehe oko ramena i ponudio rupčić. Geta, napustivši nezahvalnu zahodsku stražu, došla je druga. Dotada su se žive ptice oporavile od šoka i počele trčkarati tvornicom. Skuhane su se ptice pomaknule na vrpci, a još je poluživih ptica dolazilo, sve brže i brže. Geta je počela vikati na Martu i na piliće bez perja, što su trčakarali ljudima između nogu, i na litavskoga nadglednika koji joj je doviknuo da je Marta osjetljiva i da je ne smije uzrujavati.

- Poljski nije osjetljiv, nego lijeni gad! - povikala je Geta, što je za Martu bilo previše pa je briznula u plač. Tada je jedno pile jurnulo kroz vrata, koja je Geta ostavila otvorena, a drugo za njim ravno u odjel za pakiranje. Na udaljenom su se kraju hale za pakiranje otvorila druga vrata, a Yola, nakon što je shvatila da je publika koja je slušala njezine zahodske zvukove, više ne sluša, doklatarila se u pogon. Vidjevši piliće kako jure prema njoj, ona im je, naravno, pridržala vrata. I oni su nestali.

- Otkaz! Otkaz! Ti otkazana! - vikala je Geta lica posutog crvenim mrljama bijesa. Malko je odgurnula Yolu.

-Otkaži se sama! - povikala je Yola i odgurnula Getu.

U odjelu prsa Yola nije bila bez prijatelja. Imala je prijatelje u odjelu bataka i zabataka, a ni Marta nije htjela stajati i dopustiti da joj vrijeđaju tetu pa se Geta odjednom našla okružena ljutitom gomilom koja je tražila da se ispriča i odmah vrati Yolu na njezino radno mjesto.

*

U međuvremenu se vijest o Kinezovu palcu iz klaonice munjevitom brzinom proširila tvornicom. U odjelu za vađenje utrobe odrezan mu je cijeli prst; kada je vijest došla do odjela bataka i zabataka, jadnik je izgubio cijelu ruku; a u odjelu vaganja i etiketiranja morali su mu ruku amputirati do lakta. Kinezi su bučno stupali i nerazumljivo pjevali, a džepovi su im bili izbočeni od pilećih nožica dok su drugi skidali piliće s kuka, koji su mrtvi i polumrtvi padali na traku i pod.

Istodobno se otvorilo nekoliko vrata na tvornici pa su kroz njih na jarko sunce dvorišta prokuljali radnici. Tri su očerupana pilića kvocala po dvorištu i pitala se što sada.

Tomasz je primijetio da se plavokosi muškarac impresivnih mišićavih listova, koji ga je pridobio u sindikat, još uvijek mota oko ulaznih vrata. Izgledao je kao da se sprema sjesti na bicikl i završiti radni dan, ali se okrenuo ugledavši gungulu u ograđenom području tvornice. Zatim je ugledao Yolu. Izjurila je kroz jedna vrata, dramatično dojurila do sindikalca i zagrlila ga. Tako je Tomaszovu radost što ju je našao prigušio očaj što ju je ugledao u zagrljaju (dobro, gotovo zagrljaju) drugoga muškarca.

· Ona rekla otkaz! Ona rekla ti otkaz! - jecala je.

· Čekaj, čekaj! - Sindikalčev je glas bio miran, ali se u njemu osjećala doza nervoze. - Ustanovimo proceduru. Je li ovdje itko iz uprave?

Geta je smjesta istupila. - Poljak nije dobar posao. Previše zahoda. Piliće bježe.

Tri su oslobođena pilića žestoko kljucala kao da dokazuju njezine riječi.

· Čekajte - rekao je sindikalac, a glas mu je sada bio nervozniji.

· Sagledajmo činjenice. O kojim pilićima govori?

Sada se nadglednik klaonice, onaj koji se prepirao s Tomaszom zbog rukavica, progurao kroz gomilu.
-
Slušaj, prijatelju, ne znam tko si, ni što radiš tu, ali možeš se izgubiti, dobro?   Okrenuo se Geti. - Umukni! Ne govori s njim! Taj pizdun nije nitko. Ne želimo ga tu.

· Čekajte! Ja sam predstavnik...

· Tornjaj se ili ću zvati policiju!

Odjednom su na scenu stupili Kinezi iz sobe za vađenje utrobe, još uvijek s onim zastrašujućim noževima u rukama. Počeli su vikati i mahati noževima. Iako nitko nije razumio što govore, vidjelo se da su prilično ljuti. Nadglednik je izvadio mobitel, ali jedan od njih izbio mu ga je iz ruku i bacio na pod pa ga nagazio, jednom, dvaput, pa tako sve dok ga nije posve zdrobio.

-
Čekajte! - Sindikalac je podigao ruku. - Bez nasilja, drugovi! Uvjeren sam da ovo možemo riješiti mirnim pregovorima.

Nadglednik je barem načas imao zahvalan izraz lica.

-
Slušaj, prijatelju, jedini pregovori koji mene zanimaju je da vratim ove bijednike na posao.

-
Čekajte! Čekajte! Prvo moramo čuti njihove pritužbe. Uslijedio je žamor glasova i kriještanja. Činilo se da svi imaju pritužbe, pa čak i pilići.

-
Zbog zaustavljene pokretne vrpce svaku minutu gubimo novac; sve je to lijepo, čekaj ovo, čekaj ono. Ali vražji supermarketi ne čekaju, je li tako? Platiš jedan, dobiješ dva. To im moramo dati. Do petka. U suprotnom gubimo ugovor s njima i pa-pa Buttercup Meadow, pa se sve vražje budale koje viču o radničkim pravima mogu pozdraviti s poslom.

-
Dobro, još jedan razlog da se stvari brzo riješe. Dakle...

-
Dobro, reci im da ćemo udovoljiti njihovim zahtjevima ako se odmah vrate na posao.

Tomasz je shvatio da sindikalac ne uspijeva i da se nadglednik sprema prevariti ih. Skočio je na preokrenuti sanduk i stavio ruke oko usta.

-
Nemamo o čemu pregovarati! To je kršenje ljudskoga dostojanstva! I pilećega!

Yola se okrenula. - Tomek!

*

Jedna od iritantnijih stvari kod muškaraca, primijetila je Yola, jest činjenica da se nakon godina traženja dobroga, odjednom pojave dvojica. Taj plavokosi muškarac s mišićima lista nalik na nagrađivane tikve bio bi san svake žene, a one plave dlačice na nogama, koja žena ne bi...
No, budimo realni, on je u Engleskoj i vjerojatno ga neće moići nagovoriti da dođe u Poljsku, a čak i da uspije, što bi on ondje radio? Samo bi izazivao nevolje. A taj Tomasz, premda ima izvjesnih nedostataka, postaje bolji. Uvjerena je da bi Tomasza mogla riješiti neugodna mirisa ako ga izriba komadom dobroga sapuna, ako zamijeni njegove najlonske čarape nekim udobnijim lijepim vunenim ili pamučnim čarapama, od kojih se noga nepotrebno ne znoji - izumitelja najlonskih čarapa trebalo bi kastrirati - i ako zamijeni one tenisice koje ne pristaju muškarcu lijepim kožnatim cipelama; u Poljskoj proizvode divne cipele, i one širokoga kalupa. Time bi problem bio skoro riješen, a mogao bi se među njima razviti ugodan seksualni sklad.

A vidi da je on čovjek dobra srca i da je već iskazao zanimanje da postane otac Mireku. I premda mu još nije rekla za Mirekovu teškoću, a voljela bi da ona njezina nećakinja, koja stalno blebeće o Bogu, umukne i ne izlane se prerano. Uvjerena je da, kada ga vidi uživo, kada shvati kako je mio, kako je drag, neće samo otići - kao onaj posljednji.

Osim toga, Tomasz upravo postaje junak. Vidi kako skače i viče jakim muškim glasom: - Koliko godina moraju ove osobe postojati prije nego što nauče biti slobodne?(
- Čekajte, čekajte! - kaže onaj s tikvastim nogama i panikom u glasu - Moramo konkretizirati zahtjeve.

Doista, ti muškarci, čak i oni dobri, stvarno govore gluposti.

Tada stigne veliki srebrni auto, baš kao rolls-royce koji je onaj s tikvastim nogama opisao, a sredovječni muškarac srebrne kose, vrlo uvažena izgleda, mogao bi čak biti i liječnik, sigurno ne tip koji ima ženu s droljastim donjim rubljem, možda ljubavnicu, prilazi da dozna što se događa. Onaj s tikvastim nogama objasni mu da je jednom čovjeku morala biti amputirana ruka i da je jedna žena nepravedno otpuštena zbog predugoga zadržavanja u zahodu. Rolls-Royce kaže: - Hm, hm - i protrlja bradu, a Tikvasta Noga kaže da se njoj mora vratiti posao, zatim se ona šefasta rumunjska krava nepotrebno ubaci i kaže da se svi koriste položajem, posebice Poljaci koji su niškoristi i koji, sada kada su u Europi, misle kako mogu raditi što hoće. Rolls-Royce opet kaže:

· Hm, hm. - Zatim viši nadglednik, zaostao tip sklon nepotrebnom psovanju i iskvarenom ponašanju, koji štipa djevojke za stražnjice i traži od njih seks ako žele posao („Nitko se s tobom ne želi seksati, pseto jedno malog alata“, rekla je Yola), kaže da dugokosi Poljak izaziva nevolje. Zar je moguće da govori o Tomeku? Svi traže Tomasza, ali on je nestao. A gdje je Marta? I ona je nestala, iako nitko ne može reći da ona izaziva nevolje. Zatim se moraju brinuti o nečemu drugome, jer je dvorište odjednom puno pilića koji posvuda trče i lepeću, osim onih kojima je slomljena noga i koji samo mile. Ti su pilići uistinu u lošem stanju, jedno se pile pokakalo na Rolls-Royceovu cipelu, a on kaže: - Otkud ove jebene ptice? - Doista je iznenađenje kada tako fin gospodin psuje. Ali otkuda te ptice? To je zagonetka.

*

Andrij i Emanuel došli su u pivnicu na sastanak s Vitalijem. Sat i pol sjedili su i pili svaki četvrt litre piva, no Vitalij se nije pojavio. Što bi trebali učiniti? Emanuel želi krenuti u Richmond blizu Londona -našao je prijateljevu adresu - ali Andrij još uvijek oklijeva. Djevojka je možda još tu, a Vulk, koji zna gdje je, sigurno je tu. A Andrij je čuo što se događa ukrajinskim djevojkama u Engleskoj. Dakle, čak i ako među njima posve sigurno nema ničega, i čak i ako je on posve sigurno odlučio da će potražiti Vagvagu Riskegepid, nije li njegova dužnost prvo naći djevojku i vratiti je roditeljima? Ako on to ne učini, tko će? Sigurno ne oni drugi Ukrajinci, ništarije koje misle samo na sebe i pivo; ne, nije on takav čovjek.

Dogovore se da još nekoliko dana provedu u Doveru da prikolicu ostave parkiranu u polju mrkva i da se voze land roverom. Emanuel poželi postati vještiji u ribolovu. Sada, kada je uspostavio pravo vlasništva nad crvenom kantom, a Mozambičani nestali bez traga - na lukobranu se priča da su deportirani - i iako nikada nije ponovio uspjeh prvoga ribolova, svakoga dana uspijeva osigurati večeru, a nešto čak i prodati Tetovaži koji je, izgleda, posve zaboravio njihovu prethodnu razmiricu.

Andrij provodi dane pročešljavajući doverske ulice i hotele. Jednoga dana pronađe trgovinu s indijskom vlasnicom. Ovoga je puta obučena u plavi sari i čini mu se kao da se od posljednjega susreta smanjila i zaoblila. Iako mu je ostalo samo malo novca od dvotjedne plaće s farme jagoda i iako mora natočiti gorivo u land rover, kupi kruh i margarin. Dvoumi se hoće li kupiti sardine, ali ne želi uvrijediti Emanuela koji ozbiljno shvaća ulogu ribolovca.

- Ne jedeš uravnoteženo - ona ga nježno prekori.

- Da, da. Jedemo i ribu.

-
Moraš imati vitamina. Inače ćeš se razboljeti od loše prehrane. Limun je dobar. Evo, s tvoje desne sirane. Nije skup. Kada skuhate ribu, iscijedite po njoj nekoliko kapi limuna.

On uzme limun.

-
Trebaju ti i vlakna za dobar rad crijeva. Moraš jesti povrće. - Jedemo mnogo mrkve. Svaki dan mrkva.

· Mrkva je prvorazredan izvor vlakana i esencijalnog A-vitamina. Pazite da je dobro operete.

· Hvala vam, gospođo, na savjetu. - Trudi se ne zuriti u privlačnu smeđu izbočinu na vrhu sarija. Doista, punašne žene mogu biti prilično seksi.

· Znaš, previše ljudi u ovom gradu loše jede. Pijani mornari. Nezaposleni rudari. Ona je... - pokaže sliku žene s plavim šeširom iznad blagajne - savršen primjer kako s dobrom prehranom lijepo stariš.

Od indijske vlasnice dozna da su i u blizini jednom bili rudnici koji su se zatvorili nakon velikoga štrajka 1984. godine. Sada shvaća zašto ga ovaj grad podsjeća na Donbas. Premda mu je bilo tek pet godina, živo se sjeća ozbiljnosti kojom su njegovi roditelji dali svoje zlatno vjenčano prstenje da kupe hranu za britanske rudare. Što se dogodilo s tim novcem? Ukrajinskim bi rudarima zasigurno sada dobro došao.

- Tražim čovjeka koji se zove Vulk. Gangsterski tip. Sav u crnome.

Vlasnica vrti glavom. - U ovom je gradu danas previše gangstera. Ali drago mi je što mogu reći da mi nijedan od njih nikada nije došao u dućan, jer da jest, bila bih ga otjerala.

· I jedna ukrajinska djevojka. Duge tamne kose. Vrlo... - Vrlo što? Je li lijepa? Je li zgodna? - Vrlo... ukrajinska.

· Ah, i ukrajinskih djevojaka ima dosta. Svake se noći mogu vidjeti na ulicama i plaži kako se seksaju za novac.

· Ne i ova.

Vlasnica se diplomatski nasmiješi, a on ode iz trgovine loše raspoložen.

Vrativši se na lukobran, iznenadi se kada nade Emanuela okruženoga gomilom kojoj je u sredini Vitalij. Vitalij objema rukama zgrabi Andrija i zagrli ga kao brata, izguravši Emanuela.

-
Prijatelju moj. Dobro da si tu. Imamo odličnu poslovnu mogućnost. Dobar posao. Dobre pare. Bit ćeš bogat. Vratit ćeš se u Ukrajinu kao milijunaš.

Andrij se izvuče iz Vitalijeva zagrljaja.

· Kakva je to mogućnost?

· U tvornici. Dvadest kilometara odavde. Dobar posao, dobre pare. Svi ovi ljudi - mahne rukom da uključi desetak neuspjelih ribara koje je pridobio - mogu imati dobro zaposlenje. I ti i Emanuel. Dvadeset funta po satu za tebe. Za nadglednika. Ti imaš prijevoz. Dovedi prikolicu, sve ih ukrcaj i odvedi u tvornicu.

Zacijelo je vidio sumnjičavost na Andrijevu licu.

-
Dat ću ti novac za benzin. Andrij još uvijek oklijeva.

-
I za prijevoz. Koliko želiš? - Iz džepa izvuče svežanj novčanica. Sve su dvadesetice.

-
Ali ja imam samo ukrajinsku dozvolu. Možda mi za prijevoz toliko ljudi treba posebna dozvola.

-
Nije problem. Dozvola za prijevoz putnika treba ti samo ako vozilo ima više od osam sjedala. Sada je moderan transport bez sjedala.

To se čini čudnim dogovorom.

· Prikolica nije ovdje.

· Nije problem. Otiđi po nju. Mi ćemo ovdje čekati.

Kada su se Andrij i Emanuel vratili s prikolicom, gomila je narasla. Vitalij je sjeo na suvozačko mjesto pokraj Andrija, sa Psom pod nogama. Emanuel i još trojica putnika sjednu na stražnje sjedalo, a njih se četrnaestorica stisnu u prikolicu. Oni koji se ne mogu smjestiti po krevetima, sjede na podu obgrlivši koljena. Andrij primijeti da je među njima Bugarin i njegovi prijatelji. Čeka dok Vitalij iz svežnja ne odvoji pet novčanica od dvadeset funta i da mu ih pa tek onda upali motor.

To je zaslužen novac jer prikolica s tolikim teretom poskakuje i krivuda na sve strane pa je teškom mukom održava na cesti. Uglavnom mora voziti u prvoj brzini, stopostotno usredotočen kako se ne bi prevrnuo u zavoju. Voze se tako gotovo sat vremena cestama koje postaju sve uže i teže, a onda ga Vitalij napokon uputi na cestu s putokazom Buttercup Meadow Farmfresh Poultry i slikom plavokose djevojčice, koja u ruci drži kiticu zlatica i privija smeđe pahuljasto pile na grudi, Ispod putokaza stoji slogan: Partnerstvo u peradi. Sve je vrlo lijepo.

*

Približavajući se ulazu, pred njima se ukaže prizor mahnite strke. Što se tu zbiva? Željezna su ulazna vrata otvorena, a specijalci suzbijaju ratoborno mnoštvo koje viče i koje je upravo grunulo prema njima dok jato izbezumljenih pilića trči dvorištem suludo kriješteći i lepetajući krilima.

-
Što je ovo, Vitaliju? Kamo si nas to doveo?

Ubaci u prvu brzinu i počne se probijati kroz ulaz. Odjednom začuje užasan urlik, a sumanuti Kinez u krvlju poprskanoj odjeći i nožem u ruci kojim vitla izbije kroz policijski kordon i baci se na haubu land rovera, a iz džepova mu izlete pileće nožice.

Tko je taj čovjek? Što želi? Na trenutak mu se kroz vjetrobransko staklo crne sumanute oči susretnu s Andrijevima, ustima očajnički izgovara nerazumljive riječi, a zatim se dva policajca bace na njega i na silu ga odvuku. Pokraj ulaznih se vrata druga dva policajca hrvaju s velikim plavokosim čovjekom u kratkim hlačama, izvrnu mu ruke na leda i uguraju ga u kombi. To zasigurno nije dobra situacija.

· Zašto nas Kinez želi ubiti? Čemu sva ova policija, Vitaliju?

· Sve u redu. Policija je na našoj strani.

· Ali zašto je ovdje policija? Što se događa?

-
Sve je to zbog izgrednika. Lijeni Kinezi odbijaju raditi. Policija brani tvoje pravo na rad. Pokazat ćemo mi njima kako dobro rade Ukrajinci. Dobar posao, dobre pare. Ha, prijatelju?

Andriju počinje biti nelagodno. Je li dobra zamisao provesti prekrcanu prikolicu kroz svjetinu sa svim tim ljudima koji gledaju, a on je možda odmetnik u bijegu i posve sigurno nema dozvolu za prijevoz putnika i još uvijek u ruksaku ima skriven pištolj s pet metaka? Ali, ne zadržava ga samo to, nego i nešto što mu je rekao otac, a što mu se urezalo u sjećanje, kada je ponovio riječi slijepoga vizionara iz Sheffielda u govoru od prije toliko godina. Pokušava se sjetiti - bilo je nešto o solidarnosti, osnovnom ljudskom suosjećanju - otac mu je to utuvljivao u glavu - nešto o samopoštovanju. Budi muškarac - je li to ono što je htio reći? Da ima još toga što čovjek ne bi smio učiniti ni za kakav novac?

Ubaci u rikverc i počne se polako pomicati unatrag.

- Ne, ne. Vozi! Ajde naprijed! - Vitalij poskoči na sjedalu mašući rukama i nehotice nagazi na pseći rep. Pas bolno zaštekće, iskoči iz land rovera i privučen jakim mirisom pilića baci se u okršaj.

-
Psu! Vrati se! - Andrij nagazi na kočnicu. - Dođi! To pile nije za jelo!

Ali Pas, shvativši izazov situacije, želi pokazati svoje pravo lice te se probijajući kroz gomilu, nekoliko puta uljudno zalajavši, brzo i uredno sakupi piliće u jednom uglu dvorišta gdje što je pomalo iznenađeni i poslušno kvocajući.

Odjednom se prolomi jezovit krik nakon kojega se niski, jarosni lik, niske, ali raskošne građe izvuče iz gomile i baci prema njima mlateći rukama.

· Yola! - vikne Andrij. - Što ti radiš ovdje?

· Želim doma u Poljsku! Ovo je pakao! Svi varaju i lažu!

Tada spazi Vitalija na prednjem sjedalu land rovera i okrene se prema njemu stisnutih šaka pa ga poželi zgrabiti kroz vrata urlajući: -To je taj! To je glavni konzul fleksi dinamo!

Policajac je pokuša odvući, ali ona se čvrsto drži i bori kao zloduh, grizući i grebući, otimajući se iz policajčeva stiska i tako ga snažno udarajući u osjetljive dijelove tijela da je prisiljen pustiti je. Emanuel je ščepa za nadlakticu sa stražnjega sjedala land rovera i uvuče u auto. Zatim do njih dotrče Marta i Tomasz pa uvuku i njih. Cijelo to vrijeme land rover i prikolica nježno idu unatrag, a Vitalij viče: - Ne, stani! Stani! - dok ne stignu do mjesta koje je dovoljno široko da se okrenu.

U posljednjem trenutku uskoči i Pas te Andrij nagazi na gas i oni odu.

Do Dovera su Marta, Yola i Tomasz ispričali Andriju i Emanuelu sve što im se dogodilo, Vitalij bezuspješno pokušao natjerati Andrija da mu vrati novac, a većini je ljudi u prikolici bilo zlo.

*

Marta žali što nije uspjela donijeti pile za večeru, ali u posljednjih je nekoliko dana promijenila mišljenje o hrani. Izbacivši putnike u Doveru, vrate se do svog omiljenog mjesta u polju mrkva, gdje ona uspije improvizirati ukusnu večeru od bijeloga kruha, margarina i hladne ribe, priloga od mrkve te je ukrasi kriškama limuna i začinskim travama što rastu uz cestu.

Yola i Tomasz pomažu guliti mrkve, a Yola priča Tomaszu o svojoj razmirici s Getom, Tomasz fascinirano gleda u Yoline oči moleći je da ponovi zvukove koje je proizvodila u zahodu, što ona na svoj vulgaran način i učini, pa se oboje previjaju od smijeha kao djeca. A Marta pomisli, aha, evo nas opet.
Sjeća se kada se to dogodilo posljednji put, kada je Yola upoznala dragoga čovjeka, punašnoga trgovca voćem i povrćem - stalno su se držali za ruke, smijuljili i potajice ljubili. A onda je Yola odvela čovjeka kući u Zdroj. Čim je upoznao Mireka, čim je pogledao dječaka, izgubio se kao mačak uhvaćen u stupicu. Nije čak ni skinuo šešir. Nije ni ostavio bombonijeru s likerom koju je držao u ruci.

-
Pišam ti ja na tvoj kupus! - povikala je Yola u njegova leđa koja su se povlačila, ali riječi su klizle s njega poput maslaca s vrućega valjuška.

*

Yoli je dugo trebalo da se oporavi od toga. Čovjek joj mora za to odati priznanje - nije krivila Mireka. Nijednom.

· Yola - kaže Marta paleći plin na štednjaku - zašto Tomaszu ne pokažeš svoje slike?
· Sigurna sam da Tomasz ne želi gledati moje nezanimljive fotografije. - Yola nogom udari Martu u goljenicu. Da, goljenice su joj već pokrivene modricama.

-
Veoma bih rado pogledao tvoje slike - kaže Tomasz.

Tako je Yola primorana izvaditi tri fotografije koje stalno nosi sa sobom. Lijepa kuća u Zdroju s vrtom koji se spušta do rijeke te šljivikom i višnjikom. Četiri mazurske koze, pomalo mutne jer nisu htjele mirovati. I Mirek na ljuljački u vrtu s dražesnim osmijehom na velikom okruglom licu, jezik mu strši, a slatke su kose oči naborane od smijeha.

· Ovo je tvoj sin?

· Moj ljubljeni sin Mirek.

· Veoma bih ga rado upoznao.
*

Andrij se sljedećega jutra probudi dezorijentiran. Nešto je drugačije u prikolici. Čuje šaputanje i hihotanje. Što se dogodilo Emanuelu? Na krevetu, gdje bi trebao biti Emanuel, Tomasz čvrsto spava. Na drugom je kraju kabine izvučen bračni krevet, a na njemu su Yola i Marta. Andrij opet zatvori oči i pretvara se da spava. Malo poslije šaputanje prestane, a Marta ustane i pristavi vodu. Emanuel, koji je uslužno otišao spavati u land rover, pridruži im se na doručku.

Sredina je jutra kada dođu na trajektni terminal u Doveru. Svi su u žurbi. Suprotno od onoga što je Vitalij rekao, Yola, Tomasz i Marta bez ikakvih teškoća zamijene karte. Plaču, grle se i izmjenjuju adrese po zdravljajući se u luci.

-
Doći ćemo opet - kaže Tomasz.

-
Sigurno - kaže Yola. - Ali ne za jagode ni piliće. Sada na europskom tržiranju možemo dobro zaraditi. Ja ću biti učiteljica. Tomek će biti vladin birokrat. Marta... što ćeš ti biti, Marta?

-
Ja ću biti vegetarijanka - kaže Marta.

-Jednoga će dana Ukrajina također biti u europskom tržiranju. - Poljubi Andrija u oba obraza. - I Afrika. - Da Emanuelu dva mala poljupca, a on osuši oči rukavom zelene vjetrovke.

Kako je teško srušiti stare granice, a kako lako uspostaviti nove. Andrij teška srca gleda kako se trajekt odvaja od mola. Osim tuge zbog rastanka, tu je i tuga zbog spoznaje da je daleko od te nove granice preko Europe. Dosta će vremena proći prije nego što bude slobodno mogao raditi u Engleskoj; sada su čak i u Rusiji Ukrajinci ilegalci. Hoće li Ukrajina uskoro biti nova Afrika? Zagrli Emanuela.

-
Hajdemo.

Prijeđu luku gdje se skupljaju ljudi da dočekaju trajekt koji pristaje. Andrij stane da pogleda, sjetivši se svoga dolaska prije gotovo mjesec dana. Gdje je taj bezbrižan, nevin mladi čovjek s užasnim hlačama i srcem punim nade koji se iskrcao s toga broda? Pa, još uvijek ima iste hlače.

Gomila se namreška. Dva čovjeka koja su bila zajedno, razdvojila su se i krenula u suprotnim smjerovima. Spazi kako se sjajna obrijana glava probija prema terminalu - Vitalij - i sjeti se šezdeset pet funta, koje su mu preostale nakon što je platio benzin i još su mu uvijek bile u džepu. Bolje da odu prije nego što ih ugleda. S druge se strane stvori tamna crta, kada se gomila rastvori da propusti niskoga i zdepastog, u crno odjevenog muškarca koji brzo hoda spuštene glave. Andrij odmah prepozna Vulka. Srce mu ubrza. Treba li ga zaskočiti? Ili da bude ljubazan i pokuša iz njega ulagivanjem izvući informaciju?

*

Na kraju ne učini ni jedno ni drugo - jednostavno mu priđe i vrlo ga izravno upita na engleskom: - Molim vas, recite mi, gdje je Irina? Vulk izgleda zatečeno. Ne prepoznaje Andrija.

-
Irina? Ko jesu to?

Andrij osjeti navalu vruće ljutnje. To čudovište koje ju je pokušalo oteti nijte je čak ni pitalo kako se zove. Za njega je bila samo komad anonimnoga mesa.

-
Djevojka iz Ukrajine za berbu jagoda. Sjećate se? Uzeli ste je u auto?

Vulk prepredeno pogleda oko sebe. - Ta djevojka ukrajinska nije sa mnom.

· Onda gdje je?

· Ko si ti? - upita Vulk.

Brzo misleći, Andrij gurne ruke u džepove, suzi oči i pokuša na lice navući izraz nalik na Vitalija. - Ja sam iz Sheffielda. Znam nekoga tko će dobro platiti za tu curu.

Vulk ga prepredeno pogleda: to je jezik koji razumije. - To je dragocjena cura visoke klase. I ja bih dobro platio za to.

- Ja sam stručnjak za pronalaženje nestalih ljudi. Moj prijatelj -on pokaže Emanuela - vrlo je vješt s tragovima i otiscima.

-
Mooli bwanji? - ozari se Emanuel.

· Imamo i psa. Pas zalaje.

· Ako nađete to, rečete mi?

· Koliko plaćate?

· Koliko plaća onaj drugi?

· Šest tisuća. Šest tisuća funta, ne dolara.

Vulk zazviždi. - To je dobra cijena. Slušaj, mi ćemo napravit posao. Ja dati tri tisuće plus postotak od zorode.

-
Što je zoroda?

-
Kad se zorodi pare, ti dobiješ postotak. Dobre pare, prijatelju moj. Ta će cura svaku večer zorođivati petsto, šeststo, možda i više. Možda ga i odvedemo u Sheffiled na ekskluzivnu masažu. Mnogo ih je tamo. Ekskluzivna VIP-klijentela. Englezi vole Ukrajinke. Dobra čista cura bez dečka ko ova, da je prvi put uzme, muškarac plati petsto. -Zatim stane i protrese prosijedi konjski rep. Lice mu se ublaži. - Ne. Prvi put Vulk će uzeti. Izgubim pare, ali imam puno. Hrr. Puno.

Usne mu se razvuku u duhanom zamrljan osmijeh. Andrij osjeti kako mu krv tuče u glavi. Stisne šake uz, bokove - nije vrijeme da se okomi na njega. Silom se nasmiješi.

-
Ali ta cura - ta cura visoke klase. Neće ostati s nama. Pobjeći će.

-
Ah, on će ostat, nema problema. Imam prijatelja - namigne. -Prijatelj posjeti malo mamu u Kijevu, kaže mami, ako Irina ne radi dobro, obitelj u velikoj nevolji. Možda netko umre. Svaka cura ostane kad mu to rečem. Za dvi-tri godine mi biti milijunaši. I još je dobro jer kad odmara, kad drugi čovjek nije unutra, mi možemo uživati.

Tlak raste u Andrijevim prsima kao u parnom čekiću. Kontroliraj se, Palenko. Vladaj sobom. Grlo mu se tako stisnulo da mu je teško govoriti te protisne: - Koji postotak dobijem?

-
Pola-pola - kaže Vulk. - Bolje pare u curi nego jagodi. Jagode skoro gotove. Cura nastavlja. Jedna godina, dvi godine, tri godine. Uvijek dobra prihod. Mali trošak. Nama plaće, samo hrana. I odjeća, hrr. Seksi odjeća.

-
Dobro. Pola - pola je dobar posao.

Vulk mu da broj svoga mobitela i opiše travnato mjesto za piknike na cesti za Sherbury između Canteburyja i Ashforda. Andrij dobro poznaje to mjesto.

-
Ona je tamo?

-
Bila tamo. Ja tražio. Sad mislim otišla. Ili mrtva. Možda ga pas nađe.

-
Kamo može poći? Vulk slegne ramenima.

-
Možda London. Možda Dover. Još tražim. Imam putovnica za njega.

-
Imate Irininu putovnicu?

-
Bez putovnice ne može daleko. Možda druga farma jagoda. Netko mi jučer nazvao iz Sherburyja, blizu tog odmorišta. Ukrajinka bez. papira. Možda je ista. Otiđem vidjet. Ako je ista, ja ću je imat. Ili možda druga lijepa cura iz Ukrajine dođe Vulku. Činimo ljubav. Činimo posao. Dat ću ti njegovu putovnicu. Imam puno.
PET KUPAONICA

Jagode okruga Sherburry bile su posve drugačija vrsta pogona od Leapishove trošne farme. Posao je bio bolji, plaća je bila bolja, prikolice su bile bolje. Bili su tu i dodatni sadržaji: odvojena gospodarska zgrada sa stolnim tenisom, zajedničkom prostorijom, televizorom i telefonom. Čak su i jagode bile bolje, ili su samo izgledale veće i crvenije. Pa ipak, otkako sam tu, svakoga se jutra budim s osjećajem praznine, kao da je u meni veliko ništavilo umjesto nečega vitalnog.

Možda se radilo samo o veličini - pedesetak prikolica parkiranih u nizovima tako blizu jedna drugoj da su više podsjećale na grad nego na farmu. Nije se vidjela ni šuma ni obzor, a jutrom me nisu budile ptice, nego kamioni i muškarci koji su drvenim paletama lupali u dvorištu. Nisam čula svoje misli jer su ljudi stalno govorili ili slušali radio. Glava mi je bila puna pitanja pa sam trebala malo mira i tišine.

Ne, posve sigurno mi nije nedostajao onaj ukrajinski rudar. Tu je bilo dosta ukrajinskih momaka, no nijedan me nije nimalo zanimao. Dobro, znam da zvuči snobovski, ali ti Ukrajinci nisu moji tipovi. Samo žele slušati pop i govoriti o glupostima, na primjer, tko će s kim u krevet. Oksana, Lena i Tasja stalno su govorile da sam stvarno bila sretne ruke s Borisom. Koja svinja - izbjegavala sam ga. Seks za zabavu me ne zanima -još uvijek čekam da naiđe onaj pravi.

*

Majka je sigurno mislila da je tata onaj pravi. Tužno je što to još uvijek misli. Sinoć sam je nazvala s govornice na njezin račun. Nisam je htjela uznemiriti pa sam rekla da sam otišla s one farme i da sam sada na drugoj. Majka je počela plakati i govoriti mi da se vratim kući i da je usamljena. Oštro sam joj rekla da umukne i pusti me na miru. Odbrusila sam joj da nije čudno što je tata otišao od kuće ako mu je radila takve scene. Znam da nisam smjela to reći, ali mi je samo izletjelo. Spustivši slušalicu, rasplakala sam se.
Danas sam nakon posla sjedila na krevetu i pokušavala čitati knjigu na engleskom, ali se nisam mogla koncentrirati. Cijeli sam dan bez ikakva razloga počinjala i prestajala plakali. Što mi se događa? Irina, trebala bi se opet javiti mami. Trebala bi se ispričati. Da, znam, ali... Navukla sam džemper i traperice jer je već zahladnjelo pa sam otišla do telefona. Nekoga sam zamolila sitniš. Nekoliko se ljudi motalo u blizini. Tada sam ugledala njega.

Nije bilo zabune, čak ni odostraga: jakna od umjetne kože, neuredan konjski rep. Stajao je na vrhu stuba, kucao na vrata ureda i virkao unutra. Želudac mi je dospio u grlo. Poigrava li se to moja mašta sa mnom? Zatvorila sam oči pa ih opet otvorila. Još je bio tamo. Možda ću odsada, kamogod pogledam, vidjeti njega. Ne, nemoj tako misliti. Dopustiš li sebi da tako misliš, ima te. Samo trči. Trči.

*

Draga sestro!

Još sam uvijek u Doveru uhvaćen u klopku vremena, ali imam za tebe tip-top vijesti.

Jučer dok na lukobranu čekah Andreea, pojavi se odjednom Vitalij, onaj sumnjivi mzungu iz jagodne prikolice i poče nas sklanjati da otputujemo u drugi grad zbog klanja pilića. Zatim se veliko mnoštvo nagura vičući i dovikujući na jezicima, neki žudjehu sudjelovati u klanju, a neki proklinjahu Vitalija i prezirahu mu ime. Jedan čovjek poviče da je Vitalij moldavski dečko za zabavu, a ja to upamtih jer se pitam što znači.

No kada dodosmo na mjesto s pilićima, Andree održaše izvanredan govor o samopoštovanju rekavši kako ima stvari koje ne bi učinio ni za novac, bijaše to poput govora našeg Gospodina kad istjera lihvare iz hrama. Tako pilići bijahu spašeni, a mi povedosmo Toemaša i mučenicu i Yolu, koji se tamo skrivaše i vratiše u Poljsku. Bijah jako, jako tužan što se oprostih s njima, posebno od Toemaša i njegove gitare.

U Doveru sretosmo sotonin okot i Andree ga upita gdje je lijepa beračica jagoda Irina jer ljubi tu gospu i kaže da je moramo naći prije no što je okot uspije ščepati i primijeniti svoju podlu vlast nad njom. Tako ubrzavajući njezin spas još jednom prođosmo kroz ovu zemlju koja je zelena kao visoravan Zomba s mnogo gustog drveća i cvjetajućih grmova na vrhovima brežuljaka. Zatim me Andree zapita o našoj zemlji pa rekoh da su naši brežuljci i ravnice izvanredne ljepote, a naši ljudi poznati po najtoplijim srcima u Africi i sve je uništeno. Rekao je bratskim glasom da moja zemlja sliči Ukrajini Rekao sam mu da je u sušnom razdoblju sve pokriveno crvenom prašinom. Reče mi da je u Ukrajini prašina crna.

Andree je dobar čovjek srca punog bratske ljubavi. Iako ima žensko ime, a engleski mu je traljav, on je osim Tobyja Makenzija najbolji mzunga kojeg upoznah. Možda ima afričko srce i njegov pas. On je i izvanredan vozač jer nas izbavi iz mnogih pogibija uz posredovanje svetog Christophera čiju medalju uvijek nosim oko vrata, a koju mi je dao otac Augustin s molitvom da me sigurno vrati u Zombu.

Ponekad sanjam o ljepotama Zombe i dobrim sestrama bezgrešnog začeća iz blizine Limbe koje me uzeše kada nam roditelji poginuše, a naše sestre odoše raditi u Lilongwe, a ti, moja najstarija, najponosnija, najdraža sestro, osvoji stipendiju za medicinske sestre u Blantyre i ja bijah nagrađen.

Zatim mi otac Augustin posta poput oca i prije nego dođoh u Englesku, blago i ljubazno mi govoraše o svećenstvu i reče da bih ja bio tip-top svećenik i mogao otići u sjemenište u Zombi da učim o misterijima, što bih rado znao, jer žeđam za znanjem. I reče mi da ću se pozdraviti sa smrću jer smrt je samo smrt tijela, ne i duše i pjevat ću u anđeoskom zboru.

Ali zbogom smrti znači i zbogom tijesnoj spoznaji jer je to zemaljski užitak i to je razlog nemiru u mom srcu. Jer moram donijeti odluku.

I tako dok se vozismo upitah svog mzungu prijatelja Andre razumije li Božje srce. Odgovori mi da to nitko ne razumije. Ako se problem ne može riješiti, zašto trošiti vrijeme na njega? Tada nas dovede do mjesta punog lišća na kojem smo se već jednom zaustavili i jeli kao učenici kruh i ribu. Ali ja još ne bijah zadovoljan pa upitah Andree, brata, je li ikada iskusio tijesnu spoznaju.

Nakon nekog vremena reče mi zašto mu postavljam to pitanje. I onda mu izložih svoj nemir jer mu rekoh da ću ako izaberem tijesnu spoznaju hodati dolinom sjena smrti. Andree odmahne glavom i glasom opsjednutog čovjeka reče prijatelju zašto mu postavlja sva ta velika pitanja. Zašto uvijek pita za tijesno? Zašto uvijek misli o smrti? Premlad si za te misli. Danas imamo samo jedno veliko pitanje - gdje je Irina???

*

JA SAM PAS JA TRČIM JA NJUŠIM MOJ ČOVJEK KAŽE HAJDE TRAŽI MIRIŠE VRATA S VRATA ŽENKE JA NJUŠIM JA NAĐEM STABLO MJESTO S MIRISOM TE ŽENKE ALI ONA NIJE TU NAĐEM PAPIR HRANE SMRDLJVOGA MUŠKARCA S MIRISOM ŽENKE KAŽEM SVOM ČOVJEKU ON NE RAZUMIJE TRČI TRAŽI NJUŠI KAŽE JA NJUŠIM JA TRČIM JA SAM PAS

*

Zašto ovaj beskorisni pas trči ukrug njušeći komadiće staroga papira i opuške na zemlji umjesto da slijedi trag? Znači li to da nije više tu? Andrij osjeti hladni dašak na srcu. Kako se zvala ona druga farma jagoda koju je Vulk spomenuo - Shcrbury? Možda bi tamo trebao pogledati.

Skretanje za Sherbury je nekoliko kilometara dalje niz cestu. Kada se počne penjati, uspori i pažljivo prijeđe u prvu brzinu da svlada brijeg. Prođe pokraj odmorišta s redom jablana i tamo dolje ugleda polje jagoda, montažnu zgradu sa zaključanim vratima, mušku prikolicu, čak i zaslon ženskoga tuša koji je izgradio. Sve djeluje tako poznato, a ipak daleko, kao neko mjesto iz djetinjstva. Na dnu su polja ulazna vrata gdje je drugačiji, bezbrižniji Andrij Palenko gledao aute u prolazu i sanjao o plavuši u ferrariju.

Ako je još živa i skriva se, možda je došla ovamo. Okrene se i uđe kroz vrata te parkira pokraj zgrade. Polje izgleda zapušteno. Očito je da neko vrijeme nitko nije brao jagode; mnoge su prezrele i trunu na zemlji. Korov niče između redova biljaka.

Emanuel iskoči, uzme sve zdjele iz prikolice i, počevši s dna polja, stane ih puniti jagodama. Jednu stavi u zdjelu, jednu u usta. Bi li se trebao zaustaviti? Nije važno. Nije kraj svijeta uhvati li ga poslije proljev.

Netko je mušku prikolicu vratio na cigle, ali djeluje samotno i napušteno - mrtve muhe pod prozorom, paučina, miris plijesni i ustajalosti koje nikada nije primijetio dok su tu živjeli. Pogleda svoju staru postelju, prljavi madrac s mrljama od znoja. Ni to nikada nije primijetio. Andrij Palenko koji je tu spavao bio je drugi čovjek - već ga je prerastao, kao preuske cipele. To se dogodilo vrlo brzo.

*

Hm. Evo znakova nedavne aktivnosti: dvije čaše u sudoperu sa slabašnim daškom alkohola i upotrijebljeni prezervativ na podu pokraj bračnoga kreveta. Tu se sastaju neki tajni ljubavnici. Nasmiješi se.

Uzevši prezervativ, zamota u papir i stavi u kantu prije nego što ga Emanuel uspije vidjeti. Ali Emanuel se zavalio u svoju staru mrežu i leži u njoj s izrazom blaženstva na licu, lagano se njišući. Andrij se samo na trenutak ispruži na bračnom krevetu i kroz prozor zapilji u polje, mjesto gdje je bila ženska prikolica. Svladaju ga nejasni osjećaji. Zatvori oči.

U vražju mater! Odjednom je šest i četvrt! Prodrma Emanuela. - Hajde, prijatelju moj. Idemo!

Kako bi požurili, odvoje prikolicu od land rovera i ostave je, namjeravajući je pokupiti poslije. Tiho, ništa ne govoreći Emanuelu, izvuče pištolj s pet metaka iz ruksaka i tutne ga u džep hlača.

Farma jagoda u Sherburyju samo je nekoliko kilometara dalje. Izgleda više kao tvornica nego kao farma, industrijsko mjesto bez duše, s velikim halama za pakiranje i kamionima koji čekaju utovar. Tu nema polja jagoda, ali je iza niske žičane ograde polje puno prikolica, na desetke njih, anonimne duguljaste kutije, jedna blizu druge, kao na parkiralištu. Uđe land roverom u dvorište i pogleda oko sebe.

Zgrada od cigle na kraju dvorišta ima nekoliko stuba koje vode do vrata na kojima piše „ured“. Zatvorena su, ali se pod njima motaju ljudi. On im nasumce pristupi.

- Tražim djevojku iz Ukrajine. Zove se Irina. - Upućuju ga od jedne do druge prikolice klepećući o ljudima koji tu žive, zadržavajući ga. Hajde, hajde. Vrijeme prolazi, a oni ne napreduju.

*

Zatim ga ugleda - siguran je da nije bio tu prije nekoliko minuta -sjajni crni zaobljeni terenac zatamnjenih prozora, kromiranih branika, kožnatih sjedala, kako poluskriven čuči u uglu gospodarske zgrade kao grabežljivac koji se sprema zaskočiti plijen. Bilo mu počne udarati u glavi.

- Emanuele, ti kreni s ove, ja ću s one strane polja. Kucaj na svaka vrata.

Tu su Ukrajinci, Poljaci, Rumunji, Bugari, čini se, svi. Neki ljudi poznaju Irinu, neki su čak danas radili s njom. Da, nesumnjivo ista djevojka. Lijepa. Duge tamne kose. Nisu sigurni u kojoj je prikolici. Hajde, hajde, idioti. Osjetio je da mu bîlo tuče. Mahnito trči od jedne do druge prikolice. Na kraju zakuca na vrata prikolice trideset šest.
- Da kaže djevojka- Irina živi ovdje. Irina Blažko. Ali je nekamo otišla. I Lena. Prije možda dvadeset minuta.

-
Lena je otišla po cigarete - kaže druga djevojka. - Ne znam kamo je Irina otišla.

Odvedu Andrija i Emanuela u zajedničku sobu gdje je instaliran automat za cigarete i telefon, ali ni Irina ni Lena nisu tu. Skupila se gomila berača jagoda i sada svi traže nestalu djevojku na polju prikolica, u hali za pakiranje, u zgradi, u dvorištu. Vladaju uzbuđenje i kaos. Svi žele znati što se događa. On tada primijeti nešto od čega mu zastane srce -crni je terenac nestao iz dvorišta.

Je li zakasnio? Kamo su otišli? Možda se već vraćaju u Dover. Ili možda, da - na isto mjesto gdje su se zaustavili za ručak. Dobro mjesto za stvaranje mogućnosti. Vulk ih je sigurno tamo odveo. Pokušava ne misliti što bi se moglo dogoditi s djevojkom. Usredotoči se na ono što je moguće. Samo brzo otiđi tamo. Drago mu je što je ostavio prikolicu.

-
Hajdemo! Hajde, Emanuele! Psu! Psu!

Beskorisna je životinja nestala. Morat će se poslije vratiti po nju.

Bez prikolice koja bi ih usporila treba im manje od dvadeset minuta da dođu do travnatoga mjesta za piknik. Zaustavi se nekoliko metara prije skretanja, zatim polako vozi naprijed, što tiše i sporije može. Da, kao što je pretpostavio, crni je terenac tu, parkiran malo dalje na stazi, s druge strane uništenoga stola, dobrano uvučen pod viseće grane stabla. On uđe land roverom na odmorište tako da mu blokira izlaz. Čekaj - jesi li lud, Andriju Palenko? Ovaj je tip ubojica. No utješna težina pištolja na bedru da je mu hrabrost. Tiho skoči. Skoči i Emanuel. Zajedno, držeći se grmlja, prikradu se stazom.

Približivši se terencu, primijeti da se miče - kao da ritmično poskakuju gore-dolje na oprugama. Iznutra začuje prigušeno stenjanje i roktanje. Čudovište! U vražju mater!

Dovuku se bliže. Svjetlost je počela gasnuti. Prozori vozila od zatamnjenoga su stakla i iznutra pokriveni parom pa je isprva nemoguće vidjeti što se zbiva. Zatim on primijeti centimetar širok otvor na vrhu vozačeva pomoćnog prozora. Približi se namjestivši ruke oko očiju. Unutra su sjedala spuštena i pretvorena u krevet; na njemu ugleda ispruženu golu ženu, nehajno izloženih blijedih grudi, zabačene glave i raširenih bijelih koljena. Između tih krhkih djevojačkih koljena Vulkova čvrsta trtica zabija se, tamo-amo, gore-dolje.

-
Stani!

*

U lubanji mu se rasprsnu rakete. Svi su mu planovi i taktika otišli u zrak. Može samo šakama udarati po prozoru i urlikati: - Stani! Stani! Stani! Stani!

Par se u vozilu ukipi. Andrij letimice ugleda bljesak ljubičastoga kada se Vulk, još naveliko povećan, povuče s djevojke. Podigavši se na podlaktice, zabaci glavu i zariče: - Jrrra! - Zatim se, zastenjavši, sruši na djevojku.

Djevojka podigne glavu i okrene se licem prema prozoru, očiju nalik na prazne bunare. Ovješenih usta. Ali što je učinila s kosom? U tom trenutku shvati da to nije Irina.

Kada mu ugleda oko na prozoru, djevojčina se usta još više rašire. Vrisne. Ne može se pomaknuti; zauzdana je ispod Vulkova golema trbuha. Pokuša se podignuti bjesomučno se koprcajući. Odjednom Andrij postane svjestan da Emanuel drhti stojeći pokraj njega i s očitim oduševljenjem izvija vrat da vidi kroz pukotinu.

· Emanuele! Vrati se u land rover! Nije dobro da ovo vidiš.
Emanuel se okrene prema njemu sa zagonetnim osmijehom.

· Tijesna spoznaja! Što ga je spopalo?

Sada se par u vozilu počne žurno oblačiti, djevojka se pokriva rukama, djetinjasto joj tijelo drhturi, a Vulk se pokušava dočepati hlača, koje su mu zapele u čizmama oko gležnjeva. Ali ne može - jednostavno ne može u skučenom prostoru na stražnjem sjedalu terenca pa otvori vrata, izbaci debele noge i s bolnom se grimasom uvuče u hlače. Andrij ga čeka.

· Koji si vrag ti? - poviče. Bijes ga obodri - a i težina pištolja u džepu. - Zašto si uzeo tu djevojku?

· Prokleti idiote! Ubijem te! - Vulkova se čeljust trza, šake stišću i otpuštaju dok se upinje povući patentni zatvarač preko svoje čudovišnosti.

-
Gdje je Irina?

Nije ovdje. Nije ovdje. Prokleti budalan. Vidiš. Ovo je druga. - Gdje je Irina? Znam da si nju htio.

-
Irina bježi. Bježi od Vulka. Stalno bježi.

Napola očekuje da Vulk povuče pištolj, no on ga ili još nije vratio ili je zaključio da mu više treba nikotin nego oružani obračun, jer odustane od borbe s patentnim zatvaračem, drhtavim rukama zapali cigaru i počne pušiti kao da mu život ovisi o tome uvlačeći dim kroz zube.

-
Slušaj - promumlja - ako nađeš tu Irinu, ja ću platit. Dobre pare.

Andrij osjeti mješavinu olakšanja i odvratnosti.

-
Zašto je ti želiš? Imaš sad ovu curu.

Vulk otpuhne obavivši Andrija oblakom dima, a zamrljanim zubima žvače cigaru. Usne su mu ružičaste i vlažne. Poliže ih jezikom, brzim pokretom poput zmije.

-
Irina je bolja. Cura bolje klase. Nema dečka. Hrr. Volim to.

· Pokvareni penzioneru. Zašto ne nađeš neku babušku pa je ne pojebeš?

· Mlade su cure dobre za starca. - Vulkov zmijski jezik palucne preko usana. - Dobro ukruti. Dobar posao.

Ovijen dimom, nastavi se hrvati s patentnim zatvaračem pa izdahne od olakšanja kada ga uspije povući. Andrij zuri i protiv volje fasciniran je tjelesnošću toga čovjeka, tim pohlepnim očima, posjedničkim smiješkom, tustim obujmom nategnutim poput bubnja iznad remena na hlačama, mrljicama prhuti nalik na izmet smrtnosti na ovratniku. Znači, takav oblik poprima zlo.

-
Radi ljubavi ti hoćeš? Ili posla?

-
Ljubavi? Posla? - Naceri se. - Isto, je li? Iskvareni stari vrag - ne razumije razliku.

- Možda ti, psiću, voliš starije? - Vulk se podrugljivo osmjehne spustivši glas do gruboga šapta. - Ako hoćeš, mogu naći za tebe. Dobra žena. Ozreljena. Puno sisa. Bolja od ove. Ona te dobro digne.

Zatim posegne u stražnji dio auta gdje djevojka navlači veoma uske traperice i lupne je po trtici.

-
Ovo je moja nova cura. Eh. Lena? Sviđa se Vulk? Ona nestašno krikne.

-
Gdje je Irina? - Andrij se nagne naprijed i tiho upita djevojku na ukrajinskom: - Jesi li je vidjela?

Djevojci kao da nema više od petnaest godina. Oči su joj posve bezizražajne, nedokučive. Slegne ramenima. - Znaš, ta Irina, ni s kim ne razgovara. Misli da je bolja od drugih Ukrajinaca. - Glas joj je djevojački i zvučan, s jakim harkivskim naglaskom. Oči joj se miču ustranu i dolje izbjegavajući njegovpogled.

-
Sestrice, dođi sa mnom. - Pruži ruku djevojci. - Ovo nije dobro za tebe. Vratit ću te na farmu jagoda.

Tamne oči trepnu na časak prema gore i pogledaju ga polupreplašeno, poluprezirno.

-
A tko ste vi, pametnjakoviću, pa zabadate nos u tuđe stvari? -Prvi put osjeti slabašni dašak votke. - Tko je tražio da dođete?

-
Sestro, premlada si za ovu igru. Trebala bi biti u školi.

-
Sedamnaest mi je godina. Starija sam no što misliš. - Izašla je iz terenca i zakopčava džemper. Jedva da je viša od metar i pol. Zvučni joj je glas poprimio prkosan ton. - A ova mi je igra poznata od dvanaeste. - Na svjetlosti sumraka, mrtvi bazeni njezinih očiju tamno sjaje. - Prvo sa stricem. Onda s drugima. Misliš da si puno pametan. Misliš da sve znaš. Što ti znaš o životu žene u Jasnigoru?

On se sjeti svoje majke, čije je lice u četrdeset petoj bilo izmoždeno, kako čeprka oko željezničke pruge blizu njihove kuće da sakupi ostatke ugljena i majčine sestre koja uvijek crnči kako bi uzdržavala muža pijanicu, a onda mu, kada se vrati kući, spremi večeru.

-
Sestro, samo je tebi poznat tvoj život. Ali možeš ga pokušati učiniti boljim.

-
Pa i pokušavam. Ovo mi je dečko. - Pogladi Vulkov konjski rep sa sablasnim osmijehom na ustima. - Daje mi novac. Novi posao. Bolji od branja jagoda. Je li, Vulčik?

Da je barem može zgrabiti objema rukama i protresti je - stresti taj prazni smiješak s lica, stresti mrtvilo iz očiju. Što se događa s ovom zemljom? Ona postaje ljudska pustopoljina.

-
Sestro, taj je novi posao samo seks za novac. Smiješak zatrepta.

-
Seks za novac. Seks bez novca. Koji je po tvom mišljenju bolji, ha, pametnjakoviću koji zabada nos?

*
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*

Draga sestro!

Danas imadoh sreću i dobih radosnu priliku da budem svjedokom tijesne spoznaje zahvaljujući onom dobrom mzungu Andree koji razveseli bratskom ljubavi i strahom da nikada prije nisam vidio taj prizor, a zapravo sam bio svjedokom tijesne spoznaje više puta jer u Limbeu bijaše uobičajena, iako ne s opaticama.

Kada sotonski okot kriknu i prokle svoju uzdignutu muškost, sjetih se kada su Joela, jednookog goniča u vrtu gospođe Phiri, uhvatila sedmorica siročića koji okružiše preljubnike u grozničavosti njihova grijeha i zasuše ih plodovima manga koji bijahu zreli i puni žutog soka. Bijaše to vesela zgoda.

Tada se dogodi najneobičnija zgoda jer kada se vratismo do prikolice Andree još bijaše potišten, nađosmo psa koji lajaše kao opsjednut, a u prikolici bijaše lijepa Irina, Andreeova ljubljena. A Andreeovo se lice ispuni sjajem nakon čega uslijediše mnogi sretni zagrljaji. Andreeove oči zasjajiše ne na muški način kao i Irinine iako zato što je ona žena, to nije ne muško Ne. Bijaše zbunjujuće. A moje oči postaše ženskaste.

*
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Draga sestro!

Večeras se pogostismo kruhom, tikvom i mrkvama, kojih se obilno najedosmo, i debelim golubom, kojeg uhvati pas, i jagoda, koje bijahu ukusnije nego prije. Napravismo veliku vatru i sjedosmo na vrh brijega odakle mogasmo promatrati prelijepi zalazak sunca (iako ne tako lijep kao što su zalasci u Zombi), a ptica sjedaše na grani i pjevaše veselu pjesmu, pas mirovaše. Zatim se stadosmo sjećati naših prethodnih gozbi na tom mjestu i pjesama koje smo pjevali pa mi Andree reče da im pjevam nešto. Zatvorih oči, otvorih srce i otpjevah molitvu za mir Dona  Nobis  Pacem. Proli se još nemuških suza.

Kada prve zvijezde probodoše nebeski svod, Irina reče da je umorna pa se vrati u malu prikolicu u kojoj su stanovale žene. Pretpostavih da bi moglo biti tijesne spoznaje između to dvoje pa otiđoh u praznu prikolicu u kojoj su stanovali muškarci, bijaše vrlo divno spavati u visećoj mreži koju tamo bijah napravio.

Prije no što utonuh u san, pomolih se kao i svake večeri za oprost grijeha i zamolih Gospodinu da me zaštiti od zla i da te opet nađem, draga sestro. Zatim počeh misliti o sestri Teodoziji koja je svirala orgulje u samostanu u Limbeu koja je debela i voli pjevanje i koja me naučila molitvi za mir, koju te večeri otpjevah, i mnogim drugim lijepim pjesmama.

Bijah ushićen sjećanjem na sestru Teodoziju i njezinu glazbu koja cijelo vrijeme udaraše dvije pedale svojim malim stopalima, kojih sam se sjetio s velikom radošću kada se vrata prikolice otvoriše i Andree uđe tiho da me ne probudi iako ne spavah i Andree se razodjenu i legne na svoj krevet. Pomislih da ako se tijesna spoznaja dogodila između to dvoje, mora da je bila brza ili se uopće nije dogodila. Andree bi mogao biti uzburkan i bolan. Ali Andree ne kaza ništa. I tako me nakon nekog vremena spopne grješna znatiželja pa šapćući upitah Andreea je li počinio tijesnu spoznaju. On šutješe neko vrijeme, a onda mi teškim glasom rekne da spavam.

Uskoro po dugačkim udisajima zaključih da Andree spava, a i ja jednom nogom bijah na pragu sna. I dok me otimaše tama, u snu se vratih u vrijeme prije sirotišta i samostana i misije, u vrijeme kada življasmo u našem malom selu pokraj rijeke Shire s roditeljima i sestrama i govorismo na jeziku čičeva koji je još uvijek jezik mojih snova.

Odjednom me iz carstva snova vrati izvanredna gungula koja nasta pasjim lavežom nakon kojeg uslijedi pakleno plamsanje svjetala i huk motora. Andree poskoči s kreveta i udari glavom izgovorivši neke bogohulne riječi na svom ukrajinskom jeziku jer bijaše mračno u prikolici bez svjetla. Ja iskočih iz mreže i razmaknuh zavjese pa shvatismo da bljeskaju svjetla s auta. Onda Andree navuče hlače, a ja pomislih da mu je muškost podignuta, ali imaše neki težak predmet u džepu i ja navukoh hlače jer se bojah da sotonski okot opet dođe po Irinu.

Vani u polju vladao je pandemonij laveža, vike, bljeska i buke, ali kada izađoh iz prikolice, shvatih sam da nije došao okot, nego Vitalij o kojem ti već govorah, a pratnja mu bijaše zrela žena smanjene ljepote, plave kose namještene kao da joj na glavi sjedi mladi kokot. Naslanjaše obraz na Vitalijevo rame, zbog čega se upitah hoću li biti svjedokom još jedne tijesne spoznaje.

· Vitaliju!!! Što ti radiš ovdje? - poviče Andree.

· I ja bih tebe mogao isto pitati!!! - poviče Vitalij.

Tada se žena s kokot-frizurom poče smijati i reče: - Andree, opet se srećemo, mislim da sam ti rekla da se izgubiš.

A Vitalij reče da se izgubi jer ovo mjesto više nije slobodno.

A Andree reče: - Ti se izgubi, vražja ulizico!

A žena reče cijelo vrijeme razuzdano gledajući Andreea koji je na sebi imao hlače, ali ne i košulju: - Dečki, dečki nema potrebe za tučom.

A Vitalij reče: - Wendy, ovaj Ukrajinac je niškoristi.

A žena zapovjednim glasom reče: - Sve je u redu, lutko, vratimo se doma, Lawrencu neće smetati da gleda.

A Andree reče: - Lawrence farmer?

A žena reče: - Da, lutko, upravo izašao iz bolnice i voli sjediti u kolicima i gledati, pazi, to je jedino uzbudljivo što mu se sada događa, dobro mu stoji starom jarcu koji trči za suknjama.

Onda žena s kokot-frizurom uđe u auto koji je bio malen i crven kao dragulj, i Vitalij isto. Vitalij iz džepa izvadi ključeve i upali auto uz strahovitu buku i s još više strahovite tutnjave ga okrene. I vidjeh da Andree gleda Vitalija kako vozi i lice mu se smrači od očaja.

Tada se vratistno u prikolicu i vidjeh da Andree vadi predmet iz džepa i stavlja na dno svoje torbe pa se vraća u krevet i brzo opet zaspi. Ali ja ne mogah spavati zbog uznemirenja i nakon nekog vremena spopadne me grešna znatiželja pa zavirih u Andreevu torbu i vidjeh da je skriveni predmet pištolj. Srce mi stade skakutati kao žaba jer je pištolj oruđe sotone koje donosi tugu i smrt na svijet. Pa uzeh pištolj i polako otiđoh u šumu i zakopah ga ispod trnovitog grmlja jer je Andree dobar čovjek i ja bih ga spasio od mogućnosti da počini težak  grijeh.

*

Znači, do toga je došlo. Taj mobiloman Vitalij ima plavokosu anglisku djevojku i crveni sportski auto. A što ti imaš, Andriju Palenko? Stari land rover kojem treba novo kvačilo, prijatelja koji je opsjednut tijesnom spoznajom i psa - zapravo je pas sjajan, nema na njega pritužaba. A djevojka iz Ukrajine je zgodna, ali ne pokazuje nimalo sklonosti prema tebi što je, moraš priznati, malo razočaranje nakon svih nevolja koje si prošao radi nje. Očekivao bi neku nagradu, možda i mali poljubac.

Kad si ispružio ruku da joj uljudno i fino pogladiš obraz, punašan, zaobljen, neodoljiv obraz, zreo poput jabuke, odskočila je kao da si je pokušao silovati i povikala: - Ostavi me na miru!

Zatim se rasplakala i bio bi je zagrlio, ali nisi htio da još jednom vrisne. Zašto se tako ponaša? Možda još uvijek misli da je prekulturna za tebe. Možda joj jednostavno nisi privlačan, Andriju Palenko. Možda još uvijek misli na dečka boksača ili možda sanja o elegantnom mobitelnom poslovnom tipu. Zatim poželi leći, a ti joj kažeš da ćeš otići u drugu prikolicu misleći da će reći da ostaneš s njom. Ali nije rekla ništa, osim da pas ostane s njom. Više voli psa! Pa što te briga? I tako se vratiš u prikolicu loše raspoložen. I baš kada se spremaš zaspati, Emanuel počne govoriti o tijesnim spoznajama!

*

Način na koji mi je dotaknuo obraz, podsjetio me na Vulka. Cvjet'ću... Cijelo mi se tijelo ukočilo. Pokušala sam objasniti, reći mu što mi se dogodilo te noći u šumi, kakav je osjećaj kada te progone. No riječi nisu dolazile. Samo sam počela plakati. Čeznula sam da me zagrli i utješi, da mi da osjećaj sigurnosti. Ali on je izgledao ozlojeđeno. Zatim je otišao u prikolicu s Emanuelom. Zašto nije ostao sa mnom? Osjećala sam se tako usamljenom i preplašenom, pitala sam ga bi li pas mogao ostati sa mnom, iako mi se nije sviđao, jer mi je bestidno zabadao nos među noge i fiksirao me svojim pasjim očima.

Usred noći pas je počeo lajati. Probudivši se, ugledala sam kako blješte farovi u polju, obuzeo me očaj. Mislila sam da je to kraj. Bila sam sigurna da je Vulk došao po mene.

Um mi je nalagao da pobjegnem, ali nisam mogla. Odjednom sam bila preumorna za bijeg, kao da su mi i noge i srce bili puni olova. Sjetila sam se kako sam se bezbrižnom osjetila kada sam oko pasjega vrata ugledala svoju narančastu vrpcu. Potom sam uočila našu malu prikolicu u polju. Pomislila sam da je na pogrešnom mjestu. Zacijelo sanjam -zrak pun mirisa kozje krvi, cijeli brežuljak okupan varljivim svjetlolju-bičastim večernjim svjetlom. Vrata nisu bila zaključana. Unutrašnjost je bila topla od sunca, prožeta snažnim mirisom jagoda na stolu, u šest punih zdjela. Za koga su? Bilo je kao u bajci. Nisam se mogla obuzdati - počela sam jesti. Ali tko ih je mogao ubrati? Pogledala sam oko sebe. Na podu je bila zelena vjetrovka koja mi je izgledala poznato. A tu, na ormariću iznad kreveta, bila je moja prugasta platnena torba! Pogledala sam u nju. Moja spavaćica, četka za kosu, rezervna majica, nekoliko prljavih gaćica, čak i moj novac. Činilo se kao da je netko po njoj prekapao, ali je sve bilo tu. Čak i slike koje smo zalijepile na zidove: David Beckham, krakovska Crna Madona, mali tuljan, tigrić i mala panda, mama i tata. Svi su bili tu. Ugledavši Andrija i Emanuela, znala sam da ne sanjam, da sam napokon sigurna.

Ne, nisam htjela više bježati. Umjesto toga sam se uvukla ispod kreveta na izvlačenje, kao što se progonjena životinja zavuče u zemlju, i navukla oko sebe sve vreće za spavanje. Nakon nekoga je vremena buka jenjavala, a ja sam zacijelo zaspala od plača. Ne sjećam se što sam sanjala te noći, sjećam se samo da je to bio san praznine i očaja, kao da se pehar moga života ispraznio do dna.

Ujutro sam se iznenadila što sam još uvijek živa i što ležim ispod kreveta. Kroz prozor je sjalo sunce. Čula sam kako Andrij i Emanuel trče gore-dolje poljem dozivajući me. Čuvši svoje ime - Ii-rii-na! - prošli su me srsi. Zatim im je pas pokazao gdje se skrivam pa smo se svi počeli smijati. Doručkovali smo - opet jagode, kruh i margarin. Zatim je rekao:   Danas ćemo u London, naći Emanuelova prijatelja Tobyja McKenzieja. Želiš li da te vratim na farmu jagoda, Irina? Ii-rii-na. Ili Želiš s nama?
- Idem s vama.

*

Draga sestro!

Danas krenusmo u London tako da sjedoh naprijed s Andreeom i bijah veseo zbog te prilike da dalje ispitujem, ali Andree je rekao da ne može voziti i govoriti engleski.

Tako zapah u razmišljanje o njegovom engleskom jeziku koji je ponekad kao strašna klizava zmija koja klizi tamo-amo pokrećući svoje ljuskave spirale po jeziku. Tada mi u sjećanje navre moj prvi sat engleskog u sirotištu u Limbeu sa sestrom Benedictom, koja nije bila Engleskinja niti je ikada bila u Engleskoj, nego je bila iz Goe u Indiji i djelomično Portugalka. Sama je engleski naučila od irske redovnice koja se nekako stvorila na njihovoj dalekoj obali, a po čijem je uzoru sama sestra Benedicta postala opatica i doputovala u Afriku jer tamo treba spasiti mnoge izgubljene duše, između ostalog i naše, kako ona kaže. Sestra Benedicta nametala je obrazovanje na nas pomoću zbornog pojanja Svetog pisma, molitvi, propovijedi i drugih oplemenjujućih predmeta štovanja kako bismo ih zapamtili. Za razliku od sestre Teodozije koja bijaše debela, sestra Benedicta bijaše mršava i ozbiljna sa sjajnom smeđom kožom i nemirnim očima i malim naočalama sa zlatnim okvirima koje joj visješe na lancu oko vrata i uvijek nas hitro kažnjavaše svojim štapom.

Kako mi u to doba bijaše dvanaest godina, a ti si, drago sestro, već bila otišla u Blantyre, počeh se pitati o tijesnoj spoznaji. Kada upitah sestru Benedictu, ona na me zamahne štapom, ali mi sestra Teodozija reče da pitam oca Augustina kada je došao iz Zombe, ali otac Augustin mi reče da je tijesna spoznaja grijeh, a odmazda za njega smrt. I kada god mislim o tijesnoj spoznaji, te mi riječi zazvone u sjećanju.

*

Andrij je još uvijek ogorčen zbog sinoćnje večeri i nije raspoložen za razgovor s Emanuelom koji sjedi do njega u land roveru, veselo se smiješi i postavlja pitanja o tijesnoj spoznaji. Otkuda mu ta opsesija? I zašto ga je toliko uzbudila ona strahota sa stražnjega sjedala terenca? Nema sumnje da je prenevin da bi ga takvo što zanimalo. A možda i nije.

Muči ga još nešto: zašto Irina sjedi odostraga kada je očito da bi žena trebala sjediti naprijed. Sigurno je tako jer ne želi sjediti pokraj njega. Je li odviše neciviliziran za nju? Pa nije ni važno jer će ih uskoro oboje iskrcati, Emanuela kod Tobyja McKcnzieja, a Irinu pred Ukrajinskim veleposlanstvom gdje će dobiti novu putovnicu, a on će krenuti u Sheffield po ono što ga tamo očekuje.

Kvačilo otkaže dok pokušava prijeći u drugu brzinu pa mora brzo reagirati kako bi iz prve prešao ravno u treću. Mjesto koje traže, taj Richomond Park - to je, čini se, samo veliko polje i nekoliko stabala. Gdje su sve kuće? Napokon ih ljudi upute na mali niz kuća na južnoj strani. Kuća koju traže, broj pet, na kraju je niza.

Čak i iz vrta vidi da je to kuća uspješnoga biznismena. Mnogo prozora, ulazna vrata s trijemom i stupovima u sredini, dvostruka garaža itd. Vitalij će, nema sumnje, jednoga dana živjeti u vrhunskoj kući poput ove. A auto? Hm. Jedini auto ispred kuće je VW Golf 2,0 GLS - nije loš, oprema uključuje pomični krov, kožnata sjedala, napredni sound system itd. Izgleda da je automatik, što je nezgodno u jakom autu jer auto s ručnim mjenjačem ima bolje performanse. Prilično je to zgodan auto. Da, ne bi imao ništa protiv izvesti ga na vožnju, ali, doista, s takvom kućom očekivao bi nešto zanimljivije.

Kako Emanuel poznaje tako imućnoga čovjeka? Velikim koracima dođe do kuće s papirom u ruci i širokim osmijehom na licu pa nekoliko puta pozvoni. Na ulaznim se vratima pojavi žena, otprilike Wendyinih godina, ali ljepša, iako joj je kosa smeđa, a ne plava, tu i tamo s pokojom sijedom, elegantno začešljanom od lica. Zapravo veoma nalikuje na gospođu Brown iz Let's Talk English sa svojim uskim strukom i grudima, no ova je bosonoga, s ljubičasto nalakiranim nožnim prstima. To je toliko neočekivano da se mora prisiliti da ne zuri u njih. Ima nešto nevjerojatno seksi u tim ljubičasto nalakiranim noktima.

Ona iznenađeno pogleda njih troje i Psa pa uzme papir koji joj Emanuel preda.

-
Da, Toby živi ovdje, ali trenutačno nije kod kuće. Smijem li pitati, tko ste vi?

-
Ja sam Emanuel Mwere, a Toby mi je brat. Prije dvije je godine došao volontirati u Zombu, blizu Limbea, i naše je prijateljstvo započelo u to dobra.

-
Zomba u Malaviju?

-
Da, gospođo. Toby je volontirao u školi priljepljivom za centar misije gdje sam ja učio izvoditi drvene rezbarije, a Toby je došao tražiti drvene rezbarije. Emanuel govori oprezno, kao da su mu usta puna kamenja. Pomisli Andrij kako mu je rječnik zapanjujuće sofisticiran.

- Oh, da, sjećam se drvene rezbarije koju je Toby donio. Izvanredno. Jeste li to vi napravili?

-
Jao, gospođo, ne. Drvena rezbarija koju je Toby progonio djelo je mnogo talentiranijeg rezbara. Naše prijateljstvo izvire iz drugog izvora. Jednom sam ga spasio od zlog događaja pa smo se zakleli na bratstvo. Zovem se Emanuel Mwere. Zar nije govorio o meni?

· Vi ste ga spasili od zla?

· Da, gospođo. Od tamnice. U vezi sa supstancama.

· Ah. - Licem joj prijeđe oštrouman izraz. - Bolje uđite. A oni...

-
To su moji prijatelji iz jagoda. Irina, Andrij. Oni su Ukrajinci. I naš blistavi pas.

Pas zalaje i mahne repom. Ona se sagne i potapše ga po glavi. Andrij zna da je već očarana.

-
Ja sam Tobyjeva majka, Maria McKenzie. Uđite. Sigurno ste gladni.

Kroz visoko, drvom obloženo predvorje odvede ih u kuhinju koja je veća od cijeloga njihova stana u Donjecku. U njoj se nalazio hladnjak velik poput ormara njegove bake, staklena vrata prema vrtu i dugačak drveni stol u sredini, na kojem je cvijeće u vazi i zdjela puna jagoda. Sam pogled na jagode neobično ga deprimira. Zatim pred njih postavi gozbu - toliko mnogo neobičnih i ukusnih jela, od lišća i trava, žitarica i orašastih plodova, kruhova, povrća izrezanog u salate, rajčice, paprike, rotkvice, masline, avokado kakav je dosad samo vidio, ali ne i probao, ukusne jogurte i umake itd. To, nakon njihove monotone i ograničene prehrane, izazove tako ugodan osjećaj u ustima da shvati kako jede sve više i više, pa pomisli da se mora suspregnuti jer ne želi da ona misli kako umire od gladi, a ne želi ni da Irina misli da se ne zna ponašati, ali što ga briga što ona misli. Potajice je pogleda i vidi da i ona u sebe trpa hranu kao da danima nije jela, da čak i liže prste, što si on nije dopustio.

Ipak, jedno razočarava. Gdje je meso? U kući poput te čovjek bi očekivao veliki masni odrezak, možda ukusne svinjeće kotlete kuhane s češnjakom ili barem kakvu ukusnu kobasicu ili varivo s valjušcima. Kao da mu čita misli, Maria McKenzie ode do elemenata i uzme veliku limenku na kojoj piše „Odrezak u umaku“. Slika na njoj prikazuje goleme komade sjajnoga smeđeg mesa. Želudac mu prede od iščekivanja.

Ona otvori limenku i isprazni je u posudu. Zatim je stavi na pod i, prije nego što on uspije išta reći, pas sve to proguta.

- Biste li još? - upita ih.

-
Da, molim, gospodo. - On i Irina kažu istodobno. Pogledaju se preko stola i nasmiju. Na obrazima joj se pojave one seksi rupice pa više ne djeluje onako uobraženo. Maria McKenzie donese iz hladnjaka nekoliko sirovih mrkava, koje odlomi prstima, komade celera i krastavca te zdjelu nekoga divnog kremastog umaka od orašastih plodova, koje Andrij pojede s velikim užitkom. No pogled mu se susretne s Irininim pa se opet nasmiješe jedno drugomu; sjete se da je u njihovoj prikolici velika vreća mrkava. Pas sjedi u uglu sa zadovoljnim izrazom na licu i oblizuje gubicu.

Dok oni jedu, Maria McKenzie izvadi mobitel i ukuca neke brojeve. Iako govori vrlo tiho okrenuta njima leđima, uspije čuti što govori.

-
Da, iz Malavija. Da. Da, rekao je zatvor. Ne, rekao je supstance. Toby, ne laži mi. Ne, ne zna. Nije još tu. Dobro. Dobro. Vidimo se, dušo.

S blistavim se osmijehom okrene gostima.

-
Toby kaže da će se brzo vratiti.

*

Žena, gospođa McKenzie, bila je vrlo ljubazna iako je imala ljubičasti lak na nogama kao da je vještica. Po mome mišljenju, lak za nokte, ako se njime lakira, trebao bi biti diskretan. Ponudila mi je jagode pa sam se uljudno prisilila da ih nekoliko pojedem. Kako bi ona mogla znati istinu o jagodama? Zatim je napravila neki poseban biljni čaj za koji je rekla da će ponovno dovesti u ravnotežu moju pozitivnu i negativnu energiju - glupa ideja, ali je čaj bio prilično dobar. U kuhinji je bilo toplo i tiho, a mirisalo je na kolače. Sjeli smo na sofu sjedne strane golemog emajliranog štednjaka. Čulo se kuckanje velikoga sata i hrkanje psa - Sss! Hrr! Sss! Hrrr! - koji se sklupčao u košari za mačke ispred štednjaka.

Malo smo razgovarali. Ispostavilo se da je bila u Kijevu. Pitala me za roditelje pa sam rekla da mi je tata profesor i da je napisao mnogo knjiga te da se i ja nadam da ću jednoga dana postati spisateljica, a da mi je majka samo domaćica i učiteljica. Osjetila sam tugu što majka vodi tako dosadan život i sjetila se kako je još uvijek nisam nazvala da joj se ispričam.

- Bi li bilo moguće da nazovem majku? - upitala sam.

-
Naravno, dušo.

Dodala mi je telefon,

- Majko?

-
Irina? Jesi li to ti?

Odmah je počela govoriti o tome kako je usamljena i kako želi da dođem kući.

Rekla sam: - Mama, planiram duže ostati ovdje. I žao mi je zbog onoga što sam prošli put rekla. Volim te.

Strepila sam od toga da joj to kažem jer sam mislila da ću se rasplakati kao dijete, ali čim sam to izgovorila, osjetila sam se bolje.

-
Djevojčice moja. Tako mi nedostaješ.

-
Mama, nisam djevojčica. Devetnaest mi je godina. I ti meni nedostaješ.

Uslijedila je tišina. Zatim je majka rekla: - Jesi li znala da je teta Vera opet trudna? U njezinim godinama! - Zvučala je zaprepašteno. Teta Vera je izvor ogovaranja u našoj obitelji. - A u onaj je prazni stan ispod nas uselio krasan par. Imaju sina malo starijega od tebe. Vrlo je zgodan.

-
Mama, ne zanosi se.

Pa smo se obje nasmijale, i opet je među nama sve bilo normalno i jednostavno.

Čim sam spustila slušalicu, otvorila su se vrata, a u kuhinju ušao momak mojih godina, u trapericama neuredno odrezanim ispod koljena i u crnoj majici sa slikom lubanje. Kosa mu je bila košmar - dugačka i uvijena u tanke štakoraste repiće po cijeloj glavi - a na bradi pramičci. Posve sigurno nije moj tip.

-
Bok, mama - rekao je.

Zatim je pogledao Emanuela; obojici su im se lica razvukla u širok osmijeh pa su se zagrlili i rukovali na čudnovat način, tako da su iskrivili palce pa su se ponovno zagrlili. Gospođa McKenzie je počela šmrcati. Andrij i ja smo se pogledali i nasmiješili, a on mi je pod stolom stisnuo koljeno. Zatim je u kuhinju ušla mačka i siknula na psa, a pas je počeo trčati za mačkom oko stola, Andrij vikati na njega, on je srušio vazu sa stola, voda se razlila pa ju je počeo skupljati krpom, a gospođa McKenzie je povikala: - To je sudbina! - još uvijek tupkajući oči. Zatim su se vrata opet otvorila, a u kuhinju ušao muškarac koji je rekao: - Blagi Bože, što se ovdje događa?

Nevjerojatno je to što je izgledao baš kao gospodin Brown iz mog udžbenika. Ali, gdje mu je polucilindar?

*

· Dušo... - Glas Marije McKenzie toliko je tih i zavodljiv da Andrij u muškim dijelovima tijela osjeti izvjesne trnce iako se ne obraća njemu, nego muškarcu koji je upravo ušao i skljokao se na sofu. -Dušo, donijet ću ti piće. Viski? Dupli? S ledom? Dušo, ovo su Tobyjevi prijatelji. Emanuel je iz Limbea u Malaviju. Sjećaš se kada je Toby slobodnu godinu proveo u Malaviju? Pa Emanuel je jedan od prijatelja koje je tamo stekao. Sada je prevalio sav taj put da ga posjeti. Nije li to divno? A ovo su Irina i Andrij. Oni su iz Ukrajine, ali su odsjeli u Kentu. Emanuel ih je doveo sa sobom jer su željeli upoznati tipičnu englesku obitelj.

· Došli su, dakle, na krivo mjesto, zar ne? - Čovjek povuče veliki gutljaj viskija. - A pas? Kako se pas zove?

· Gospodine, pas se zove Pas. - Andriju je žao što se nije dosjetio nečega pametnijeg, ali se čovjek zasmijulji.

· Izvanredno. Izvanredno ime za psa. Mješanac, zar ne? - Glas mu je dubok i grohotan kao sirena za maglu.

· Gospodine, ne znamo ništa o podrijetlu ovoga psa. Zagonetno nam je došao jedne noći.

· Hm. To je zanimljivo. Psu, dođi. Daj da te pogledam.

Pas mu poslušno priđe i sjedne do nogu uzvrativši mu pogled koji je istodobno i prijateljski i uljudan. Andriju se srce istoga trenutka nadme od ponosa.

· Labrador collie, rekao bih, s malo njemačkog ovčara. Izvanredno križanje. Najbolji pas kojega možete nabaviti.

· Da, on je vrlo dobar pas. - Iako je čuo za anglisku ljubav prema životinjama, ipak mu se čini čudnim što čovjeka više zanima pas nego ljudi u sobi. - On i lovi i donosi nam različite stvorove. Mnogo kunića i golubova.

Pas je ushićen pozornošću, maše repom, okreće glavu i podiže šapu. Čovjek uzme šapu u svoju vrlo čistu biznismensku ruku i rukuje se s njim.

· Drago mi je. - Baš kao gospodin Brown! - Hm. Nije mlad. Rekli ste da je stigao usred noći.

· Da, kada smo kampirali u šumi. Mislimo da je dugo trčao jer su mu šape krvarile, a po tijelu je imao ogrebotina.

· Začuđujuće. I otada vas nije napustio?

· Ne. Stalno je s nama.
·  Hm, Izvanredna su stvorenja ti psi. Vjerni do kraja. Možda je otet. Kent, rekli ste? Da, ondje još uvijek organiziraju borbe pasa. Tužno u ovo doba. Hvataju ljubimce i prepuste ih borcima. Podignu im agresivnost. Uistinu barbarski. Rudari. Trebalo bi ih strijeljati.
Andriju se ne sviđa smjer u kojem je krenuo razgovor. Lijevo se oko toga čovjeka počelo trzati, a on pohlepno guta viski. Pas se primakne i utješno spusti bradu na čovjekovo koljeno. Čovjek kao da se opustio.

· Jednom sam imao psa. Kao dječak. Bustera. - Nagne se i počeše mu uši. Glas mu je pun osjećaja i viskija. - Možete li me povesti sa sobom, mladiću? Kada odete kampirati? U Kent? Loviti po šumi sa psom, dosta sam vješt rukujući sačmaricom, znate. Zečevi. Kunići. Golubovi. Mogu oderati kunića. Još imam svoj vojnički nožić. Skupljati drvo. Paliti vatru. Posvuda dim. Voda je zakuhala. Čaj u emajliranim šalicama. Ispečene pogačice. Zagoreni tost. Sve. - Pogleda Andrija suznim i tužnim očima. - Ne bih vam smetao.

· Gospodine, naravno da možete s nama. Ali mi se, nažalost, upravo vraćamo iz Kenta i na putu smo za Sheffield.

Čovjek isprazni čašu i progunđa:

-
Hoće li večera brzo, Maria? Idem se presvući.

Čim mu otac izađe iz sobe, Toby izdahne od olakšanja.

· Ono o zatvoru, Emanuele, bolje ako on to ne zna.

· Ne zna? - upita Emanuel.
· Dušo - kaže Maria McKenzie Emanuelu onim tihim zavodljivim glasom - Tobyjev je otac prilično staromodan u nekim stvarima, iako je vrlo dobar otac pun ljubavi. Zar ne, Toby? No mislim da je u redu reći da ima problema pomiriti se s nekim stranama Tobyjeve osobnosti.

· Je, mama, takva je konzerva da bi ga se moglo zabiti u zemlju i korov bi narastao oko njega.

· Toby, otac ti je vrlo dobar čovjek koji za nas naporno radi. Da sam znala da ćeš upasti u takvu nevolju, ne bih ti nikada dopustila da na godinu dana odeš u Malavi. Bila bih te poslala svojoj obitelji u Renfrewshire.
- Je, je, mama, je li propovijed gotova?

-
A ako ti otac sazna, Toby - nastavi Maria svojim seksi glasom u stilu Let's Talk English - okrivit će mene što sam te poticala da odeš. Ja sam bila ta koja je rekla da će ti to proširiti vidike i pomoći da shvatiš zemlje u razvoju, a otac je bio prilično protiv toga jer je rekao da ima dosta nerazvijenosti i bez odlaska u Zombu, posebice u Croydonu.

Andriju se počinju pojavljivati sumnje vezane uz tu obitelj. Žena ima najbolje namjere i uistinu sliči gospođi Brown, s uskim strukom i nezasitnim ispijanjem čaja, ali ima bizarne ideje o hrani. I koje je značenje ljubičastoga laka za nokte? Naravno, dobro je poznato da su udane žene seksualno proždrljive, ali voditi ljubav sa ženom pod krovom njezina muža značilo bi izazivati nevolju, iako čovjek pije previše viskija, čudno govori i daje loš primjer ženi. A taj momak Toby - ne obraća se roditeljima s poštovanjem, pa se Andrij pita hoće li biti prikladan mentor Emanuelu koji je mlad, povodljiv, a pokazuje zanimanje za krivu vrstu seksa.

- Croydon? - Uzvikne Emanuel. - Mislim da smo danas prošli kroz njega!

*

Draga sestro!

Danas se ponovno susretoh s Tobyjem Makenzijem i prvi put ću ti ispričati nevjerojatnu priču o našem prijateljstvu kada ga upoznah u Zombi.

No sada te mzunge posijaše u mene zbrku jer ne vidim sličnost između Croydona i Zombe, isključujući kuću misije koja je tip-top i od cigle. Taj je Toby Makenzie donio iz Engleske nevjerojatnu nogometnu loptu od kože kakvu nikada ne vidjesmo, jer kada siromašni dječaci iz Zombe igraju nogomet, moraju uništiti balon i omotati ga plastičnim vrećama koje se lako probiju na grmovima s trnjem i na taj način nestane mnogo lopti. Vidjevši moje veselo lice kada ugledah loptu, mzungu je rekao: - Brate, veoma se želim dokopati malavijskog zlata, a u zamjenu ću ti dati ovo.

To malavijsko zlato tolika je želja mzungi da mislim da je ono glavni razlog zbog kojega dolaze u našu zemlju. I pitam se, ako su to roditelji Tobyja Makenzija znali, zašto su ga uopće poslali ovamo. Žalosno je i da su neki naši policajci pokvareni i u tamnice bacaju mzunge kako bi povećali svoj imutak kada uz mnogo plakanja i jecanja i uplate od sto ili dvjesto tisuća kwachasa i oslobode mzunge.

Ali paket malavijskog zlata koji nabavih za njega bio je veći od tjednog viđenog u Zombi pa pokvareni policajac koji ga je vidio zahtijevaše četiri tisuće kwachosa, a ta svota bijaše izvan mogućnosti Tobyja Makenzija. Tako se sažalih nad njim i otiđoh u policiju i priznah da malavijsko zlato pripada meni pa mene utamničiše umjesto njega. No ti policajci ne dobivahu nagradu kada utamniče siromašno siroče za čije oslobođenje nitko neće platiti niti sto kwachasa pa me nakon četiri dana  pustiše nakon što mi zadaše mnogobrojne udarce. A kazni me obilno i otac Kevin.

A izraz Tobyja Makenzija bijaše krajnje mističan jer reče: - Brate, podnio si udarce za moj udarac. - A budući da bijaše ispunjen izvanrednom zahvalnošću, reče: - Hvala, prijatelju, da moji mama i tata čuju za ovo, nikad ne bi prestali što sam ja razumio kao da bi bili beskonačno zahvalni. I dade mi zelenu vjetrovku za kojom sam čeznuo i nekoliko dobrih cipela koje imam i danas, kao i nogometnu loptu. Rekao mi je: - Slušaj, brate, ako ikad dođeš u Englesku, svrati do mene i moji mama i tata će se brinuti o tebi. - Zatim je napisao svoje ime i adresu na papiru, premda krivo, pa smo se rukovali kako se Chewe tradicionalno bratski rukuju.

Ali kada dođoh u njegovu kuću, bio sam razočaran što mama i tata ne nahvališe moje dobro djelo kako sam oslobodio Tobyja Makenzija i teškog udarca koji sam podnio zbog njega. Iako nisam žudio za nagradom, ipak bi bilo radosno da oni znaju.

Tata Makenzi je potišten i obilno pije viski i uzalud doziva ime Gospodinovo. Kada mama postavi ispred njega večeru, poviče: - Za ime Božje, Maria, moramo li jesti ovu zečju hranu, zar nema u kući pristojnog komada mesa? - Nakon nekog vremena tip-top miris probi zrak i Pas poskoči na noge radosno lajući, a tata reče da je on dobar dečko i da dođe k njemu jer ima zalogaj i za njega.

Kada se vrata opet zatvoriše, Toby reče: - Hej, Emanuele, jesi li donio sa sobom išta malavijskog zlata? A ja odvratih: - Ne, brate, nisam jer mislim da policija u Engleskoj manje prašta nego ona u Malaviju.

Nakon večere tata Makenzi reče Tobyju Makenziju: - Znači, na koji si beskoristan  način ljenčario danas, sine moj?

A Toby reče: -  Ako moraš znati, tata, radim na projektu.

A tata reče:  -  A koji je to projekt?

A Toby reče: - O prikazivanju opijata  u medijima.

A tata rukom lupne po čelu i reče: - Sine, to te nikada neće dovesti do plaćenog zaposlenja.

A Toby reče: -  Tata, koga zanima plaćeno zaposlenje?

A tata još jednom snažno udari obrve i reče: - Ima li još viskija, Maria ?

A mama Makenzi reče: - Toby, ne razgovaraj tako s ocem!

A nakon sljedećeg pretjerivanja s viskijem tata se okrene prema Andreeu i zamoli ga da mu dopusti da ga prati na našim lovinama po šumi. A Andree, koji je vrlo dobar mzungu, možda čak bolji od Tobyja Makenzija, reče mirnim glasom da smo gotovi sa životom u šumi, ali da  je tata dobrodošao ako želi putovati u  Sheffield.

Zatim tata spusti viski i rukama se udari u obje obrve pa poče plakati, a mama veselim glasom reče: - Ja sad mislim da je vrijeme za spavanje. Biste li željeli da vam pokažem gdje ćete spavati?

*

JA SAM PASJA SPAVAM TRBUH MI JE PUN DOBROGA MESA IZ PASJE HRANE OSVOJIO SAM SRCE ŽENKE S DOBRIM MIRISOM POVRĆA UTJEŠIO SAM MUŽJAKA KOJI MIRIŠE NA MUŠKI SMRAD MUŠKARCA KOJI PIJE LOVIO SAM DOSADNU MAČKU SADA SPAVAM JA SAM PAS

*

Draga sestro!

U ovoj kući Tobyja Makenzija je čudesna kada koja kada dodirneš prekidač pravi virove od vode tako pretjerano kao rijeka Shire iako naravno bez krokodila. Dok bijah u toj kadi, počeh se brinuti za te dobre mzunge u njihovoj bezbočnoj muci i zapitah se kako bih im donio utjehu.

Tata voli lov i život slobode u šumi, a ipak ga grad onemogućava u tome. Ta mama voli tatu, ali je zbunjena njegovim pijenjem viskija i bogohuljenjem. Zatim me spopadne radosna misao. Dat ću tati Makenziju ribolovni štap Mozambičana i crvenu kantu. Tako će loviti ribe u rijekama i ostaviti pijenje viskija i bogohuljenje. A što bih mogao dati mami Makenzi? Svi znaju da je teško udovoljiti lijepoj ženi, a ja sam siromašan momak koji ne može ništa ponuditi. Tada me spopadne druga radosna misao. Ta  mama voli povrće, dat ću joj mrkve.

Ta misao zajedno s pretjeranim vrtloženjem vode navela me da otvorim srce i zapjevam pjesmu zahvalnicu koju me naučila sestra Teodozija, Ave Maria Gratia Plena. I to bijaše radosno jer je mamino ime Maria.

*

Andriju Palenko, kako možeš mirne duše otići i ostaviti svoga mladog prijatelja Emanuela na brigu toj abnormalnoj obitelji? Što je tim ljudima u golemoj kući s mnogo prozora? Dva auta (da, kada je otac došao, vidio je da pokraj maloga golfa na prilazu čuči lijepi veliki lexus), tri vrhunska kompjutera, četiri televizora, svi flat screenovi, pet kupaonica, četiri u sklopu soba (da, napravio je manji obilazak kuće) itd. Kakav je smisao svega toga ako čovjeku ne donosi sreću?

Da je njegova obitelj imala desetinu, ne, stotinu toga bogatstva, sve bi bilo posve drugačije - a bi li tim ljudima to uopće nedostajalo? „Čovjek treba dovoljno. Ni manje, ni više“, rekao je njegov otac. Ali, oni nisu imali dovoljno. Jadni tata. Da, njegov je otac znao bolje od ikoga da je ići pod zemlju pod onim uvjetima riskantno. Ali kada nemaš dovoljno, prisiljen si to učiniti.

Andrij leži ukočen i posve odjeven na jednom od dvaju kreveta koje dijeli s Emanuelom, zuri u strop i pokušava se pripremiti za predstojeći razgovor. U najbližoj od pet kupaonica Emanuel pjeva ispunjajući cijelu kuću poletnom glazbom. Andriju odjednom pred očima iskrsne slika trenutka u katedrali; ružičasta otvorena usta, zatvorene oči, suze. Pjevanje stane. Zatim začuje zvuk vode koja klokoće niz odvod. Dolazi.

- Emanuele, otac mi je poginuo u nesreći u rudniku. Tvoj je otac umro zbog tijesne spoznaje, da?

-
Oboje. Majka i otac.

- To je vrlo užasno. Izgubiti oba roditelja u isto vrijeme.

-
I moj mali brat. To ne mogu shvatiti. Kazniti moga malog brata.

-
Emanuele, to nije kazna, nego nesreća. Katkad nikoga ne možeš okriviti.

· Ali možda treba okriviti mog oca jer je bio nevjeran majci.

· Ti misliš da je ta tijesna nesreća bila kazna?

· Ne ne. HIV bolest je kazna.

Hm. Tu je možda neka vitalna poveznica koja ti izmiče, Andriju Palenko. Ali nema smisla brinuti se oko nečega što ne razumiješ. Možeš samo prenijeti poruku.

-
Emanuele, brate moj, znaš li što je kondom?

-
Naravno da znam. To je opačina u Božjim očima. Na čičevi imamo izreku: Samo budala  jede slatkiš s omotom.

Emanuel stoji nasred sobe energično se sušeći pahuljastim bijelim ručnikom, kao da lašti svoje malo, mršavo, kvrgavo tijelo do uglačane ebanovine. Andrij ga nikada prije nije vidio gologa. Trudi se ne zuriti, ali ne može odoljeti da ne baci potajan pogled. Je li istina ono što kažu o muškim dijelovima crnaca?

- Kondom će ti zaštititi život, Emanuele. S kondomom se možeš puno seksati bez straha. Bez virusa. Bez organizama. Bez HIV-a. Bez problema. Nakon toga, pomoliš se Bogu i zamoliš da ti oprosti.

*

Gospođa McKenzie odvela me u sobu točno pod strehom - vrlo lijepa soba, sva u bijelom i plavom, kao u časopisu, pa čak i moja mala kupaonica s pahuljastim bijelim ručnikom koji se grije na vješalici i nov sapun još uvijek u papiru. Odmah sam ga odmotala. Mirisao je papreno i skupo, ne slatko i boležljivo kao sapun u Ukrajini. Pitala sam se bi li bilo nepristojno pitati bih li ga mogla zadržati kada odem. Bi li ona uopće primijetila da ga samo spustim u torbu? Tada sam se istuširala i obukla spavaćicu, koja je u čistoj bijelo-plavoj sobi izgledala zgužvano i sivo, ali nisam imala ništa drugo. Sjela sam u naslonjač, mirisala sapun na rukama i pitala se gdje je Andrij. Pita li se on gdje sam ja? Ima nešto vrlo romantično u sobama na tavanu.

*

Netko je pokucao na vrata. Srce mi je počelo lupati kao ludo.

-
Uđi.

Ali to nije bio on, bila je gospođa McKenzie.

-
Bok - rekla je onim tihim ugodnim glasom koji je bio kao miris sapuna. - Smijem li ući?

· Naravno. Molim vas. Sjela je na rub kreveta.

· Imaš li sve što ti treba?

· Veoma mi se sviđa ova soba.

To je bila istina - osjećala sam se kao doma u svojoj sobici u Kijevu. Zašto čovjeku suze iznenada dođu na oči kada razmišlja o sreći? Šmrc šmrc. Što mi je? Ne znam zašto, ali odjednom sam joj pričala sve o Vulku, a onda su riječi samo navrle: njegov škriputav kaput, konjski rep nalik na štakorov, auto koji smrdi na cigare, njegove lukave crne oči kao u gladnoga psa. Kada sam pokušala opisati tu noć, riječi su mi zapele u grlu i gotovo me ugušile.

Gospođa McKenzie rekla je svojim ljubaznim glasom: - Znaš, joga te može jako smiriti kada ti treba opuštanje. Bi li voljela da ti pokažem?

Mislim da je joga tipičan zapadnjački hir, ali nisam je htjela uvrijediti. I tako sam samo smicala.

· Nedostaje li ti majka, dušo?
· Da, naravno. - Odjednom sam bubnula: - Zapravo mi nedostaje otac. Otkako više ne živi s nama.
· Ne živi doma?

-
Otišao je živjeti s nekom drugom. Mnogo mlađom. Izgovorivši te riječi, osjetila sam kako sam pocrvenjela. Nisam znala je li to sram ili bijes. Bila sam tako tužna zbog mame koja je posve sama u stanu i razgovara s mačkom, sama doručkuje i večera. A onda sam se sjetila kako je uvijek zanovijetala da napravim ovo, ono; ispitivala tatu voli li je. Kada budem imala muža, nikada to neću činiti.

· Doista ga voliš, zar ne? - gospođa McKenzie se nasmiješila.

· Ne, nimalo.

Zatim sam se nasmijala jer sam shvatila da govori o tati, ali ja sam mislila da govori o Andriju Palenku i pitala se kako bi bilo osjećati njegove ruke oko sebe.

Iznenada se začulo tiho kucanje pa su se vrata otvorila. Srce mi je poskočilo. No to nije bio Andrij, nego Toby.

· Mama, imaš li kondoma? - prošaputao je. Gospođa McKenzie nije niti okrenula glavu.

· Druga ladica dolje s moje strane kreveta. Pazi da ne probudiš oca.

-
Hvala, mama.

*

Hm. Zanimljivo. Stimulatori s okusom jagode. Ovi nisu nimalo nalik na ukrajinske prezervative koje je Andrij vidio, iako je princip vjerojatno isti. Ali kako će to demonstrirati Emanuelu?

-
Valjda bismo mu mogli pokazati neki pornić. - Toby McKenzie izgleda zlovoljno. - To bi ga moglo napaliti. Mogao bih skinuti nešto s interneta. Paris Hilton i prijatelji. Prsati bajkerski komadi, jesi li ikada to vidio?

· Pornografiju?

· Prsate bajkerske komade.

· Mislim da za Emanuela pornografija nije dobra.

· Je - Toby McKenzie kimne. - Pomalo je nevin, je li tako?

Andrij sjedi s Tobyjem McKenziejem na crvenoj sofi dolje u sobi s televizorom. Svi ostali spavaju. Toby pije pivo iz limenke. Ponudi jednu

Andriju. Andrij odmahne glavom. Mora zadržati čistu glavu. Zatim pomisli da je možda bolje u takvoj situaciji biti malo pijan. Prihvati pivo i otpije nekoliko velikih gutljaja.

- Toby, to je moj prijatelj Emanuel. Moram brinuti o njemu nakon što odem.

-
Ne brini, prijatelju, ja ću paziti na njega. - Njegova okretnost na riječima ne umiruje previše.

-
Kao što kažeš, nevin je. Možda je bolje da takav ostane.

Toby McKenzie ga postrance pogleda. - Želiš da ostane nevin? Zašto mu daješ prezervative?

Andrij želi reći nešto veoma inteligentno o tome kako Emanuel mora uzeti najbolje od onoga što zapad nudi, a istovremeno zadržati ono najbolje od svoje kulture. No misao je presložena za njegov ograničen engleski. Možda pivo nije bilo najbolja ideja.

-
On je Afrikanac - sve je što uspije promumljati.

· Ovisi o njemu, je li? - Toby počeše korijen duge pleteničaste kose pa pregleda je li na noktima ostala prhut. - Mora imati izbor. Svi moraju samo izabrati. To je sloboda.

· Ponekad imamo slobodu, a napravimo loš izbor. Pogledaj moju zemlju Ukrajinu.

Toby McKenzie slegne ramenima. - Ako pogrešno izabereš, moraš s tim živjeti. Pogledaj mog tatu. Čudno je što on misli da ja krivo izabirem. On misli da je izbor biranje između toga da radiš za sustav ili da si beskućnik. Ali nije. - Zdrobi praznu limenku u ruci. - To je smo izbor između viskija i trave.

Momak nije glup. Ali zašto je tako konfuzan?

-
Dobro, Toby, možda si u pravu. S prezervativom ima izbor.

-
Ako pogrešno odabere, barem ga neće ubiti. Ne kao ona gadost koju moj tata pije.

· Ali kako ćemo napraviti demonstraciju prezervativa?

· Možda ćeš ti morati demonstrirati - kaže Toby.
Hm. To bi moglo biti neugodno. Andrij otpije još jedan veliki gutljaj piva. Na televizijskom ekranu ispred njih skupina gotovo golih plesačica trza glavom i ritmično izbacuje bokove. Unatoč njihovoj mahnitoj aktivnosti, imaju nulti učinak na njegove muške dijelove. Hoće li uzbuditi Emanuela? Nije vjerojatno.

Toby McKenzie uzme daljinski upravljač i počne brzo mijenjati kanale. Politika, uređenje kuće, kulinarski program. Odjednom stane. - To je to. Povrće!

- Moja ga mama ima mnogo. Koliki je? Mrkva? Banana? Celer? Krastavac?

Andrij se pokuša sjetiti mršave figure crne kože koja se suši bijelim ručnikom.

-
Ne krastavac. Ne. Mrkva, ne. Možda da probamo sa srednjom bananom.

*

Draga sestro!

Mnogo mislim na one davne dane prije samostana, i sirotišta i kuće misije u Zombi kada živjesmo s našom majkom, i ocem i sestrama u kolibi blatnih zidova na obalama rijeke Shire, na duge dane moje golotinje i ribolova u rijeci i skupljanja manga. U tim danima imah drugačije razumijevanje svijeta.

Ali kada sam u dobi od dvanaest godina osamljen pa me u samostan odvedoše dobre redovnice, tamo otkrih spoznaju dobra i zla. Sestra Teodozija reče da je Bog ljubav i stvoritelj dobroga, ali sestra Benedicta reče da zlo koje nas snađe jest kazna za naše grijehe, kao što je bolest koja je odnijela naše roditelje. A vječna kazna koja će nas snaći nakon smrti, reče, znatno je gora od smrti tijela u vatri, a na kojima se peku grješnici, i kipućeg ulja i komada ofurenog mesa otrgnutog kliještima.

Tada počeh zamišljati grozomorne muke koje će naši dragi trpjeti u paklu i često plakah noću žudeći za utjehom, draga sestro, ali ti bijaše u Blantyreu. Zatim me sestra Benedicta kazni svojim štapom, ali sestra Teodozija me nauči da pjevam molitvu Marija, majko Isusova, koji će biti tvoj plod u ime Ora pronobis peccatoribus. To je pjesma takve izvanredne ljepote da bi mogla kad je pjevaš uspokojiti duše naših voljenih, čak i paceatoribus, kao i moju dušu.

Strah od tih muka držaše me dalje od tijesne spoznaje unatoč mojoj grješnoj radoznalosti. Ali večeras mi Andree i Toby Makenzie pokazaše kako se mogu zaštititi od orgazama koji izazivaju smrtonosnu bolest tako da obučem svoju podignutu muškost u prezervativ i tako mogu uživati u tijesnoj spoznaji a da ne platim smrtonosnu cijenu. Tada se sjetih da je otac Augustin rekao da je prezervativ opačina u Gospodinovim očima i iako će moje tijelo biti spašeno duša će mi cvrčati u paklu. Ja sam rekao da ako ja budem cvrčao zbog tijesne spoznaje, bih li prvo trebao iskušati slatkiš bez omota.

Ali ti mi dobri mzunge pokazaše kako se rabi opačina pomoću banane tako lukavo da će se cvrčati banana, a ne moja besmrtna duša. Uzeli su bananu i obukli je u opačinu i Andree je rekao da kad se spojim sa ženom ne stavljam to na bananu nego na svoj muški dio. Od toga se nasmiješili, a onda Andree oguli bananu i pojede je jer je Ukrajinac i jako voli banane. I tako se koristeći bananom umjesto moje podignute muškosti, ona će cvrčati u plamenoj jami i bit ću spašen.

Reče otac Augustin, koji je dobar čovjek s velikim trbuhom, krivim zubima i vrlo kratkovidan, da život duše trpi onkraj života tijela koji vrlo kratko cvjeta, onda padne kao trava u pećnici. Zatim me zagrli i reče da se ne brinem jer moji roditelji nisu bili loši ljudi, nego su trpjeli od krhkosti našeg ljudskog stanja. A vidjevši upitan izraz još uvijek na mom licu, uzdahne i reče mi da ima misterija Božjih koje nisu dane da se shvate, nego neki od nas vjeruje da nema zla bez namjere i vjerujemo da On samo dopušta zlo jer je to test naše vlastite dobrote.

Ali ipak vrtim neka pitanja stalno u glavi dok se ne počnu pušiti i gorjeti kao šibice i ja se grozničavo molim da me vodi dok razmišljam o odluci koju moram donijeti. Jer ako izaberem zemaljske užitke tijesne spoznaje, onda nikad neće upoznati Božju ljubav niti pjevati u anđeoskom zboru.
BENDERY
Noću je kišilo. Znala sam jer je drugačije mirisalo. Rano sam se probudila u tavanskoj plavo-bijeloj sobi, puna uzbuđenja i iščekivanja jer ću napokon vidjeti London, grad svojih snova, a posebno zato što ću ga vidjeti s njim.

Isprva je bilo čudno što smo samo nas dvoje u land roveru, on za upravljačem, a ja na suvozačkom mjestu sa psom pod nogama. Što ćemo reći jedno drugomu? Željela sam razgovarati s njim. London je vrlo lijep grad. Englezi nose polucilindre. Ne, ne te gluposti. Htjela sam razgovarati o nama, o njemu i o meni. Reci mi tko si, Andriju Palenko. Voliš li me? Jesi li ti onaj pravi? Ali ne mogu ga to pitati. Tako smo se vozili u tišini, miljeli u gustom prometu.

Prema karti koju mi je dala Maria, bili smo na South Circular Roadu. On je imao onaj ukočeni izraz lica, koncentriran na vožnju. Znam da zvuči čudno, ali iako je bio rudar iz Donbasa, prvi sam put u profilu primijetila da ima nešto nalik na gospodina Browna. Tada je rekao, još uvijek s onim izrazom lica, kao da govori sam sebi:

· Pitam se što se dogodilo s mrkvama.

· Kojim mrkvama?

-
Iz prikolice. Zar nisi primijetila? Nestale su dvije vreće. Ostalo je samo šest malih mrkva.

· Samo šest? Možda ih je ona ukrala.

· Da nahrani muža.

Tada smo se oboje počeli smijati, što je razbilo napetost među nama, pa smo se još više smijali dok nas nisu zaboljele slabine. Onda smo se neko vrijeme vozili u tišini, ali sada je to bila drugačija vrsta tišine.

Odjednom je Andrij stisnuo kočnicu. - Vražjih mu papaka! Jesi li vidjela? - Land rover se zanjihao preko cijele ceste kada je prikolica poskočila na kuki. - Ti angliski vozači! Koljački banditi!

Nisam mogla izdržati, prasnula sam u smijeh. - Kažu li tako u Donbasu?
- Što?

· Vražjih mu papaka! - Nasmijala sam se. Neljubazno me pogledao.

· Misliš li da smo u Donbasu svi huligani? Primitivci?

· Ne, nije to. Samo je smiješno.

· I što si mislila kada si vidjela sve one necivilizirane rudare kako dolaze u Kijev? Svi s plavo-bijelim zastavama da se zaštite od vaše Narančaste revolucije? Svi s donbaskim naglaskom? Jesi li mislila da je to najezda barbara?

· Nisam to rekla.

-
Ne, ali ja vidim što misliš. Svaki put kada otvorim usta, ti se počneš ceriti.

· Andriju, zašto to govoriš?

· Ne znam. - Opet se namrštio i stisnuo čeljust. - Trebao bih se koncentrirati. Kamo idemo?

· Kensington Park Road. - Maria mi ga je potražila i pokazala na karti. - Trebao bih negdje skrenuti lijevo. Oko osam kilometara.
Na Mostu Putney zapeli smo u prometu i otada smo cijelim putem bili u gomili auta. Kada smo došli do Kensington Road Parka, konzulat se upravo zatvarao. Kumila sam ženu za šalterom. Objasnila sam da mi je putovnica ukradena i da trebam novu. No bila je to jedna od onih s napućenim usnama koje izgledaju kao da im je odviše iscrpljujuće razgovarati s ljudima.

· Vratite se u ponedjeljak. - Zakolutala je očima i otklatarila se u uskoj suknji za koju, mislim, nije bila građena.

· Onda? - upitao je Andrij koji je čekao ispred konzulata. Kada sam mu rekla što se dogodilo, rekao je: - Ti Ukrajinci. Zaboravljaju tko im da je plaću.

Tada smo utihnuli jer smo očigledno morali donijeti odluku.

· Želiš li se vratiti u Richmond? - upitao je.
· - A ti?

· Ovisi o tebi.

-
Ne, ti odluči. - Bila sam oprezna - oprezna da ga opet ne uzrujam.

· Učinit ću sve što ti želiš - rekao je.

· Svejedno mi je.

· Onda bacimo novčić. Vraćamo se - glava, pismo - idemo dalje.

U džepu je pronašao novčić i palcem ga kvrcnuo u zrak; ispala je glava.

-
To je to. Vraćamo se - rekao je.

-
U redu. - Pogledala sam kovanicu pa njega. - Ali ne moramo, ako ne želimo, zar ne?

-
Učinit ću sve što želiš.

-
Svejedno mi je. Ali, zapravo, ne želim natrag u Richmond, osim ako ti ne želiš. Hoću reći, bili su dragi...

-
Dragi, ali ludi - rekao je on. Oboje smo se nasmijali.

-
Kamo onda želiš? - I opet je na licu imao onaj izraz gospodina Browna.

-
Svejedno mi je. Ti odluči.

*

Ta djevojka - nimalo ne napreduješ s njom. Jednoga se trenutka smiješi, a onda uopće ne želi govoriti, a zatim ti se katkad smije kao da je idiot. Slična je mjenjaču land rovera: četvrta i rikvrec su preblizu. Upravo si lijepo vozio u trećoj i spremao se prijeći u četvrtu, a onda odjednom brzina upadne u rikverc, staneš ili poskočiš unatrag. Sada se opet smiješi, kaže da želi pogledati London i vidjeti Kazalište Globe, Tabard Inn, Chancery, Old Curiosity Shop. Što je sve to? Što ona misli da si ti - ekskluzivni VIP-vodič? Prvo bi se trebao parkirati jer, s ovakvim prometom, vožnja s prikolicom nije šala. Uglavnom ne možeš ubaciti ni u treću brzinu, a druga stalno proklizuje pa voziš u prvoj zbog čega se brzo troši benzin. Barem ćeš još jedan spremnik napuniti do Sheffielda. Da imaš alat, pogledao bi mjenjač. Čuo si da je mjenjač land rovera stvarno nešto. Kakav li je u odnosu na tvoj stari zaporožec? Da, i taj je imao sličan problem s mjenjačem.

Kada je Andriju bilo trinaest godina, otac je kupio rabljeni, nebesko-plavi Zaporožec 965 - od milja su ga zvali Zaz - grbav poput dragoga starog djeda. Bio je to prvi masovni radnički automobil u Ukrajini. Trup mu je bio od pravoga metala - ne lesonitno smeće kao trabant. Bio je prvi u njihovoj zgradi koji je kupio auto. Svake ga je nedjelje prao i laštio na ulici, a ponekad bi on i Andrij proveli nekoliko sati zajedno, glavu do glave ispod haube i prtljali po njemu. („Slušaj, momče,“ rekao mu je otac, „slušaj muziku unutarnjega sagorijevanja.“) Tata bi vrlo, vrlo precizno ugodio motor te se milozvučno glasao. Tut-ut-ut-ut-ut-ut. Bila su to dobra vremena. Kako je auto stario, seanse prtljanja po haubi postajale su sve dulje. Zajedno su namještali ventile i mijenjali solenoid i kvačilo. Naučio je nešto o automobilskim motorima, ali ono osnovno što je naučio bilo je da se svi problemi mogu riješiti ako im se priđe strpljivo i metodično. Na kraju je auto nadživio oca. Jadni tata.

Ta djevojka - pokušao joj se približiti, strpljivo i metodično, ali nepredvidljivija je od mjenjača koji proklizuje. Hoće li ikada doći do faze finog ugađanja? Hm. Skrene u pokrajnju ulicu, zatim u drugu te se nađe u uskoj uličici između dvije visoke zgrade. Tu je komad zemlje na kojoj je nešto srušeno i na kojem je znak „Zabranjeno parkiranje“, i nekoliko parkiranih vozila. Tu će biti dobro.

- Da prošetamo?

- Može.

Sada se iz nekoga nedokučivog razloga smiješi.

Pretoplo je. Unatoč nedavnoj kiši, zrak je opet prašnjav. Smrdi na ispušne plinove, začepljene odvode i svakovrsne mirise pet milijuna drugih ljudi koji ga istodobno udišu. On osjeti kako se u njemu podiže neočekivano uzbuđenje. Taj London - kada jednom dotakneš nogama njegovo tlo i ne moraš se više brinuti o angliskim banditskim vozačima - stvarno je nešto.

Isprva je čovjek zapanjen samo njegovom prostranošću - kako raste i širi se dok ne zaboravi išta izvan njega. Dobro, vidio je Cantebury i Dover, ali ništa ga ne može pripremiti za čistu pretjeranost ovoga grada. Automobili klize glatko i tiho poput srebrnih labudova, luksuzni modeli, ne stare oštećene krntije kao doma. Poslovne zgrade gotovo zaklanjaju nebo. I sve je uredno - ceste, pločnici itd. - sve je dobro održavano. Ali zašto su sve zgrade i kipovi pokriveni golubljim izmetom? Te su razmetljive ptice posvuda. Pas je oduševljen. Lovi ih lajući i skačući od radosti.

Došli su do niza trgovina, a izlozi su pretrpani poželjnim artiklima. Majušni su mobiteli puni naprednih funkcija, sve kompaktno i inteligentno napravljeno; kamere toliko male da stanu u dlan, lukavi minijaturni glazbeni sustavi s tisućama, pa i više, različitih melodija na raspolaganju; televizori veličine zida s nevjerojatno živom slikom -
 zamisli da sjediš zavaljen s čašom piva i gledaš nogomet, bolje nego da si na utakmici, bolje vidiš - CD-uređaji koji se mogu programirati, DVD-uređaji s nizom funkcija, vrhunska računala s nezamislivim brojem ramova, gigova, herzova itd. Prevelik izbor, Da, toliko je mnogo stvari koje čovjek i ne poželi jer ne zna da postoje.

Zastajkuje, čita popis posebnih funkcija, proučava ih gotovo kradomice kao da je na pragu nepoznatoga grijeha. Takva prezasićenost svime. Otkuda sve to? Irina se vuče iza njega, zuri u izlog trgovine odjećom s izrazom nevjerice na licu.

Trgovine hrane, restorani - sve je tu, da, svaki je kutak svijeta premetnut da nahrani to obilje. I ljudi su dovučeni sa svih strana - Europa, Afrika, Indija, Orijent, Amerika, pomiješana gomila mnogo različitih tipova iz svakoga kutka zemlje, ljudi koji se sudaraju ramenima na pločnicima, i ne gledajući se. Neki govore na mobitel - čak i žene. I svi su dobro odjeveni - odjeća kao nova. A cipele - nove kožnate. Ne suknene papuče kao doma.

-
Pazi!

Toliko je zaokupljen cipelama da se gotovo zabije u mladu ženu koja brzo hoda na visokim potpeticama i koja se odmakne režeći: -Miči se od mene!

-
O čemu sanjaš, Andriju?

Irina ga zgrabi i povuče. Dodir je njezine ruke poput požara. Žena nastavi hodati još brže. Izraz u njezinim očima - bio je gori od prezira. Gledala je ravno kroz njega. U njezinim ga očima uopće nije bilo. Njegova odjeća - njegova je najbolja košulja otrcana i isprana, smeđe hlače, koje su bile nove kada je otišao od kuće, ukrajinske hlače od jeftinoga materijala koji je već izgubio oblik, pridržava jeftin remen od umjetne kože, cipele od imitacije kože počinju se odvajati na prstima - čini ga nevidljivim.

-
Svi izgledaju tako elegantno. Osjećam se kao seljanka - kaže Irina kao da mu čita misli. Ta djevojka, da, traperice su joj istrošene i pune mrlja od jagoda, ali divno joj pristaju na oblinama, kosa joj svjetluca kao ptičje krilo, a ona se zubima i rupicama smiješi cijelom svijetu.

-
Ne govori tako. Izgledaš... - želi je zagrliti. - Izgledaš normalno. Bi li je trebao zagrliti? Bolje ne - mogla bi vrisnuti da je pustiš na miru.

I tako nastave hodati, besciljno lutati ulicama, otvarajući oči svemu što je zanimljivo vidjeti. Pas trči ispred njih i baca se ljudima među noge. Da, taj je London uistinu nešto.

Ali zašto - to ne može shvatiti - zašto je tu takvo obilje, a doma takva neimaština? Ukrajinci su vrijedni kao i ostali - možda i vredniji jer navečer, nakon radnoga dana, uzgajaju povrće, popravljaju aute, cijepaju drva. Ukrajinac cijeli život provede crnčeći, a ipak nema ništa. Može cijeli život provesti crnčeći i umrijeti u rupi u zemlji, pokriven srušenim ugljenom. Jadni tata.

- Pogledaj!

Irina pokazuje nisku tamnoputu ženu sa šarenim šalom, nalik na žene iz bivših istočnih republika. U rukama joj je dijete, a ona prilazi prolaznicima i prosi. Dijete je užasno deformirano, sa zečjom usnom i samo jednim, djelomice otvorenim okom.

-
Imaš li novca, Andriju?

On petlja po džepovima nejasno ljut na ženu jer mu nije ostalo mnogo novca i radije bi ga potrošio na... u svakom slučaju, ne na nju. Ali vidi kako Irina gleda dijete.

-
Molim vas, uzmite - kaže na ukrajinskom pružajući joj dvije funte. Žena pogleda kovanice i njih pa odmahne glavom.

-
Zadržite novac - reče na lošem ruskom. - Imam više nego vi. Podigne dijete i priđe japanskom paru koji fotografira kip prekriven golubljim izmetom.

Već su se okrenuli i počeli se vraćati istim putem kada u izlogu elegantnoga restorana, u kojem su stolovi namješteni za večeru, Irina ugleda malu obavijest u uglu: Traže se radnici. Dobra plaća. Osiguran smještaj.

-
Oh, Andriju! Pogledaj! Ovo bi moglo biti pravo mjesto za nas. Ovo je srce Londona. Raspitajmo se.

Što misli pod tim „pravo mjesto za nas“? Kako su on i ona odjednom postali mi? Možda to ne bi bilo tako loše, jer je ona, zapravo, zgodna djevojka i ima dobro srce, nije jedna od onih praznoglavka koje samo misle što će kupiti, kao Lida Zakanovka. Ali ne zna na čemu je s njom. A on voli kada su stvari definirane. Ovako ili onako.

· Možeš ti pitati ako želiš.

· A ti ne želiš?

· Mislim da neću ostati dugo u Londonu. Možda samo dan-dva.

· A kamo ćeš onda?

· Planiram otići u Sheffield.

· Sheffield - gdje je to?

· Na sjeveru. Tristo kilometara. Osmijeh joj iščezne. Čelo joj se nabora. - Ja bih rado ostala u Londonu.

· Možeš ostati. Nema problema.

- Zašto želiš ići u Sheffield i Zuri u izlog restorana izbjegavajući joj pogled. Odluči joj ne reći za Vagvagu Riskegipd.

-
Znaš, Sheffield je jako lijep. Jedan od najljepših gradova u Engleskoj.

-
Doista? U mojoj knjizi piše da je to veliki industrijski grad poznat po proizvodnji čelika i jedaćega pribora. - Na trenutak ga pogleda. - Možda pođem i ja.

Zašto je skinula narančastu vrpcu sa Psa i ponovno je počela nositi? Vrpca je mnogo bolje izgledala na Psu.

· Mislio sam da želiš ostati u Londonu,

· Zar ne želiš da pođem s tobom?

On slegne ramenima. - Možeš ako želiš.

-
Ali možda bismo mogli neko vrijeme ostati u Londonu, zaraditi nešto. Onda možemo otići pogledati taj tvoj Sheffield.

Što je s tobom, Andriju Palenko? Muškarac si, zar ne? Samo reci ne.

*

Voditeljica je restorana odmjerila i Andrija i mene od glave do pete. Imala je crnu kosu skupljenu u konjski rep, bijelo napudrano lice i crvene usne. Zašto je stavila na sebe svu tu šminku? Izgledala je grozno. Crveno nalakiranim noktom lupnula je po zubima. - Da, treba nam pomoć u kuhinji, a za rad s gostima netko ugodne vanjštine. -Pogledala je mene. - Jeste li radili kao konobarica?

-
Naravno - lagala sam. - Restoran Zlatna kruška, Skorovoda. Kijev. - Što može biti komplicirano u stavljanju tanjura s hranom na stol?

-
Imate li crnu suknju, crne cipele i bijelu bluzu?

-
Naravno - i opet sam lagala. Nikada nisam lagala prije dolaska u Englesku. Čini se kao da sam se uvještila.

Dogovoreno je da počnemo sutradan i da radimo u smjenama od jedanaest do tri i od šest do ponoći. Plaćali su četiri funte na sat za ispomoć u kuhinji i dvostruko za rad s gostima, plus udio u napojnicama i kuveru. Davali su i smještaj i hranu. Sve je to rekla vrlo brzo, i ne pogledavši nas.

-
Ne trebamo smještaj - rekao je Andrij. - Imamo ga.

-
Pa, plaća je ista, sa smještajem ili bez njega. Uzmite ili ostavite. Brzo sam računala u glavi.

- Prihvaćamo - rekla sam. - Bez smještaja.

Postao je prilično zlovoljan kada sam ga zamolila da mi posudi nešto novca kako bih kupila odjeću za posao. - Moraš razmišljati kapitalistički - rekla sam. - Shvati to kao ulaganje. - Obećala sam da ću s njim dijeliti zaradu i napojnice. Vidjela sam trgovinu u čijem je izlogu stajao velik natpis „RASPRODAJA, popust 50%“ i jedva sam je čekala pogledati. Otići ću ujutro prije posla.

Kada smo se vratili u prikolicu, na ulazu je bila metalna rampa s lokotom. Budući da nismo nikamo išli, nije nam smetala. Umirali smo od gladi. Maria nam je spakirala cijelu gozbu svoje čudnovate hrane. Čak je spakirala i nekoliko limenaka mesne hrane za psa, što je Andriju bilo smiješno jer smatra da bi pas trebao uloviti nekoliko golubova pa ga je poslao van, a on je pojeo pseću hranu.

Trenutak kada sam trebala otići u zahod bio je malko nelagodan, ali srećom, već je bio mrak. Dok sam se presvlačila u spavaćicu, osjećala sam se pomalo neugodno. Andrij se uljudno pretvarao da čita jednu od mojih knjiga, iako zapravo ne može čitati engleski, a kada je došao njegov red da se presvuče, i ja sam se pretvarala da čitam knjigu. Ipak sam potajice virnula. Mmm. Da. Nesumnjivo je zanimljiviji bez ukrajinskih hlača.

Ispružila sam se na krevetu koji je bio Yolin, a on upuzao u postelju koja je nekada bila Martina. Nismo čak ni razvukli veliki krevet jer bi to značilo da ćemo spavati zajedno. Bilo je tako tiho u toplom ograđenom prostoru prikolice da smo čuli jedno drugo kako dišemo. Tada sam se počela pitati kako bi bilo spavati u bračnom krevetu, jer je uistinu imao lijepe ruke, preplanule od sunca sa zlaćanim dlakama. I noge. I vrlo je uglađen, zna se ponašati, baš kao gospodin Brown koji uvijek kaže molim i oprostite. Sviđalo mi se kako je uljudno govorio s Emanuelom i roditeljima Tobyja McKenzieja, pa čak i sa psom, te kako pozorno sluša ljude. Uključujući i mene. Priznajem, nije dovoljno obrazovan, ali primjećujem da nije budala. Ali, je li on onaj pravi? Kada je prvi put, mora biti kako treba.

Ležala sam osluškujući njegovo disanje i pitala se leži li budan i osluškuje li on moje. Čim sam se spremala otploviti u san, vratio se pas i probudio nas lajući pred vratima. Andrij je ustao da ga pusti i da mu da vode - srk-srk-srk - pa rasprostro stari pokrivač iz land rovera pokraj vrata da na njega legne. Pas je zaspao gotovo istoga trenutka, vrlo glasno zviždeći i hrčući - Sss! - Hrr! Sss! Hrr! - što nas je oboje natjeralo u smijeh. Nakon toga nisam mogla zaspati cijelu vječnost. Srce mi se jednostavno nije htjelo umiriti. Stalno sam mislila na sve što mi se dogodilo otkako sam otišla od kuće i o njemu koji mi je ležao tako blizu u mraku i pitala se što misli.

· Andriju. Spavaš li?

· Ne, a ti? - Ne.

· Trebali bismo spavati. Sutra nas čeka naporan rad.

· Dobro.

U mraku sam čula udaljen zvuk grada, nemirni potmuli bruj koji nikako ne prestaje, kao kada prislonim školjku na uho i čujem more, iako znam da je to samo krv koja mi kola u glavi.

· Andriju. Jesi li već zaspao?
· - Ne.

· Pričaj mi o Sheffieldu.

-
Znaš, taj ti je Sheffiled jedan od najljepših gradova u Engleskoj. Možda i na cijelom svijetu. Ali za to ne zna mnogo ljudi.

-
Kakav je?

-
Izgrađen je u potpunosti od bijeloga kamena s veličanstvenim kupolama i tornjevima. A smješten je na brežuljku. Pa ga možeš vidjeti izdaleka - dok mu se približavaš, izgleda kao da svjetluca i treperi na svjetlosti.

· Kao samostan Lavra u Kijevu?

· Pomalo, da. Sada spavaj.

*

JA SAM PAS JA SAM ZLOČESTI PAS JA TRČIM MOJ ČOVJEK JEDE PASJU HRANU HAJDE LOVI GOLUBA KAŽE JA TRČIM JA DOĐEM DO MJESTA S MNOGO GOLUBOVA SVUDA GOLUB GOLUB GOLUB JA SKOČIM JA UHVATIM GOLUBA JEDEM ŽILAVO MESO PUNA USTA PERJA NIJE DOBRO TU JE ČOVJEK KOJI DOBRO MIRIŠE NA MESO SJEDI NA KLUPI JEDE KRUH S MESOM STAVI KRUH I MESO NA KLUPU JA SKOČIM UHVATIM JEDEM ZLOČESTI PAS KAŽE ČOVJEKJA TRČIM JA SAM ZLOČESTI PASJA SAM PAS

*
Ispomoć u kuhinji! Kako si to sebi dopustio, Andriju Palenko? Tvoj je plan bio jasan: ostaviti Emanuela i Irinu u Londonu pa otići u Sheffiled. Sada si odjednom ne samo ispomoć u kuhinji nego i kuhinjske ruke, noge, ramena, leđa itd. Stopala su najgora. Da pod nije tako mastan, mogao bi hodati bos. Čim dobiješ plaću za prvi tjedan, morat ćeš nabaviti neke od onih svemirskih tenisica.

Za vrijeme stanke između smjena lunjali su ulicama, što nije bilo pametno jer su ih, kada je započela popodnevna smjena, boljele noge. U kuhinji je silna vrućina, a atmosfera bjesomučna. Napravi ovo! Donesi ono! Brže! Brže! Ruke su cijelo vrijeme mokre i sluzave od jakoga deterdženta, rukavi namočeni, stopala klize na skliskom podu, a svakim se udahom pluća pune parom i mašću.

*

Glavni kuhar Gilbert je Australac, krupan, kršan čovjek užasne ćudi, ali stručnjak u kuhinji, koji vitla velikim noževima, siječe i reže poput čarobnjaka. To kuhanje - Andrij je uvijek doživljavao kao ženski posao, ali kada Gilbert oštricom pristupa komadu mesa, kada ga zavitla u tavu iz koje se puši pa ono zacvrči - izgleda mu prilično zanimljivo. Možda će čak nešto i naučiti. Gilbert ima dva pomoćnika iz Španjolske - ili možda Kolumbije - koji lete po Gilbertovoj zapovijedi te ekipu ljudi koji sijeku, miješaju i aranžiraju. Tu je i Dora, jedina žena u kuhinji, koja sprema deserte. Zatim je tu i kuhinjska ispomoć - on i Huan - koji čiste i stružu tanjure, peru posuđe, čiste ono što je proliveno i nose velike vreće kada drugi to zapovjede - slični robovima s deset gospodara, od kojih je neugledna Dora, koja je možda Hrvatica ili Crnogorka, najgora.

Kako večer odmiče, Gilbert sve manje viče, a Dora sve više vrišti. Više je prljavih tanjura. Više sapuna i pare. Već osjeća kako mu se medu prstima razvija osip sa svrabom. Radeći u rudniku, svatko si je barem mogao postaviti svoj ritam. Kada Gilbert klizne popušiti cigaretu, Kolumbijci Andriju ponekad dopuste da proba neka posebna jela, ali nakon nekoga vremena utroba ga boli kao i ostatak tijela, a on samo želi sjesti pokraj otvorenih stražnjih vrata gdje lagani povjetarac gdjekad uskomeša gusti zrak.

Ponekad, kada se otvore dvostruka vrata, na trenutak ugleda Irinu u blagovaonici kako klizi od stola do stola - stavili su je da poslužuje piće pa rijetko dolazi u kuhinju. Napravila je pletenice zbog čega izgleda još mlađom, kao putena školarka u crno-bijeloj uniformi, vidi on kako je muške oči prate dok se kreće prostorijom. Komu se tako smiješi? Zašto joj je bluza tako rastvorena? Zašto je smatrala potrebnim kupiti tako kratku suknju? Kada se nagne da natoči piće, vidi se... ne, ne baš. Pogleda kako onaj zuri u nju.

Nakon što kuhari i konobari odu kući, ispomoć još dugo čisti, pere podove i priprema sve za sljedeći dan. Irina čeka u blagovaonici sjedeći s podignutim nogama, bezvoljno nabadajući po tanjuru koji su joj pripremili Kolumbijci.

Gotovo je jedan kada mogu otići. Noć je mirna i zvjezdana. Andrij duboko udiše prohladni, dimom prožet zrak dok mu se prilično ne zavrti u glavi. Treba im još dobrih pola sata do prikolice. On hoda stavljajući jednu nogu ispred druge, kao robot. Robot. Na ruskom ta riječ znači rad. To je on. Stroj koji radi.

- Ne tako brzo, Andriju.

On shvati da se trudi držati korak s njim.

-
Oprosti.

-
Slušaj, Andriju. Ovo je za tebe. Mogu ti vratiti ono što sam posudila.

Ona posegne u otvor te suludo rastvorene bluze i izvadi smotanu novčanicu od dvadeset funta.

· Otkud ti to?

· Dao mi je neki čovjek. Mušterija.

· Zašto?

· Ne znam zašto. Samo mi je dao. Natočila sam mu piće.

· Vidio sam kako ti pilji u bluzu. U toj odjeći izgledaš kao drolja.

· Ne izgledam. Izgledam kao konobarica. Ne budi glup, Andriju.

· Zadrži novac. Ne želim ga.

· Ne, uzmi ga. Za tebe je. Ono što si mi posudio. Zašto si takav?

· Rekao sam da ga ne želim.

*

Zabije ruke i džepove i izbaci bradu pa tako hodaju u tišini. Zašto je takav?

*

Kada me je taj starac pogledao, imala sam osjećaj da mi po koži gmižu ličinke. Izvukao je novčanik, izvadio novčanicu od dvadeset funta i vrlo je razmetljivo smotao između prstiju pa mi je, kada sam se nagnula s njegovom čašom, gurnuo u grudnjak. Osjećala sam je cijelu večer, krutu i bodljikavu među grudima.

Restoran je bio prilično živ, svi stolovi zauzeti, nekoliko je ljudi čekalo pokraj vrata, konobari su jurili od stola do stola pokušavajući zadržati pribranost, a Zita, upraviteljica, šepirila se i vodila ljude do stolova sa smiješkom punim ruža. On je sjedio blizu prozora pa to vjerojatno nitko nije primijetio. Možda sam je trebala vratiti. Ali, pomislila sam da ga nikada više neću vidjeti, a mogu odmah vratiti Andriju novac i to će olakšati situaciju među nama. No Andrij se ozlovoljio, a to je bilo zadnje što mi je trebalo jer sam te večeri imala i previše neugodnih misli.

A najneugodnija je sljedeća - čovjek s dvadeset funta podsjetio me na tatu. Ista građa. Iste naočale bez okvira. Ista ona kosa koja u vremešnih ljudi izgleda kao u dikobraza. Sam je sjedio za stolom. Na trenutak sam ga netremice gledala zapanjena sličnošću, a onda su nam se pogledi sreli pa sam brzo spustila oči. Vjerojatno je sve tako počelo - priča s novčanicom od dvadeset funta - brzom izmjenom pogleda. No to me i muči - je li moj tata bio takav? Je li pravio budalu od sebe pred mladom djevojkom, piljio joj u bluzu?

Tata je otišao od kuće zbog Svitlane Surokhe, koja je gotovo mojih godina - zapravo, bila je dva razreda ispred mene u srednjoj školi. Ona je jedna od onih djevojaka koje svi vole, lijepa, svijetle kovrčave kose, kao u starlete plavih očiju, prćastoga nosa, uvijek nasmijana, šalila se s nastavnicima. A na Sveučilištu Sevčenko, gdje tata predaje povijest, bila je jedna od organizatorica Narančastoga studenta. I oni su se zaljubili. Samo tako. Tako je tata rekao majci, majka je rekla meni, plačući cijelu noć, prazneći kutiju za kutijom papirnatih rupčića dok joj nos nije bio crven, a oči natečene i žmirkave kao u praščića.

Nije to bio lijep prizor. Doista, nitko nije mogao okriviti tatu zato što je prestao voljeti sredovječnu i neprivlačnu ženu, koja mu je stalno pila krv, i zato što se zaljubio u nekoga mladog, lijepog i zabavnog. „Zaljubio“ - lijepu plavokosu studentsku aktivistkinju i uvaženog ukrajinskog povjesničara spojila je ljubav prema slobodi. Što bi moglo biti romantičnije od toga?
Naravno, bilo mi je žao majke, s njezinim šmrcanjem i namočenim rupčićima. Ali, svi znaju da je žena kriva ako ne uspije zadržati muškarca. Jednostavno se morala više truditi. Najgore je što je majka to znala i više se trudila, bojila kosu te stavljala ružičasti ruž i onaj šašavi ružičasti šal. Ali onda ga nije stala gnjaviti, doista se ponižavajući. - Vanja, zar me nimalo ne voliš? - To je samo pogoršalo situaciju. Ja nikada neću napraviti istu pogrešku.

Taj gospodin s dvadeset funta - izgledom me podsjetio na tatu - stariji poštovani čovjek, vjerojatno negdje ima sredovječnu suprugu i obitelj. Ipak, izraz u njegovim očima bio je Vulkov. Gladne oči. Voliš cvjet'ć...? Pohlepne oči. Čovjek me nije gledao romantično, nego kao mačka koja gleda miša, usredotočen na svaki pokret, unaprijed uživajući u tome što će ga uhvatiti.

Je li moj tata izbrazdana, zgužvana lica tako gledao Svitlanu Surokhu? Jesu li muškarci takvi?

*

Andrij je spustio glavu s onim zlovoljnim izrazom i opet počeo prebrzo hodati, ali nisam ga kanila ponovno moliti da uspori. Nisam kanila niti prva progovoriti. Nisam čak ni krivila tatu. Osjećala sam samo veliku praznu rupu razočaranja u sredini srca, ne samo zbog tate nego zbog svih tih romantičnih odnosa između muškaraca i žena. Idem kroz život čekajući da naiđe onaj pravi, poljupci na mjesečini, vječna ljubav. Svaka žena čeka gospodina Browna i njegovu tajanstvenu izbočinu, vjernoga onkraj groba; onda odjednom shvati da ono što čeka uopće ne postoji i da će morati prihvatiti nešto drugorazredno. Kakvo razočaranje.

Kada me nakon deset minuta tišine Andrij odjednom obujmio jednom rukom, samo sam se izvukla. - Nemoj!

Odmah sam poželjela da to nisam učinila, ali bilo je prekasno. Oprosti, nisam tako mislila. Molim te vrati ruku. Ali ne mogu mu to reći, zar ne?

*

To je znači to. Za nekoliko ćeš dana pokupiti tjednu plaću pa krenuti u Sheffield. Nema smisla zadržavati se i praviti od sebe budalu, trčati za djevojkom koju uopće ne zanimaš. London je uzbudljiv, daje ti dosta materijala za razmišljanje, i istinu za volju, drago ti je da si kratko tu boravio i okusio njegove gorko-slatke okuse. A i dobro će biti putovati na sjever s nešto novca u džepu. No vrijeme je da odeš. Djevojka će biti dobro. Može stanovati u prostoru koji se nudi uz posao, kakav god da je, a čini se da ne donosi samo plaću, nego da zarađuje i na napojnicama. Vjerojatno zato nosi bluzu. Ali, to je njezina stvar. Tebi to ništa ne znači. Može srediti putovnicu, iako izgleda da joj se ne žuri, i uštedjeti za putnu kartu, pa čak i kupiti lijepu odjeću ako želi. Ne trebaš se više brinuti o njoj. Uzet ćeš prikolicu i Psa. Poprilično se veseliš što ćeš biti sam na cesti.

*

U bloku su gdje je parkirana prikolica i land rover, kada začuju bjesomučni lavež Psa i isprekidane tupe udarce. Kako se približavaju, zvuk se pojačava zajedno s grajom prodornih glasova. Ubrza korak, a zatim se da u trk.

Zaokrenuvši za posljednji ugao, ugledaju oko prikolice hordu djece koja je bombardiraju ciglama. Pas sumanuto laje izbjegavajući kamenje i pokušavajući ih otjerati. Otkuda te male lopuže? Na narančastom odsjaju uličnih svjetiljaka bez sjene mali likovi plešu kao u bizarnim bakanalijama. Jedan je od njih namjestio hrpu sitnoga granja i papira ispod jednoga kraja prikolice i baca na nju upaljene šibice.

-
Što radiš? Prestani! - Andrij jurne prema njima mašući rukama. Djeca stanu, ali samo na sekundu. Najbliži njemu je deran u dronjavoj odjeći čija je kosa nalik na štakorsko gnijezdo. Pogledi im se susretnu. Dječak podigne pola cigle i baci je na njega.

-
Yecontigitmeeyafacka yecontgitme!

Ne dosegne ga. Andrij potrči za malim lopovom, zgrabi ga za obje ruke i zavitla te baci postrance. Klinac posrne kada dotakne tlo.

-
Fackyafackyafackincant!

Andrij zgrabi drugoga klinca koji mu se izmakne i počne bježati pa još jednoga, koji mu se izmigolji iz stiska, gibak kao mačka, i odjuri kao strijela poprskavši ga pljuvačkom. Čak se i Irina zdušno uključi. Ščepa jednoga dječaka za ruku, a kada je on pljune i opsuje, ona mu uzvrati istom mjerom i snažno ga udari po stražnjici. Gdje je naučila te riječi? Pas reži i baci se na dječaka sa šibicama upravo kada je vatra uhvatila papir. Do njih dolebdi miris dima. Djeca se raštrkaju vičući i bacajući za sobom kamenje. Pas juri za onima koji zaostaju hvatajući ih za pete.

Papir se zapalio pa ispod prikolice pucketaju grančice, podižući u zrak dim i iskre. Pas počinje ludjeti. Andrij munjevito otvori patentni zatvarač i pomokri se na plamen. Čuje se šištanje, podigne malo dima, ali prikolica nije oštećena. Zašto ga gleda tako nacerena? Bio je to hitan slučaj. Dobro, neka gleda. Što mu je ona?

Sjedne na stubu prikolice i položi glavu u ruke prepustivši se umoru. No ona mora doći i stisnuti se do njega. Njezina ruka, njezino bedro - mjesto na kojem njezina koža dodiruje njegovu užareno je kao čelik. Ta djevojka - zašto mu mora ulaziti pod kožu? Ako to ne vodi ni do kakve mogućnosti, zašto ga jednostavno ne pusti na miru?

Od te je misli sumoran i ljut i na nju i na samoga sebe. Muči ga još nešto - pogled u očima štakorskoga dječaka kada ga je zavitlao u zrak. Nisu to bile iskričave vragolaste oči neposlušnoga djeteta koje se zabavlja. Bile su to prazne mrtve oči - oči koje su već odviše toga vidjele. Nalik na oči djevojke iz terenca, ukrajinskih momaka s lukobrana. Zašto na svijetu ima toliko ljudi s tim mrtvim zombijevskim očima?

· Andriju? - Što?

· Ne možemo ostati ovdje.

· Zašto ne?

-
Ona će se djeca vratiti dok budemo spavali. Zapalit će prikolicu s nama.

-
Neće.

Zašto ne može umuknuti i ostaviti ga na miru?

· Mogli bi. A ako se i ne vrate noćas, prikolica ovdje neće biti sigurna. Sigurno će se vratiti.

· Možemo je premjestiti ujutro.

Osjeća iscrpljenost poput rastaljenog olova koje se cijedi i ukrućuje u njegovim udovima. Zacijelo je uganuo rame kada je zavitlao dječaka, a osjeća još nerazjašnjiv bol u leđima i nogama. Mora spavati.

· Ujutro će biti previše ljudi. Lakše je sada nešto naći. Hajdemo.

· Kamo želiš ići?

-
Ne znam. Bilo kamo. Možda bismo mogli naći neko mjesto bliže restoranu.

Tako on komadom cigle otuče lokot s rampe. Popusti prilično lako. Ima, zapravo, ona pravo - bolje je voziti se noću. Jednom čak uspije ubaciti u četvrtu brzinu a da ne upadne u rikverc. Sjeti se tihe pokrajnje ulice nedaleko od restorana, u kojoj je ponekad parkirano nekoliko auta, to će mjesto zasad biti dobro. Samo privremeno. On će uskoro otići.

*

Nakon incidenta s djecom, Andrij je postao još zlovoljniji. Trudila sam se šaliti i razveseliti ga, ali on je svakim danom sve više gunđao i stalno govorio da će otići u Sheffield čim dobijemo novac za prvi tjedan.

Ja sam već imala oko osamdeset funta od napojnica ostavljenih na stolovima. Pokušala sam ih podijeliti s njim, ali on je odmahnuo glavom i rekao da ne želi, da zadržim novac. Govorio je namršteno kao da ga boli trbuh. Rekao je da je umoran od toga posla i da i tako i tako uskoro ide u Sheffield. Što mu je bilo? Nije se valjda još durio zbog onih dvadeset funta, zar ne?

Opet sam otišla u onu trgovinu s rasprodajom i kupila drugu bluzu koja nije bila toliko otvorena. Mislila sam da će ga to usrećiti, ali nije. Rekao je da je još uvijek preotvorena i da mi je suknja prekratka. Zašto je bio tako dosadan? Suknja je lijepa, samo malo iznad koljena, dobroga kroja, s lijepom svilenkastom podstavom i snižena je u pola cijene samo zato što joj je nedostajalo dugme, što sam brzo popravila. Imala je i dubok džep zgodan za napojnice. Shvatila sam da mu nikako ne mogu udovoljiti. Ako mu se ne sviđa moja odjeća, to je njegov problem. Zašto ne ode u Sheffield umjesto da se mota oko mene i ide mi na živce?

Sljedećega sam jutra odlučila otići do ukrajinskoga konzulata da zatražim novu putovnicu. Ostalo mi je još novca od napojnica pa sam pogledala onu vrlo skupu trgovinu odjećom. Stvarno, cijene te odjeće -od njih je čovjeku zastajao dah. Provela sam sat vremena isprobavajući odjeću, gledajući se u zrcalo. Nisam dospjela do konzulata. Svidjele su mi se jedne hlače snižene sa sto dvadeset na trideset funta. Bile su crne, s niskim strukom i uske, uske. Izgledale su fantastično. Znala sam da će ih Andrij uistinu mrziti.

Prošla sam pokraj prikolice, ali Andrij je već otišao u restoran. Primijetila sam neku žuto-crnu obavijest zataknutu o vjetrobransko staklo land rovera. Skinula sam je i stavila u džep da mu je pokažem. Činilo se i da je nešto zakvačeno za prednji kotač land rovera, kao i na jedan kotač prikolice. To je bilo neobično. Nema sumnje da će to morati skinuti. Bili smo jako zaposleni u vrijeme ručka pa nisam imala priliku razgovarati s njim. I tako i tako je izgledao mrzovoljno pa sam mu se sklanjala s puta.

A onda je netko ušao u restoran, što je još više pogoršalo situaciju.

Bilo je nešto prije tri sata, kraj smjene za ručak, i neki su već otišli. U restoranu su ostala još samo dva gosta, mladi par koji je dovršavao obrok. Zatim je ušao muškarac i sjeo za jedan od stolova pokraj prozora - isti onaj za kojim je sjedio čovjek s dvadeset funta. Nisam ga odmah prepoznala, ali on mene jest.

-
Irina?

Bio je mlad i taman, s vrlo kratkom kosom. Imao je na sebi tamnosivo poslovno odijelo, izrazito bijelu košulju, velik zlatan sat, koji mu je virio ispod manšete, i plavo-ružičastu kravatu s uzorkom. Zapravo, bio je prilično privlačan.

-
Vitaliju?

Nasmiješio se. - Bok.

· Bok, Vitaliju! Kako si se promijenio.

· Što ti radiš tu, Irina?

· Zarađujem, naravno. A ti?

· I ja zarađujem. Dobro. - Izvadio je majušni mobitel iz džepa i palcem ga otklopio. - Konzultant za zaposlenje, dinamično vrhunsko rješenje zaposlenja - rukom je napravio brz pokret - organizacijski odgovor za vaše fleskibilne potrebe za ljudstvom. Bolji novac nego u jagodama.

Dobro, priznajem da sam bila impresionirana.

· Konzultant? Što je to?

· Oh, nalaženje posla za neku osobu. Ili nalaženje osobe za posao. Uvijek tražim nove za popunu slobodnih mjesta.

Telefonom je pokazao prema meni i pritisnuo nekoliko tipaka.

·  Mogu ti naći prvorazredan posao, Irina. Izvanredno plaćen. Dobar čisti posao. Osiguran luksuzni smještaj. I svom prijatelju Andriju. I za njega imam dobar posao. Blizu aerodroma Heathrow. Je li tu?

· Radi u kuhinji. Ispomoć.

· Ispomoć. Hm. - Odmahnuo je glavom malko se osmjehnuvši. -Irina, ti, Andrij... stvarate mogućnost?

· Vitaliju, zašto to pitaš? - upitala sam. Tada me uhvatio za ruku i pogledao me svojim tamnim očima tako da sam zadrhtala. - Irina, cijelo vrijeme mislim na tebe.

Pocrvenjela sam. Zvučalo je tako romantično. Je bio ozbiljan? Nisam znala što reći. Povukla sam ruku za slučaj da Andrij gleda.

- Vitaliju, reci mi nešto o tom poslu. O čemu se radi?

- Vrlo prvorazredno. Gurmanska kuhinja. Prvoklasna međunarodna tvrtka očajnički traži pouzdane i motivirane zamjenske djelatnike. - Glas mu je dubok, a način na koji naglašava te dugačke engleske riječi nevjerojatno je kulturan. - Ugovor za pripremu hrane za jednu od glavnih zrakoplovnih kompanija blizu Heathrowa.

*

Da, sve otkako je čovjek prvi put digao glavu iznad ulaza u špilju da pogleda zvijezde na nebu i pomislio kako bi bilo lijepo imati jednu takvu zvijezdu samo za sebe, sanjao je o tome da drugi rade za njega i da ih on za to plaća što je manje moguće. Nitko nije slijedio taj san tako dinamično kao Vitalij. Dane je provodio pretražujući londonske barove i restorane ne bi li naišao na pravu vrstu ljudi. Tek pristigle, zbunjene, očajne, lakome. Dobro se može zaraditi na takvim ljudima.

Kao što je onaj pametni bradati Karl Marx rekao, nitko ne može izgraditi bogatstvo samo od svoga rada; da bi postao bogat, čovjek mora prisvojiti rad drugih. U potrazi za tim snom tisućljećima su primijenjena mnoga domišljata rješenja, od ropstva, prisilnoga rada, preseljenja ljudi, dužničkoga ropstva i kažnjeničkih kolonija, pa sve do povremenih poslova, rada u pripravnosti, fleksibilnih poslova, gubitka prava na štrajk, obveznoga prekovremenog rada, obveznoga samozapošljavanja, rada preko agencija za zapošljavanje, nelegalne imigracije, outsourcinga i mnogih drugih sličnih napredaka u maksimalnoj organizacijskoj fleksibilnosti. A predvodničku i povijesnu ulogu u toj stalnoj revoluciji radnoga procesa ima konzultant za dinamička vrhunska rješenja zapošljavanja. Malo je ljudi koji to cijene.

To je razlog zbog kojega se, unatoč ekskluzivnom, ručno skrojenom antracitnom odijelu od čiste vune, najnovijim modelom Nokije N94i u džepu i pravim Rolex Explorerom II, koji mu smiono namiguje ispod manšete, još uvijek osjeća žalosno podcijenjenim. Pomisli kako mu treba djevojka s kojom će dijeliti bogatstvo - lijepa, čista, fina djevojka, a ne neka napirlitana i jeftina; nevina djevojka koju može obučiti u ljubavi onako kako voli; dovoljno zgodna da može izazvati zavist drugih muškaraca, ali ne toliko da pobjegne s drugim koji ima Nokiju N95ii i Rolex Dayton. Treba mu djevojka koja ga može uvjeriti da je uistinu dobar čovjek. Dinamičan. VIP Da nije kriminalac. Da nije gubitnik. I evo je, to je djevojka o kojoj sanja, koja mu se slatko smiješi dok mu puni drugu čašu rashlađenoga Sauvignon Blanca. To je zaista dobro vino - jedna od onih zgodnih povlastica koje idu uz posao. I - u tome je prava tragedija - dok gleda svilenkastu udubinu njezinih lijepih grudi, poslovni mu glas u stražnjem dijelu njegove glave govori da bi mogao dobro zaraditi na toj djevojci.

Ako si odrastao u dalekoj dolini Dnjestra, u provincijskom gradu smještenom na zavoju rijeke koja dijeli Moldaviju od Republike Transdnjestrije - gdje je pištolj jedini zakon, gdje su ti otac i dva brata ustrijeljena na glavnoj ulici blizu kuće jer su odbili platiti zaštitu, treći brat poginuo u ratu za odcjepljenje, majka umrla od tuge s četrdeset dvije godine kada ti je kuća sravnjena sa zemljom, a dvije mlađe sestre prodao kosovski švercer u salon za masažu u Peckhamu - ako odrasteš u mjestu kao što je Bendery, to te malo očvrsne.

Ah, Bendery! Njegove zapuštene zgrade iz sovjetskoga razdoblja skrivaju divlje srce, uličice smrde po začepljenim odvodima i prženom češnjaku, zalazi se sunca rumene kao vatra kroz istrošene prozore na zgradama pokraj mosta; široka rijeka u srebrnim mreškanjima oplakuje pješčane obale na koje s vremena na vrijeme ispliva poneki leš; u šumama još uvijek uzdišu duhovi, po ulicama teče krv. Ah, Bendery! Oči mu se zamagle od gorko-slatke boli. Zuri u otvor Irinine bluze. Jednom je imao takvu djevojku u Benderyju. Rosu. Kći školskoga knjižničara. Imala je petnaest godina i bila djevica. Kao i on. Oči su joj bile tamne i svjetlucale se od obećanja. Sastajali su se poslije škole na skrivenoj čistini, na obali rijeke. I ona je sada vjerojatno u Peckhamu.

Jednom, u nekom drugom vremenu, Vitalij je bio svijetla nada obitelji, student, sanjar velikih snova, zjenica majčina oka. Najvjerojatnije bi bio postao odvjetnik ili političar da nije živio u Benderyju i da nije naišao na knjigu koja mu je promijenila život, zaključanu u školskom ormaru punom nepopularnih tekstova, nekih starih i više od osamdeset godina, koje je knjižničar držao skrivene za slučaj da neka od njih opet iziđe iz nemilosti. Vjerojatno su još uvijek tamo.

Upravo je bio navršio šesnaest godina kada se Transdnjestrija odcijepila od Moldavije 1992. godine zbog pitanja jezika. Odnos ćirilice prema latinici. On se, naravno, pridružio domoljubima zajedno sa svojom braćom, ali ne zdušno, te je uspio ostati izvan najvećih okršaja, iako je Bendery, koji leži na zapadnoj obali Dnjestra i koji je samo mostom spojen s ostatkom Transdnjestrije, bio na prvoj liniji bojišnice građanskoga rata. Izgubljeno je dvije tisuće života, među njima i život njegova najstarijeg brata, spaljeno je stotine domova, medu njima i njihov, sve zbog toga kako bi se trebalo pisati. On je bio domoljub kao i svi ostali, ali nije mislio da je to pitanje zbog kojega bi bilo vrijedno poginuti. Neke su sveznalice rekle da se zapravo radilo o politici - o tome je li vrijeme pozdraviti se s prošlošću pod dominacijom Rusije i ulagivati se Rumunjskoj okrenutoj Zapadu. Drugi su rekli da je to samo bio plemenski rat između suparničkih gangsterskih obitelji. Vjerojatno je svatko imao svoje razloge za sudjelovanje. A neki nisu imali nikakav, ali su se svejedno uključili.

Nakon što je dogovoreno primirje, a život se vratio u nenormalnu vrstu normalnoga, nekoliko se godina pokušavao okušati u obiteljskom građevinskom poslu; doista se trudio. Stalno je radio, prenosio cigle i miješao beton, polagao cijevi i odvode, instalirao vrata i prozore te cijelo to vrijeme plaćao zaštitu. No kada mu je oca i mlađu braću u glavnoj ulicu u Benderyju ustrijelio sljedbenik jednoga od gangstera zato što se usudio dovesti u sumnju povećanje svote za zaštitu, shvatio je da je taj posao za gubitnike i da je lukav starac prosijede brade bio u pravu (i vjerojatno su zato one opasne knjige morale biti pod ključem) govoreći da se za priključenje eliti mora naučiti kako izvući novac iz rada drugih ljudi i pomoću njih se obogatiti. Požeti napore drugih -gubitnika. To je jedini način.

I tako je stupio u vezu s onim kosovskim švercerom koji je lažno tražio azil i prebacio njegove sestre te mu ponudio da će nabaviti četiri djevojke u zamjenu za putovanje u Englesku. Konačno je uspio naći samo tri - dvije kćeri osiromašenoga nastavnika engleskog u školi, koji je dobio otkaz zato što je odbio poučavati engleski na ćirilici, i gluhonijemu djevojku, koja je na tržnici prodavala kisele krastavce. Kosovski im je švercer svima nabavio grčke putovnice, a Vitalij ih dopratio na trajekt u Doveru gdje ih je švercer, koji je radio pod imenom gospodin Smith, preuzeo i upoznao sa stricem Vulkom, koji je jednom vodio sličan posao u Sloveniji i Njemačkoj, a koji ga je pak upoznao s farmerom Leapishem, koji je počinio pogrešku kada ga je upoznao sa svojom suprugom (ha-ha), koja ga je pak upoznala s Jimom Nightingaleom iz Nightingale Human Solutionsa. Tako to ide u poslovnom svijetu - bitni su kontakti, a ako ih imaš, možeš prodati bilo što.

Samo četiri mjeseca poslije Vitalij sjedi za najboljim stolom u skupom londonskom restoranu, u prvoklasnom skupom odijelu (obrijana glava i zlatni lanac s nožem kao privjeskom pripadali su drugoj fazi koja je mogla ostaviti krivi dojam na neke angliske bisnismene), s pravim Rolexom Explorerom II, ne nekom replikom za koju svaka budala vidi da je lažna, i uživa u čaši umirujuće skupoga, izvrsno ohlađenog novozelandskog Blind River Sauvignona i čeka da se pojavi klijent dok fotografira skupom Nokijom N94i privlačnu i potencijalno vrlo skupu djevojku. Suočen je s ugodnom dilemom hoće li je zadržati za sebe ili je prodati. Poznaje nekoliko tipova koji bi mogli biti zainteresirani ako im pošalje njezinu sliku.

U Benderyju su se lijepe i nevine djevojke poput ove dobivale dvije za peni, zapravo ih je i Vitalij nekoliko razdjevičio - to je bilo nakon Rose, nakon rata, nakon svih ubijanja - a odnedavno misli kako je trošiti mnogo novca na ono vidljivo, odijela, satove, telefone, djevojke, u redu, i vjerojatno nužno ulaganje u stvaranje pravog imidža za posao. Ako želi biti ozbiljno bogat, ne smije sve potrošiti, mora akumulirati i ulagati kako bi izgradio kapital, a nekretnine su pakleno skupe u Londonu. Doista bi mu dobro došla gotovina.

Malo ljudi razumije koliko je bilo mukotrpno - koliko samo samotno - iskorijeniti se iz toga grada Bogu iza leđa, na granici nepriznate republike s pet-šest gradića opasno stisnutih između istočne obale Dnjestra i zapadne granice s Ukrajinom i afirmirati se kao napredni motivacijski konzultant za ljudska rješenja u poštenom zapadnom svijetu; ne znaju oni koliko dinamičan mora biti, koliko gdjekad bezobziran i koliko usamljen jer ne može nikomu vjerovati, baš nikomu, jer će svaki drugi igrač na sreću iskoristiti priliku da ga sruši i ukrade mu posao, a najbliži su mu poslovni partneri i najubitačniji protivnici.

Na prijelazu iz staroga svijeta u novi, kako je onaj lukavi stari bradonja rekao, svi se stalni, utvrđeni odnosi brišu, sve što je čvrsto topi se, a sve sveto profanira se; čovjek se mora suočiti s pravim izborima u životu i odnosima s drugima. U tom novom svijetu postoje samo suparnici i gubitnici. I, naravno, žene.

*

Plaho mu se približi s onim krajnje iritantnim osmijehom.
- Andriju. Vitalij je ovdje. Vitalij iz polja jagoda.

-
Gdje?

Samo mu to još treba. Čovjek s mobitelom da mu se ruga dok su mu ruke u sudoperu.

· Ovdje. Ovdje u restoranu. Sjedi pokraj prozora.
· Što hoće?

-
Kaže da ima za nas posao. Prvoklasni. Gurmanska kuhinja blizu Heathrowa.

Andrij osjeti kako mu se ljutnja razlijeva po licu.

-
Irina, ako želiš otići s Vitalijem, otiđi. Mene taj posao ne zanima. On pipka po vrućoj kaustičnoj vodi i zgrabi nekoliko sklizavih tanjura primijetivši kako su mu ruke postale crvene i grube.

-
Kaže da je plaća dobra. I posao čist. Možda će ti biti bolje, Andriju. Bolje nego kao pomoćnom radniku u kuhinji.

-
Zna da sam pomoćni radnik u kuhinji?

-
Rekla sam mu da radimo kako bismo došli do nešto novca. Barem otiđi i razgovaraj s njim.

-
Što si mu još rekla?

Doista, nije ona kriva. Ništa ne razumije.

-
Ne znam. Što ti je, Andriju? Pokušava nam pomoći.

-
Pokušava pomoći samo sebi. - Obriše ruke vlažnom krpom. -Jesi li mu natočila piće, Irina? Jesi li ga pustila da ti pogleda u bluzu?

· Prekini, Andriju! Zašto si takav? - Je li ti pokazao mobitel?

· Samo ga otiđi pozdraviti. Prijatelj ti je, zar ne?

· Reći ću ono što želim.

*

On složi sluzave tanjure na policu za sušenje i nogom otvori klizna vrata prema blagovaonici. Pogleda oko sebe. Vitalij sjedi za stolom pokraj prozora. Pijucka vino i razmetljivo prčka po mobitelu. Otkuda mu to skupo odijelo? Odjednom se vrata restorana naglo otvore i uđe muškarac - visok čovjek obrijane glave s ružnim ožiljkom na obrazu i usni. Kraj kuhinjskih vrata Andrij promatra, posve zaokupljen, kako je čovjek s ožiljkom spazio Vitalija, kako je prešao preko prostorije i namjestio se ispred njegova stola. Andrij je siguran da ga je već vidio, ali se ne može sjetiti gdje. Irina je u kuhinji, drži se postrance. U tom trenutku Zita dođe, traži Irinu, koja bi trebala nuditi gostu piće.

Tip s ožiljkom kaže - a glas mu je tako glasan da ga svi čuju: - Gdje je ona?

- Ovdje negdje - kaže Vitalij. - Molim te, sjedni.

-
Duguješ mi jednu curu ili si mrtav. Obećao si četiri, a doveo samo tri.

· Molim te, Smitja, sjedni - kaže Vitalij tihim glasom. - O svemu možemo razgovarati. Popij nešto. - Dâ znak Ziti.

· One kineske kuje koje si mi prodao, nijedna nije bila djevica. Prešao si me.

Sada se Andrij sjeća gdje ga je vidio. Vitalij ispruži ruke u gesti pomirenja. - Dobro, možemo se nagoditi, prijatelju. Imam prijedlog za tebe.

· Samo mi pokaži curu.

· Za minutu. Ovdje je. Sjedni. Dovest ću je.

Andriju je izbio znoj. Tijelo mu se napelo od bijesa. Pomisli da bi ustrijelio Vitalija da ima pištolj. No povuče se iza poluotvorenih kuhinjskih vrata gdje ga Vitalij ne može vidjeti. Irina je nekamo isparila.

*

Čovjek s ožiljkom mahnito gleda oko sebe. Oči mu bijesnu pri pogledu na Zitu.

- Je li to ta? Taj gadni pas? Smatraš li me potpunim tikvanom? - Molim te, Smitja, mi smo civilizirani ljudi, ne gangsteri. Razgovarajmo poslovno.

-
Nemoj ti sa mnom povuci-potegni. - Ožiljak mu je ljubičast na bljedožutom licu. - Zaboravio si tko sam ja, momče. Misliš da pametno govoriš o poslu? Zaboravio si kako mi ovdje razgovaramo o poslu.

Vidi kako čovjek izvlači revolver iz unutarnjega džepa jakne. Kao da se sve odigrava veoma sporo. Vidi kako se jezovit smiješak širi preko zuba. Vidi kako se Vitalijevo lice izobličilo od straha. Zita vrisne. Čovjek ispali četiri hica: dva u Vitalija, jedan u Zitu i jedan u zrcalo iza šanka.

Bum. Bum. Bum. Bum.

Brz slijed prasaka u zatvorenom prostoru odjekuje kao podzemne eksplozije. Andrij prinese ruke ušima. Oko njega je kaos vriskova i smrskanoga stakla kada Zita padne unatrag. Vitalij se skljoka na stol, a mladi par koji jede počne histerično vrištati. Čovjek se okrene, brzo unatraške izađe na vrata i nestane na ulici.

U muku koji uslijedi Andrij začuje Gilberta kako viče iz kuhinje: - Koji se kurac događa? - Čuje kako žena na mobitel razgovara s policijom. Čuje Zitino drhtavo stenjanje dok pregledava zdrobljeni nered mesa, krvi i kosti koji joj je bio lijeva noga. Vitalij ne ispušta nikakav zvuk. Oprezno priđe mjestu gdje je Vitalij pao preko stola. Tamna krv polako izbija i širi se u živu mrlju na bijelom damastu, kao i nešto sivkasto što u mjehurićima izbija iz dvostruke zjapeće rane na njegovu čelu. Oči su mu otvorene. Ruka još uvijek čvrsto drži stalak vinske čaše koja mu se smrskala u ruci. Odjednom mu iz tijela izbije čudna glazba - groteskno vesela melodija - di-di daaa-da - di-di daaa-da - di-di daaa-dddda

- Daa! Zvoni nekoliko trenutaka, a onda utihne.

Andrij zuri. U njemu se podigne užas poput mjehuričaste sive tvari - užas pomiješan s krivnjom. Je li se trebao umiješati? Je li ga mogao spasiti? Je li njegova neizrečena ljutnja prizvala Vitalijevu smrt? Prvi mu je poriv da se nasmije - mora prinijeti ruku na usta da se zaustavi. Sljedeći je da pobjegne - da pobjegne od smrti na sunce živoga svijeta.

Kršni Gilbert preuzme kontrolu zapanjujuće trezveno; reče paru da umukne, sjedne i čeka policiju dok on čistim ubrusima pokušava zaustaviti krvarenje iz Zitine rane.

-
Možeš ići ako želiš. - Tiho povuče Andrija na stranu. - Ako se brineš zbog policije.

-
U redu je - kaže Andrij. Zatim se sjeti pištolja na dnu ruksaka.
Vrativši se u kuhinju, shvati da su ostali nestali. Samo je Irina još tu, objema se rukama čvrsto drži za sudoper, kao da će povraćati.
- Jesi li dobro?

Ona tiho kimne. Ne izgleda dobro.
- Ti?

· Da. Normalno.

· Gdje su svi? - upita ona. Cijelo joj se tijelo trese.

-
Mislim da su svi otišli. Ilegalci su. Osim Gilberta. Netko je pozvao policiju.

Gilbert iz blagovaonice viče da mu netko donese leda. Andrij uzme zdjelu, napuni je kockicama leda i iznese. LI prostoru između stolova Gilbert pokušava zaustaviti krvarenje iz Zitine rane; velike mesnate ruke zapanjujuće spretno vežu ubruse kao podvez. Ošamućeni mladi par netremice i u tišini gleda Vitalijevo čelo iz kojega je prestalo curkati, krv koja se počela zgrušavati pa svoj ručak koji se također ohladio. Djevojka tiho plače.

Odjednom se otvore vrata restorana. Andrij podigne pogled očekujući policiju ili bolničare, ali u restoran uđe krupan čovjek koji u jednoj ruci drži mobitel, u drugoj buket cvijeća. Izgledu kao bilo koji drugi gost koji je u potrazi za ugodnim obrokom otvorio vrata i slučajno naišao na užasan prizor. No to nije još jedan gost - to je Vulk.

Vulk stane na vratima i polako pogleda oko sebe kao da pokušava shvatiti što je razlog kaosu. Njegovo lice s obješenim podbratkom ne odaje osjećaje. Andrij se bešumno povuče dok mu srce snažno udara. Vulk priđe Vitalijevu klonulom tijelu i promumlja nešto sebi u bradu. U trenutku kada Andrij dođe do kuhinjskih vrata, Vulk podigne pogled. Pogledi im se susretnu. Vulk jurne. Gilbert mu prepriječi put mesnatom rukom.

- Oprostite, gospodine, zatvoreni smo.

Vulk se pokuša probiti odgurujući Gilberta i koristeći se cvijećem kao mlatom, ali Gilbert ga svojom veličinom uspije zaustaviti. - Jeste li me čuli? Zatvoreni smo.

-
Hrr! - Vulk ga još jednom snažno odgurne i ustremi prema kuhinji. No u trenutku milosti koji mu je donijela Gilbertova intervencija, Andrij zgrabi Irinu, odvuče u kuhinjsku smočnicu i, izvukavši ključ iz brave, zaključa ih iznutra. Škljoc.

Ostava je prohladna i miriše na luk. Prekidač je vani. Čekaju i slušaju u mraku. Ona drhti i cvili. On je čvrsto privuče k sebi i stavi joj ruku preko usta da se ne čuje. Osjeća kako joj srce skače u grudnom košu. S druge strane vrata čuju ga kako još uvijek juri kuhinjom. Začuju tresak tanjura i metalni odskok duboke tave koja se kotrlja po podu te glas što podsjeća na tuljenje divlje zvijeri. - Cvjet'ću! - Vrata se ostave snažno zatresu, a kvaka bučno prodrma, ali izdrži. Netko - sigurno je Vulk -upali svjetlo pa se na trenutak zapilje u užasnute oči onoga drugog.

-
Cvjet'ću! Nikad nećeš sakrit od Vulka! Bilo koje mjesto u koje se sakriješ Vulk će te naći!

Zatim opet utonu u mrak.

On je privuče k sebi. Trenutak poslije začuje Gilberta.

-
Koji kurac radiš tu? Izlazi, seronjo!

Uslijedi još lomljave i udaranja pa povik koji može biti ili Vulkov, ili Gilbertov ili nečiji tuđi. Odjednom je kuhinja utihnula. Čuju slabašno zavijanje sirena.

-
Je li otišao? - prošapće Irina. Andrij osluhne. - Mislim da je.

Što tiše može, okrene ključ i polako odškrine vrata. Iz blagovaonice čuje glasove, ali u kuhinji nema nikoga. Na vršcima prstiju ode do praonice i sudopera. Nema nikoga. Nitko nije ni u garderobi. Proviri kroz stražnji prozor. Dvorište je prazno. Iz garderobe uzme ruksak i Irininu prugastu torbu - od zgode s djecom u prikolici ne ostavljaju ništa vrijedno - i vrati se u ostavu. Vrata su zaključana. Ona se opet zaključala. On tiho pokuca.

-
Otvori vrata. Brzo. Ja sam.

Čuje kako se ključ okreće u bravi. Ona ih otvori dva centimetra i proviri nosom. - Je li otišao?

-
Da. Hajdemo!

Zgrabi je za ruku pa se zajedno iskradu kroz kuhinju i stražnja vrata. Na vidiku nema nikoga. Izašavši na ulicu, počnu trčati. Zavijanje sirena je posvuda. Prebacio je torbe preko jednoga ramena pa je povlači za ruku. Prikolica je samo nekoliko blokova dalje. On barem misli da jest. Možda je u sljedećem bloku. Ne? Možda u sljedećem? Ne, sigurno je bila tu, pokraj kanta. Vrate se. Više ne trče, nego hvataju dah hodajući. Nekoliko puta obiđu blok, a onda shvate da je prikolica nestala.

On sjedne na pločnik i spusti glavu u ruke. Noge, koje je ispružio, pretvorile su se u olovo. Srce mu još uvijek bjesomučno udara. Prikolica i land rover. Njihove vreće za spavanje. Nešto odjeće. Mrkve. Boce s vodom. Sve je nestalo.

-
Pas! Uzeli su Psa!

Dok razmišlja o tome što je izgubio, drugi dio njega misli kako je živ, a čovjek s mobitelom mrtav. Krv mu se lijepi za skupo odijelo, a tvoja teče tijelom. I držao je djevojku u zagrljaju i osjetio njezino tijelo, podatno ali čvrsto, mekano, ali gipko, blago zaobljeno. I sada želi više.

U tome je problem: svi oni žele više - čovjek s dvadeset funta, Vulk, Vitalij i sva njihova četa ofucanih klijenata - svi oni žele što i on. Okupati se u miomirisnom bazenu njezine mladosti. Pristojna djevojka, svježa kao svibanj. I ona to osjeća. Nije ni čudo što drhti poput progonjenoga zeca. Nije ni čudo što skače. Trebam li je pustiti na miru, biti muškarac?

*

JA SAM PASJA TRČIMJA POJEDEM DVA GOLUBA MOJ ČOVJEK I ŽENSKA GLUPLJA OD OVCE SU OTIŠLI JA SAM SÂM DVA ČOVJEKA DOĐU DA ODVEDU NAŠ DOM NA KOTAČIMA LAJEM REŽIM SKOČIM NA NJIH GRIZEM ZLOČEST PAS KAŽE ČOVJEK ON JE ZLOČEST ČOVJEK JA SAM ZLOČEST PASJA SAM TUŽAN PAS JA SAM SÂM PAS KUĆE NA KOTAČIMA NEMA MOJE KUĆE NA KOTAČIMA NEMA ZLOČESTI ČOVJEK ME UHVATI UVUČE U KAVEZ NA KOTAČIMA S MNOGO TUŽNIH PASA KAMO IDEMO IDEMO U PASJU KUĆU KAŽE TUŽAN PAS ZNAM DA TA PASJA KUĆA NIJE DOBRA KAŽE TUŽAN PAS U TOJ KUĆI SVI PSI ŽIVE U MALIM KAVEZIMA I MIRIŠE NA PASJU TUGU NOĆU TUŽNI PSI PLAČU NEMAJU ČOVJEKA NEĆU IĆI U TU KUĆU TUŽNIH PASA JA SAM PAS KOJI TRČI ČOVJEK OTVORI KAVEZ NA KOTAČIMA JA SKOČIM JA TRČIM ČOVJEK TRČI JA TRČIM BRŽE BJEŽIM IZ KAVEZA BJEŽIM OD PASJE TUGE NAĆI ĆU SVOGA ČOVJEKA BLIZU MJESTA S GOLUBIMA TRČIM TRČIM JA SAM PAS

*

Kada me zagrlio i privio u ostavi, a ja osjetila stisak njegovih ruku, snažnih i zaštitničkih, oko sebe, shvatila da je on onaj pravi. Unutra je bilo mračno. Ništa nisam vidjela. Samo sam osjećala i pipala. Osjećala sam miris luka i začina, topli sočni miris njega, lica pritisnutoga o njegove grudi, osjećala sam kako dva srca zajedno kucaju. Bum. Bum. Bum. Da, bojala sam se, ali zbog njega sam se osjećala sigurnom. Bilo je divno, pomalo kao u Ratu i miru kada Nataša i Pierre napokon shvate da su jedno drugomu suđeni. Osim što mislim da on to još ne shvaća.

Uhvatio me za ruku dok smo trčali, ne strastveno, ali ipak romantično. Pomislila sam da ću čak i ako to ne bude trajalo zauvijek, sva ta priča o romansi između muškarca i žene, ipak u to vjerovati, zar ne? Ako ne vjerujem u ljubav, u što mogu vjerovati? Budući da sam našla pravoga, samo je pitanje vremena kada će se zbiti ona noć. Možda čak i večeras, kada on i ja budemo zajedno na bračnom krevetu na razvlačenje, ovijeni jedno oko drugoga u našem malom domu u prikolici. Dobro, znam da nije Rat i mir, ali što onda.

Kada smo otkrili da je prikolica nestala i da nemamo kamo, sjeo je na pločnik s glavom u rukama, a ja sam pomislila da će zaplakati pa sam mu stavila ruku oko ramena. No on je samo rekao: - Pas! Uzeli su čak i Psa!

Sviđa mi se kako istinski voli toga groznog psa. Mislila sam kako su uzeli i moje nove hlače od trideset funta, što me stvarno ozlovoljilo jer ih nisam dosada čak ni obukla, ali nisam to rekla. Naravno da sam i ja bila jako tužna zbog gubitka naše udobne male prikolice, posebno kada sam shvatila da večeras ipak neće biti ta noć. Pokazala sam mu žuto-crnu obavijest koju sam našla na vjelrobranskom staklu, a on je rekao prilično gadnim glasom: - Zašto mi to nisi prije pokazala? Zatim dodao: - Oprosti, Irina. Nije tvoja greška. Vjerojatno je već bilo prekasno.

Volim kako kaže oprosti. To ne može mnogo muškaraca.

Sjedili smo jedno do drugoga na pločniku samo s onim što smo imali u torbama. Nismo čak ni dobili plaću za prvi tjedan. Barem sam imala nešto napojnica. Kako mi je bilo žao što nisam ponijela one hlače. Andrij je rekao da bismo trebali otići iz Londona i odmah otići u Sheffield pa sam rekla da ću s njim. Ponekad treba pustiti muškarce da bude po njihovu.

Tu smo noć proveli vani, sklupčani na klupi na trgu, nedaleko od mjesta gdje nam je bila parkirana prikolica jer je Andrij rekao da bi se pas mogao vratiti. Obukli smo svu svoju odjeću, našli neke novine i kartonske kutije koje smo stavili ispod sebe i dvije neupotrijebljene crne plastične vreće za smeće pred trgovinom, u koje smo se uvukli kao u vreće za spavanje. I iako je bilo hladno, mislim da je to bila jedna od najsretnijih noći u mom životu jer sam se osjećala tako sigurno u njegovu zagrljaju, uz njegovo tijelo čvrsto poput stabla, sa svim onim sjajnim gradskim svjetlima koja su treperila u daljini i zvijezdama iznad njega, vrlo slabašnoga sjaja.

Nismo mnogo spavali jer nam je prilazilo mnogo ljudi - ostarjeli alkoholičari, religiozni tipovi, policija, dileri, strani turisti, čovjek koji je želio znati jesmo li zainteresirani pozirati za fotografiju, jedan drugi koji nam je ponudio krevet u svom luksuznom smještaju što je, pomislila sam, zvučalo prilično lijepo, ali Andrij je uljudno rekao: - Ne, hvala vam. - Žena koja je hranila golubove dala nam je kruha i malo kolača. Netko drugi donio nam je šalicu kave. Iznenađujuće je koliko dobrih ljudi ima u Engleskoj. Iz nekoga sam razloga od te misli počela patetično šmrcati.

· Zašto plačeš? - upitao je.

· Ne znam - rekla sam. Sigurno je mislio da sam uistinu glupa. -Pričaj mi o Sheffieldu.

· Znaš, Irina, Sheffield je jedan od najvažnijih gradova u Europi - rekao je onim smiješnim donbaskim naglaskom, ali ja se nisam nasmijala. - Ima široke avenije obrubljene stablima pa ljeti uvijek ima hlada, a iz mnogih mramornih fontana štrca hladna voda. ima trgova i parkova punih cvijeća, a po zidovima palače rastu crvene i ljubičaste bugenvilije.

- Je li to stvarno istina? - upitala sam.

-
Mislim da je. - Još mi pričaj.

-
A stanovnici su toga grada čuveni u cijelom svijetu po svojoj blagosti, ljubaznosti i dobrodošlici prema strancima jer su naučili kako živjeti u miru od svoga vođe Vloonkija, koji je veoma mudar vođa, a živi u palači pokrivenoj bugenvilijom na vrhu brijega i vizionar je, iako je slijep. Kada dođemo u Sheffield, Irina, bit ćemo sigurni, a sve će naše nevolje biti iza nas.

Ne sjećam se što je još rekao jer sam tada zaspala, još uvijek u njegovu zagrljaju.

Probudivši se ujutro, ugledala sam trg pun golubova i Psa kako sjedi i maše repom pod Andrijevim nogama.

*

Može ih tako jasno dočarati - fontane. Je li to bilo u Jalti ili Sheffieldu? I bugenvilija koja zanosno pada preko zidova, slapovi crvenoga i ljubičastoga koji se slijevaju niz kamen. Pitao je oca kako se zove. Da, vjerojatno je to bilo u Jalti. To je bilo lijepo mjesto. U danima Sovjetskoga Saveza, kada je rudar bio netko, a rudarski sindikat netko s kim se računalo, u Jalti je bilo odmaralište za rudare i njihove obitelji kamo su odlazili svakoga ljeta. Sigurno nešto slično postoji u Sheffieldu? Sve su zgrade bile od bijeloga kamena i svjetlucale su na suncu. Bila su to dobra vremena.

Pričao si joj o slijepom vladaru Vloonkiju, o njegovim riječima mira i o toploj dobrodošlici koja te čeka u Sheffieldu. Ali, nije li vrijeme, Andriju Palenko, da joj kažeš za Vagvagvu Riskegipd?

Sada želi ići s tobom, a ona je pristojna djevojka, iz dobre obitelji i čini se da joj se sviđaš. I iako ima glupih zamisli i ne može se odlučiti, isto je ne bi smio zavesti ako ćeš je ostaviti kada dođete u Sheffield. Moraš odlučiti, ovako ili onako. Možda je vrijeme da budeš s ovom djevojkom i zaboraviš Vagvagu Riskegipd, anglisku rosu i ferrari, što je ionako vjerojatno glupa ideja. Pa-pa, kraj priče.
I ne želiš da te muče Vulk, Vitalij i gospodin od dvadeset funta. Nisi u toj kategoriji. Ti si muškarac koji će je štititi i usrećiti svojom ljubavIju. Prije ili kasnije - bit će prije, znaš to po tome kako gleda oko sebe, smiješi se svakom čovjeku koji joj ide ususret - netko će je uzeti i učiniti svojom. A to bi mogao biti ti, Andriju Palenko.
ČETIRI ZABATA

Tako smo se s North Circular Roada uputili u Sheffield. Pred nama je golema bujica metala - zapravo, dvije - jurila u svakom smjeru, svjetlucali crni, plavi, srebrni, bijeli auti kada bi se sunce odbilo o njih, val za valom, poput beskrajne rijeke koja se ulijeva u more. Mislim da u Engleskoj ima previše auta. Andrij je očarano gledao aute, slijedio ih očima, okretao glavu u ovom pa u onom smjeru. Jednom je povikao: - Gledaj, Irina, jesi li vidjela ferrari?

-
Mm. Da. Divan je - rekla sam, iako su meni svi izgledali isto, osim što su bili u različitim bojama. Moraš s muškarcima dijeliti njihove interese.

Jadna je mama pokušala dijeliti tatin interes za politiku i postala vrlo narančasta, stajala na trgu i skandirala Juš-čen-ko. No on je očito više toga dijelio sa Svitlanom Surokhom.

-
Ropstvo počinje kada srce izgubi nadu - bijaše rekao tata. -Nada je prvi korak prema slobodi.

A mama je odgovorila: - Onda se nadam da ćeš jednoga dana naučiti prati posuđe. - Vidiš? Mama može kriviti samo sebe. Morala se više truditi ugoditi jadnom tati. Možda ću ja morati stajati uz cestu i vikati za ferrarijima.

-
Andriju, reci mi, što je posebno na ferrariju? - upitala sam. Izgledao je vrlo ozbiljno i naborao čelo. - Znaš, Irina, mislim da se sve svodi na motor. Neki ljudi kažu da se radi o dizajnu, ali ja bih rekao da je u pitanju visoka kvaliteta VI2 motora. Transverzalni mjenjač. Podmazivanje sa suhim karterom.

-
Mmhm - odvratila sam.

Mnogo mi je draže kada govori o Sheffieldu.

*

Premda je rano jutro, sunce već žari, a zrak smrdi po izgorenom ulju i toplom asfaltu. Unatoč bujici auta, prošlo je gotovo sat vremena prije nego što se jedan zaustavio da nas poveze. Vozač je bio star, gotovo ćelav, s naočalama s debelim staklima. I auto mu je bio vrlo star, s mrljama hrđe na vratima. Jastuci na sjedalima bili su četverokuti pjene s poderanim, ispletenim pokrivalima. Vidjela sam razočaranje na Andrijevu licu.

Nije nam trebalo dugo da shvatimo kako čudno vozi. Stalno je prelazio iz traka u trak i pretjecao s obje strane. Kada je ubrzao, auto mu je stenjao i žestoko se tresao kao da će mu otpasti kotači. Andrij se objema rukama grčevito držao za pojas. Čak je i Pas izgledao uznemireno. Katkad bi starac pretječući udario po trubi. Biii! Biii! Biii! I povikao: - To je još jedan Švabo u plamenu!

-
Zašto viče na te aute? - prošaputala sam Andriju na ukrajinskom.

-
Njemački auti - rekao je Andrij tihim glasom. - Volkswagen, be-em-ve.

Mislim da bi mu trebali oduzeti vozačku dozvolu.

Čovjek nas je pitao otkuda smo, a kada sam rekla da smo iz Ukrajine, rekao je da su Ukrajinci dobri ljudi i odlični saveznici te se rukovao sa mnom kao da sam osobno odnijela pobjedu u ratu, dok je auto krivudao s jedne na drugu stranu. Zatim je prešao toyotu, pritisnuo trubu i povikao: - Mali žuti gadovi! - što je bilo čudno jer je auto bio crven.

-
Pitam se što će učiniti kada prođe ferrarija - prošaputala sam, ali Andrij je rekao da to nije moguće.

Zatim smo posve nenadano sišli s autoceste, prozujali po kružnom toku, skrenuli lijevo i odjednom se našli na seoskim cesticama. - Je li ovo put u Sheffield? - upitao sam.

-
Da, da. Blizu Lutona. Na putu vam je.

Ispred nas je stari plavi Volkswagen Polo vozio prilično sporo. Naš mu se vozač primaknuo, počeo trubiti i davati znakove svjetlima. Auto ispred nas nastavio je vožnju. Naš je vozač dao gas i izašao u drugi vozni trak da ga pretekne. Andrij i ja smo zadržali dah. Cesta je bila prekrivudava da bi se vidjelo što je ispred. Upravo smo počeli pretjecati Polo kada se iza zavoja pojavio golemi sivi auto u velikoj brzini. Naš je vozač nagazio na kočnicu. Tada se predomislio i ubrzao. Auto je uz. trzaj poletio pokraj Pola i oštro ušao ispred njega. Začula se škripa obiju kočnica. Polo je skrenuo da izbjegne sudar pa su mu dva kotača završila u jarku. Sivi je auto proklizao uz. suprotni travnati rub. Naš je vozač nastavio voziti.

- Sredio sam ga! - rekao je s izrazom zadovoljstva na licu. Pogledala sam Andrija. On je problijedio.

- Moramo ovdje izaći - promumljao je. -Oprostite, molim vas, stanite - povikala sam vozaču. - Trebam na WC. Hitno.

Vozač je stao. Anđrij i Pas su iskočili iz, stražnjega dijela s torbama, a ja s prednjega sjedala pa smo, što smo brže mogli, potrčali natrag cestom dok nam se auto nije izgubio iz vida. Zatim smo sjeli uz rub ceste i tako sjedili dok se nismo prestali tresti i dok nismo povratili dah.

Zapeli smo na maloj cesti koja nije nikamo vodila i po kojoj nisu prolazili auti. Andrij je rekao da bismo se trebali vratiti na autoput pa smo počeli hodati misleći kako ćemo mahnuti ako prođe neki auto, ali nijedan nije prošao.

Sigurno smo hodali kilometar kada smo naišli na Volkswagen Polo, koji smo pretekli, čija su dva kotača u jarku, i vozačicu, mladu crnkinju koja je stajala pokraj njega s izrazom krajnje zlovolje.

-
Trebate pomoć, gospođo? - rekao je Andrij.

Zvučao je tako galantno, kao gospodin Brown. Mislila sam, to je dobro, uskoro ćemo vidjeti preplanulu mušku muskulaturu. I jesmo. Žena je sjela na vozačko mjesto, on otišao sprijeda i počeo gurati, a mišići na rukama su mu iskočili kao... pa, kao nešto vrlo izbočeno. Auto se polako, polako vratio na cestu. Mmm. Ne mogu zamisliti da gospodin Brown učini nešto slično.

Mlada nam je žena ponudila prijevoz. Rekla je da ide u Peterborough i, premda je to bilo u krivom smjeru, prihvatila sam jer nisam htjela pješački sve do autoceste. Rekla je da nas može izbaciti na A1, što je glavna cesta prema sjeveru, a meni je to bilo sasvim prihvatljivo. Andrij i Pas opet su sjeli na stražnje sjedalo, a ja naprijed, do nje. Imala je slatki prćasti nos i kosu spletenu u čvrste pletenice po cijeloj glavi koja je podsjećala na uredne minijaturne povrtne gredice. Bila sam vrlo znatiželjna da je dotaknem, ali nisam je željela uvrijediti. Zvala se Yateka i u jednom staračkom domu radi kao pripravnica za medicinsku sestru.

Kada je to čuo, Andrij se jako uzbudio. - Imate li brata koji se zove Emanuel?

Objasnili smo joj da naš prijatelj iz Malavija ima sestru koja je medicinska sestra, ali je izgubio vezu s njom.

-
Engleska je puna afričkih medicinskih sestara - nasmijala se. -Više ih je u Engleskoj nego u Africi. Ja sam iz Zambije, ne iz Malavija, iako graniče. Zatim je, vidjevši izraz razočaranja na Andrijevu licu, dodala: - Ali ima jedna sestra iz Malavija koja radi sa mnom. Možda će ona nešto znati jer se Malavijanci drže zajedno.

Tako samo se dogovorili da ćemo otići s njom do Peterborougha i upoznati medicinsku sestru iz Malavija. Cijelo smo se to vrijeme vozili sporo - mislim da su žene mnogo bolji vozači od muškaraca - pa smo imali dosta vremena za razgovor, što mi se svidjelo jer je Yateka bila vrlo pričljiva. Ispostavilo se da ona baš i nije pripravnica za medicinsku sestru, da je u Zambiji šest godina vodila zdravstveni centar, ali da bi radila u Engleskoj, morala je proći posebni stručni program. Objasnila nam je da postoji pravilo prema kojem Nacionalni zdravstveni zavod ne smije uzimati sestre iz Afrike pa ona mora odraditi taj stručni program u privatnom staračkom domu.

· To je dobro pravilo za Afriku, ali loše za medicinske sestre - rekla je - jer mi na tom poslu daju minimalnu plaću, a ne plaću kakvu imaju medicinske sestre. Onda mi računaju odbitke. Porez. Hranu. Smještaj. Uniformu. Cijenu za obuku. Na kraju tjedna mi ništa ne ostane.

· Poznati su mi odbitci - rekla sam. - Mi smo berači jagoda. Smještaj, hrana, prijevoz, sve se to pokriva iz naše zarade. Znate, nisam očekivala takvu škrtost u Engleskoj.

· Najgora je agencijska provizija - rekla je Yateka. - Moram platiti devetsto funta zato što su mi našli mjesto za stručnu obuku.

· Devetsto! - uskliknuo je Andrij sa stražnjega sjedala. - To je više nego što mi plaćamo za lažne radne papire. To su krvopije!

· Nightingale Human Solutions. To su lešinari, ne slavuji.
· Isplati li se? - upitala sam.

· Kad uđem u Nacionalni zdravstveni zavod, moći ću zaraditi pedeset puta više nego u Zambiji. To je problem za Afriku jer sve afričke medicinske sestre žele doći u Englesku pa nema dovoljno sestara da se brinu o našim bolesnicima.

· Isto je i s nama. Plaća berača jagoda u Engleskoj veća je od plaće učitelja ili medicinske sestre u Ukrajini. - Andrij je vrlo zamišljeno i intelektualno naborao čelo, što je zapravo vrlo seksi na muškarcu. - Ta je globalna ekonomija ozbiljna stvar.

Vidiš? S obzirom na to da je neobrazovan, prilično je inteligentan.

-
Vi ste iz Ukrajine?

-
Da, naravno. Poznajete li kakve Ukrajince? - upitala je. Yateka nam je rekla da je jedan starac u domu Ukrajinac i da je težak jer je osebujan.

· Da barem možete razgovarati s njim. Možda bi poslušao da mu netko kaže na ukrajinskom,

· Naravno - rekla sam. - Rado ćemo razgovarati s njim.
Bila sam znatiželjna u svezi s tim ukrajinskim osebujnostima.

*

I opet se dogodilo. Želio je ići u Sheffield, ali nekako je završio tu. Andrij je nejasno ljut na Irinu, Yataku i samoga sebe. Zašto jednostavno nije rekao „ne“?

Starački dom Četiri zabata velika je siva kuća u predgrađu Peterborougha, odmaknuta od ceste iza zaklona od sumornoga zimzelenog drveća. Yateka se zaustavi na parkiralištu i uvede ih unutra. Prvo što Andrij osjeti jest miris - slatkast i divlji. Čim otvori vrata, pogodi ga kao udar smrdljivoga zadaha iz usta. Pet-šest starica u različitim stadijima oronulosti u naslonjačima gurnutim uza zidove drijemaju obješenih usta ili samo zure.

-
Pričekajte tu - kaže Yateka. - Potražit ću Blessing. - Oni sjednu na tapeciranu klupu i čekaju. Zrak je težak i ustajao. Irina uđe u neobičan razgovor sa starom gospođom koja sjedi u blizini, a koja misli da joj je nećakinja. Pas ode hodnikom slijedeći neobičan miris pa nestane. Nakon nekoga vremena Andrij ustane i pođe ga tražiti.

- Psst! - Mršava mu ruka da znak da uđe kroz otvorena vrata. - Ovdje.

On uđe u sobičak. Taj miris - podsjeća ga na miris u kunićnjaku na njihovu balkonu u Donjecku. Na sredini poda Pas sjedi na sagu pod nogama vrlo stare žene koja ga hrani čokoladnim keksima iz limenke.

· Bok, mladiću. Uđite. Ja sam gospođa Gayle. Vi se zovete?

· Andrij Palenko.

· Poljak?

· Ne, Ukrajinac.

· Oh, divno! Vrlo sam sklona ukrajinskim muškarcima. Sjednite. Uzmite keks.

· Hvala vam, gospođo Gayle. - Andrij strpa cijeli keks u usta pa se zakašlje kada mu mrvice zapnu u grlu. - To je prvo što je pojeo od onoga sinoćnjeg kruha.

· Uzmite još jedan.

· Hvala vam.

On sjedne na stolac pa shvati da je to zapravo komoda s tapeciranim poklopcem. Miris kunićnjaka sve prožima.

-
Uzmite dva.

Ona trepne. Ili je namignula? Oči su joj male i vodenaste, duboko upale u naborane duplje. Ruke su joj tanke i iskrivljene poput kandža. Zapita se Andrij hoće li i on biti takav jednoga dana. To je nezamislivo.

Sjeti se bakine sobe u kući koja je od poda do stropa bila zatrpana ustajalom odjećom, a mjesta za sjedenje je s vremenom bilo sve manje i manje. Bilo je tužno gledati kako joj se život smanjuje. Kada je izgubila kontrolu nad mjehurom, smrad je iz sobe postao tako snažan da su jedva uspijevali ući u nju. Koliko god ju je majka prala, ribala i posipala puderom, miris kunićnjaka samo je postajao snažniji dok na kraju nije umrla, a ostao je samo miris. Pomalo nalik na miris u sobi gospođe Gayle. Počinje se pitati što je komoda na kojoj sjedi. Što je ispod poklopca?

- Kći me ovamo smjestila, znate, kada mi je muž umro. Kaže da smrdim. U vašoj zemlji, mladiću, što se događa sa starcima?

· Obično, znate, žive s obitelji, ali ponekad idu u samostan. Ženski su samostani vrlo popularni među pravoslavkama.

· Hm. To zvuči lijepo, ženski samostani. - Gospođa Gayle gricka keks onim što joj je ostalo od zuba. - Društvo. Krov iznad glave. Bez glavne sestre koja zapovijeda. A jedini muškarac o kojem moraš brinuti jest Isus... - pretraži torbu i izvadi kutiju cigareta - koji je vjerojatno manje zahtjevan od muža. Vjerojatno i manje pije. - Još jednom počne rovati po torbi. - Imate li vatre?

· Ne, žao mi je. Ne...

· Naći ćete kutiju šibica u kućepaziteljevoj sobi. Na kraju hodnika, niz stube, pa nalijevo.

Da Psu još jedan keks, a on sjedne na stražnje noge da ga uzme. Andrij nije nikada vidio da to čini. U sobi je veoma vruće, a miris je nesnosan. Počinje se osjećati malo čudno.

-
Hajde. - Malko ga podbode štapom. - Ne zadržavajte se. -Kućepazitelj trenutačno nije tu.

Kućepaziteljeva je soba brlog starih komadića drva, namještaja koji čeka popravak, preminulih naprava, nepoznatih dijelova strojeva itd., a u ormariću je na jednom zidu zanimljiv alat. Andrij zastane na vratima. Kućepazitelja nema na vidiku. Na stolu je pokraj vrata vrećica duhana, velika zaobljena lula i kutija šibica. On oklijeva. Zatim uzme šibice, stavi ih u džep i vrati se stubama.

Na vratima hodnika je znak za zabranjeno pušenje

· Gospođo Gayle. Oprostite. - Znate li za zabranu pušenja?

· Ha! Zvučite baš kao moja kći! Uvijek me pokušava spriječiti da pušim jer ne može podnijeti smrad. Moram pušiti ovdje. Imate li šibice?

On oklijeva. Ona ga gurne štapom.

-
Dajte, mladiću. Dajte da se starica malko zabavi.

On joj preda šibice. Ona zapali cigaretu i odmah počne kašljati.

· Kći me smjestila ovamo jer sam komunistkinja, znate. - Kašlje. - Da, utamničena sam zbog svojih političkih stavova.

· Ne! - Je li to istina? Događaju li se takve stvari u Engleskoj?

· Da, udana je za burzovnoga mešetara. Manje važnog aristokratskog potomka. Podlac. Sada sam tu, a oni žive u mojoj kući. - Lijevo joj se oko trzne.

· Kako je to moguće?

· Da, htjela sam je darovati Međunarodnoj organizaciji radnika, ali oni su mi je oduzeli. Natjerali su me da nešto potpišem. Rekli su socijalnim radnicima da sam luda. - Toliko se uznemirila da je iz kutije izvadila drugu cigaretu, zapalila je i počela uvlačiti dim iako ona druga još uvijek tinja u pepeljari. - Izgledam li ja ludo?

· Ne. Vrlo neludo, gospođo Gayle.

· Ali ne znaju oni da se vraćam doma. Opet se udajem i vraćam doma. - Zasmijulji se. - Jest li vi oženjeni, mladiću? - Oko joj se opet trzne. Ili namiguje? Andrij na trenutak osjeti paniku. Odmahne glavom. Ona još nekoliko puta duboko uvuče dim cigarete, jednom ili dvaput se zakašlje pa nastavi: - Da, gospodin Majevskij iz sobe devet. Ukrajinski gospodin. Jeste li ga već upoznali?

Sada je mala soba već puna dima. Zacijelo se vidi iz hodnika. Ako ih netko uhvati, mogli bi se naći u nevolji. Andrij ispruži ruku da ugasi cigaretu u pepeljari, ali ona je zgrabi munjevitom brzinom i strpa u usta zajedno s onom drugom.

· Ne, nećete, mladiću. - Spusti glas do povjerljivoga šapta, uvlačeći dim iz obiju cigareta istodobno. - Ima nevjerojatan spolni nagon za čovjeka od devedeset dvije godine, znate. Da, još to ne znaju, ali vjenčat ćemo se i otići živjeti u kuću.

· To će biti lijepo iznenađenje za vašu kćer.

· Bit će iznenađenje. Za ono lijepo ne znam.

*

Dok sam čekala da se Yateka i Andrij vrate, čula sam kako netko zove upomoć. Bio je to starac u sobi broj devet. Pao mu je slušni aparat niz naslon stolca pa sam mu pomogla da ga nađe. Ispostavilo se da je to ukrajinski štićenik o kojem nam je Yateka govorila. Namjestio je aparat pa smo se upustili u dug razgovor o Ukrajini, kako je tamo živio i kako je sada tamo. Zatim je pročistio grlo i započeo dugačak govor o kvarovima hidrauličnih dizalica i drugim strojarskim problemima, a na kraju me je iznenada uzeo za ruku, rekao da imam vrlo lijep stas i upitao me bih li se udala za njega.

Zadirkujući, rekla sam da se ne mogu udati za njega jer se slažem s Tolstojem da žena mora dijeliti suprugove interese, a mene nikada neće zanimati hidraulika. - Oj, oj! - uskliknuo je udarivši se po čelu. - Imam ja i drugih interesa. Zanima li vas umjetnost, ili filozofija, ili poezija, ili traktori? - Prije nego što sam uspjela odgovoriti, počeo je recitirati nepoznatu pjesmu Majakovskoga o ljubavi i sudbini, ali je zapeo nakon nekoliko stihova, uznemirio se i počeo vičući tražiti svoje knjige. Tada sam otišla potražiti Yateku.

Yateka je smirila gospodina Majevskija i donijela mu šalicu čaja. Onda je i nama napravila čaj koji smo popili u vrtu. Čudno - u Kijevu nisam poznavala nijednog Afrikanca, a Yateka je već drugi afrički prijatelj kojega sam stekla u Engleskoj. Kada sam joj rekla za bračnu ponudu gospodina Majevskija, uhvatila me za ruku i glasno se nasmijala.

-
Sada shvaćaš što sam mislila pod osebujnostima - rekla je. -Jadni starac. Postao je mentalno nestabilniji otkada su mu oduzeli mjenjač.

-
Mjenjač?

-
Imao je mjenjač u sobi. Zar ti nije rekao za njega? Rekao je da je to uspomena na njegov ljubljeni motocikl.

· Zašto su mu ga oduzeli?

· Glavna je sestra rekla da nije higijenski imati mjenjač u sobi.

· Što je nehigijensko kod mjenjača?

-
Ne znam - rekla je Yateka. - Ali nitko se ne prepire s glavnom sestrom. Ne znaš kakva je.

-
Ne vidim kako mjenjač može štetiti.

Yateka se zahihotala. - Bila bi mu savršena supruga. Možda bi trebala prihvatiti njegovu ponudu. A za nekoliko ćeš godina imati britansku putovnicu i nasljedstvo.

· Ne traže, znaš Yateka, sve Ukrajinke starca za kojega bi se udale zbog novca. - Mislila sam kako zapravo ti stereotipi o Ukrajinkama ni malo ne pomažu. Otkuda ta ideja?

· A zašto ne? Ako se djevojka može dobro udati za imućnoga starijeg muškarca, u mojoj je zemlji to dobro za obitelj. Svi su sretni. Danas djevojke mogu dobiti AIDS, što je u mojoj zemlji strašna tragedija. No to ne bi bio problem s gospodinom Majevskijem - brzo je dodala. -Jedini su problem njegove dvije kćeri. Uopće nisu drage. Već su triput intervenirale kako bi ga spriječile da se oženi.

· Je li to istina? Imao je tri zaručnice?

· Možda se brinu za njegovo nasljedstvo.

· Ima nasljedstvo?

· Rekao mi je da je milijunaš. - Oči su joj tamno zaiskrile. - A napisao je i poznatu knjigu. Povijest traktora.
Vjerovala sam da je napisao povijest traktora. No moram reći, nije izgledao kao milijunaš. Niti je tako mirisao.

· Ali možda već imaš ljubavnika - namignula je.  

· Možda - rekla sam nehajno slegnuvši.

· Znaš, možete ostati tu ako želite. Na tavanu je soba za goste kojom se štićenici ne mogu koristiti zbog sigurnosti. Godinama je prazna.

Još me jednom trepćući pogledala. Osjetila sam kako crvenim. Ima nešto nevjerojatno romantično u tavanskim sobama.

*

Ispostavilo se da medicinska sestra iz Malavija ipak nije Emanuelova sestra premda Andriju malko sliči Emanuelu: vrlo je mala i mršava, okrugla, sjajna lica. Zove se Blessing.

-
Žao mi je što sam vas razočarala. - Uputi im blistav osmijeh, koji ga također podsjeti na Emanuela.

Sjede u sobi za sestre jer Yateka i Blessing imaju stanku.

· Ali, poznaješ li neku drugu medicinsku sestru iz Malavija? - pita Yateka.

· Znaš, rođakinja mi je bila u staračkom domu u Londonu koji je zatvoren zbog skandala - vlasnik je krao od štićenika. Tamo je bilo još sestara iz Malavija. Sve su izgubile posao. Agencija im je našla nove poslove, ali morale su platiti još jednu proviziju. Nightingale Human Solutions.
Yateka nabora nos. To je mali punašan nos, sjajan kao komad ulaštenoga drva. Zapravo, nos i pol.

- Hoćete li da pitam rođakinju? - upita Blessing.

- Molim vas. Dal ću vam telefonski broj na kojem možete dobiti Emanuela. Možda pomognete da se ponovno nađu brat i sestra. - On na komadu papira zapiše adresu i telefonski broj kuće u Richmondu i dâ ga Blessing.

U rub mu svijesti polako prodire jedna druga ugodna misao. Čuo je da su crnkinje nevjerojatno seksi, ali nikada nije imao priliku sam to otkriti. Možda mu se sada ukaže? Taj mali kupe-model sestre iz Malavija ima posve očaravajući osmijeh. I ona druga - Yateka - gleda kako se kreće, gleda oblinu njezinih skladnih nogu naglašenu nezgrapnim cipelama s vezicama koje nose medicinske sestre, gleda njihanje njezine stražnjice u pomalo uskoj uniformi. Mora priznati, ima nešto nevjerojatno seksi na ženama u uniformi.

Stani! Prestani s tim gluparijama, Palenko!

Pokraj tebe sjedi lijepa, vrhunska ukrajinska djevojka, a ti dopuštaš da ti misli jure za drugim ženama. Kada se cesta račva, koji god put da čovjek odabere, ide samo njime. Zbogom, afrička Yateko. Zbogom, Vagvago Riskegipd.

*

Zbogom i Bog ti pomogao? Ili zbogom i vidimo se? Andriju Palenko, što je s tobom? Zbogom znači zbogom. Kraj priče. A ipak... Ipak, nije želja ono zbog čega je teška izreći posljednje zbogom, već znatiželja. Ne doznati nikada kamo bi te odvela druga cesta. Nikada ne doznati što je ispod nategnute čiste uniforme, nikada ne doznati je li davnašnji poljubac još uvijek u njezinu sjećanju, kao što je u tvojem. Nikada ne doznati što bi se dogodilo da ste se sreli.

Irinin ga glas prene iz sanjarenja. Govori o nečem nevjerojatno zanimljivom.

· Mislim da moramo nešto učiniti - kaže. - Moramo gospodinu Majevskiju vratiti mjenjač.

· Mjenjač?

-
Yateka mi je rekla da je u sobi držao mjenjač. Voljenu uspomenu sa staroga motocikla. Ali glavna ga je sestra našla i oduzela mu ga.

· Otada je labilan - rekla je Yateka.

· To je dovoljno da svaki muškarac postane labilan.

· Mislim da bi se normalnije ponašao da ima mjenjač.

· U pravu si, Irina.
Ponekad moraš pustiti ženu da misli da je u pravu.

*

JA SAM PAS JA SAM TUŽAN PAS MOJ ČOVJEK JE ZALJUBLJEN U ŽENKU GLUPLJU OD OVCE GLAS MU JE MUKAO I NJEŽAN MOKRAĆA ZAMUĆENA SMRDI PO LJUBAVNIM HORMONIMA PREBRZO ĆE SE PARITI NEĆE VIŠE IMATI LJUBAVI ZA PSA JA SAM TUŽAN PASJA SAM PAS

*

- Mislim da će Bill, kućepazitelj, znati gdje je mjenjač - kaže Yateka -jer mu je glavna sestra rekla da ga uzme.

-
Niz stube na kraju hodnika, pa lijevo - kaže Blessing.

Bill se vratio u podrumsku prostoriju i zadubio u novine. On je nizak zdepast čovjek ćelave glave i kratkih brkova. Podigne pogled kada Andrij uđe.

- Opet su mi maznuli proklete šibice. Te stare frajle. Ne možeš im vjerovati. Banda strastvenih piromanki. Tko ste vi uopće?

-
Tražim mjenjač gospodina Majevskija. Traži ga. Bill to shvati kao prijekor.

-
Nije bila moja ideja da mu ga uzmem. Činim samo ono što mi kaže glavna sestra.

Još dok mu usta traže prikladno zlovoljan izraz, pogled mu padne na Psa.

· To je vaš pas?

· Da, moj pas. Pas.

-
Imao sam jednoga takvog. Mješanac. Zvao sam ga Spango. Izvrstan lovac štakora.

Bill se ponovno nasloni i doda Andriju novine koje je čitao.

-
Što mislite o njima, ha?

Mlada se žena obnaženih grudi i plave kose smiješi s fotografije. Andrij pogleda sliku. Svjetlo je u podrumu mutno. Zapravo, dosta sliči na njegovu posljednju djevojku Lidu Zakanovku. Bi li to mogla biti ona? Pažljivije ju pogleda. Je li došla u Englesku? Je li imala takav madež na lijevom ramenu?

-
Lijepo, ha? Bolje od milostiva. Trebali ste vidjeti par od prošloga četvrtka. Veličanstveno. - Bill druževno progunđa. - Možete ih zadržati. Ja sam gotov. Dovedite psa kad god poželite.

- Hvala vam. - Andrij presavije novine i tutne ih pod mišku.

Morat će sliku pogledali na danjem svjetlu.

-
Pije li vaš pas čaj? Spango je jako volio čaj. Evo, momče...?

Bill uzme šalicu s nekoliko centimetara hladnoga smeđeg čaja na dnu i izlije ga u pseću zdjelu. Pas mahne repom i počne piti glasno srčući. Andrij zapanjeno gleda. Prvi put shvati koliko malo poznaje toga psa. Prvo je sjedio da dobije čokoladne kekse. Sada pije hladni čaj, srče i prska kao da je u ekstazi. Otkuda to stvorenje? Kako se tako zagonetno pojavio usred noći? Zašto je odabrao njega?

U međuvremenu Bill traži po uglovima prostorije i vrati se s malim teškim paketom umotanim u masnu tkaninu u plastičnoj vrećici.

· To mora biti to. Rekla mi je da ga bacim. Ali ne mogu to učiniti, je li tako? Nemojte joj reći otkuda vam.

· Hvala vam. Psu se sviđa čaj.

U sobi za sestre nema nikoga kada se popne s mjenjačem pa izvuče stolac i sjedne da pričeka. Sada ga muči nešto drugo. Onaj madež - je li Lida Zakanovka imala tamo madež? On otvori novine da bolje pogleda. Hm. Nedvojbeno sliči na Lidu. Tiboga! Što radi u Engleskoj? Tu, na jačem svjetlu vidi jasnije. Ne, ova je možda pneumatičnija. Njegova je Lida bila više model kabrioleta. Pomisliti da je izgubio četiri godine života na nju! Kakva li je budala bio. Sva sreća što nije zatrudnjela. Ta djevojka na fotografiji je nešto. Dobre obline. Ne premršava. Ali, je li to Lida?

- Što gledaš?

Andrij poskoči. Yateka stoji iza njega. Zacijelo je ušla na prstima u onim mekanim medicinskim cipelama. Mršti se. Andrij skoči na noge i brzo preklopi novine. Je li vidjela? Naravno da je. Nije to bio baš dobar trenutak.

· Imam mjenjač, Yateka. - nasmiješi se patetično.

· Već ga imaš? - Lice joj je ozbiljno. Uniforma joj je tako svježa da se gotovo čini da škripi. Osjeća kako mu se rumenilo penje licem.

· Da ga odnesem gospodinu Majevskiju?

· Bolje pričekajmo do sutra. Sada je brzo vrijeme za krevet. Od previše uzbuđenja pred spavanje može postati kvrgav.

· Što je kvrgav?

Lice joj se opusti. Osmijeh se vrati. - Znaš, taj Ukrajinac uvijek traži ženu. Gospođu Gayle, gospođicu Tollington, gospođu Jarvis. Sve su mi rekle da ih je zaprosio. I sve su prihvatile. A sada.... - Yola se zanjiše na petama zatulivši od smijeha. Smije se tako jako da se gotovo prevne pa se mora uhvatiti za okvir vrata da zadrži ravnotežu. - A sada i Irinu.

· Irinu?

· Da, zaprosio je Irinu. Mislim da će pristati.

· Irina?

- To je za nju dobar brak. Britanska putovnica. A ima i nasljedstvo.

-
Nije moguće.

Yateka se nasmiješi. - U ljubavi je sve moguće.

*

Šljunčana staza vodi kroz ružičnjak do niže tratine, tajnoga mjesta skrivenog u krugu lovora, s nekoliko klupa i starim sunčanim satom.

-
Ti i Andrij možete ovdje sjesti - rekla je Yateka. - Završavam u sedam. Tada ću vas odvesti u sobu.

*

Još je bilo toplo, ali je nebo bilo puno kišnih oblaka, a oni sami u vrtu. Vidjelo se da dolazi oluja, listovi su se lovora savijali na vrućini. Pas se pojavio niotkuda i počeo klipsati uz nas odvratno prdeći. Što je jeo? Zašto nas ne može pustiti na miru?

Andrij je sjeo na jednu klupu, a ja pokraj njega. Bio je vrlo zlovoljan. Pitala sam se jesam li učinila nešto što ga je oneraspoložilo. Loše raspoloženje nije privlačno na muškarcu.

-
Želim razgovarati o jednom problemu - rekao je. - Ljubavnom problemu. Muško-ženski odnosi i to.

Oh, napokon, pomislila sam, a srce mi je brže zakucalo. Zatim je rekao: - Gospodin Majevskij, ta stara hulja, zaprosio je tri stare gospođe i sve su pristale. - Stisnutih mi je očiju uputio ružan pogled. -Sada sam čuo da ih je četiri. Da si i ti, Irina, podlegla njegovu šarmu. Je li to istina?

Što mu je ona zločesta Yateka rekla? Nehajno sam slegnula ramenima.

-
Irina, ne možeš ići okolo i smješkati se svakom muškarcu koji naiđe.

To me prilično razdražilo. Zašto misli da ima pravo držati mi predavanja?

-
Mogu se smješkati komu hoću.

Zatim je, vrlo primitivnim glasom, rekao: - Budeš li se smješkala, masirat ćeš na kraju Vitalijeve mobitelske klijente za dvadeset funta.

Bila sam šokirana. Zašto mi govori takve grozote? Mislila sam da me zadirkuje, a sada ispada da je ozbiljan.

· Vitalij je mrtav - rekla sam.

· Ne, svijet je pun Vitalija. Samo ih ti ne vidiš, Irina.

· O čemu govoriš, Andriju?

· Muškarci kojima se smješkaš - neki od njih nisu čestiti. Pomislila sam da je još uvijek uzrujan zbog čovjeka s dvadeset funta.

-
Gospodin Majevskij nije loš.

-
Zapravo, priličan je nitkov. - Namrštio se. - Hoćeš li se udati za njega?

-
To je moja stvar. Mogu odlučiti kako ću živjeti svoj život. Ne trebaš mi ti da mi držiš predavanja.

· Slijepa si, Irina. Ne vidiš što se događa u svijetu.

· Na primjer? Što ne vidim?

· Taj svijet mobitela oko nas. Biznismeni koji kupuju i prodaju ljudske duše. Čak i tvoju, Irina. Čak i tebe kupuju i prodaju.

· Nitko mene ne kupuje i ne prodaje. Ja sam odlučila doći na Zapad.

Pomislila sam, ako tako nastavi, možda noćas i neće biti ta noć.

-
Zapad nije drugačiji. Narančasta revolucija koju toliko voliš -što misliš da je to bilo ako ne promidžba poslova Vitalijeva tipa? Što misliš, tko je platio sve one narančaste zastave i parole, šatore i glazbu na trgu?

Što ga je, pobogu, spopalo? Mislila sam da ćemo prošetati vrtom, možda razgovarati o nečem romantičnom, to bi bilo lijepo, a on, umjesto toga, brblja o politici. Možda je tako bilo s tatom i Svitlanom Surokhom. Ne, s njima je vjerojatno bilo obrnuto - prvo politika pa romantika. Pa, ako on može navoditi razloge, mogu i ja.

· Ako ćemo o tome, barem neka bude pošteno, Andriju. Nitko nije platio mojoj majci i ocu da budu tamo. Otišli su jer su željeli da se Ukrajina oslobodi Rusije. Da imamo vlastitu demokraciju - ne nešto što Kremlj vodi.

· Da, zamijeniti nešto što Kremlj vodi nečim što Sjedinjene Države vode.

-To je ruska propaganda, Andriju. Zašto se toliko bojiš istine? Čak i ako se vlada ne promijeni, važno je da se narod promijenio. Nitko nas više neće uzimati zdravo za gotovo. Jednom u životu nacija napravi povijesni potez prema slobodi, a mi imamo izboi da budemo sudionici ili da stojimo postrance, jesu li to bile riječi iz jednoga od tatinih ili jednoga od govora Svillane Surokhe?

· Što će nam sloboda bez nafte i plina? - prezirno se nasmijao.

· Slobodni možda pristupimo Europskoj uniji.

· Ne zanimamo mi njih, Irina. Samo nove poslovne mogućnosti. Drži mi predavanja na tom smiješnom donbaskom naglasku, kao da sam budala.

· A što misliš tko je platio autobuse koji su vas dovezli iz Donbasa? Ha?

· Sve je to propaganda zapadnih medija. Naivna si, Irina, vjeruješ sve što ti kažu tipovi s mobitelima. Mislili ste da ste glumci, a bili ste samo statisti.

· Ti, međutim, nisi prosvjedovao, zar ne? Donbaski rudar!

· Hah! Sada čujem tipičan glas buržujske školarke. - Ton mu je postao grub i sarkastičan.

· Nisam školarka!

Ne znam što me u tom trenutku spopalo. Samo sam ga željela udariti. Željela sam ga pljusnuti po tom samozadovoljnom glupom licu. Taj smiješni superiorni osmijeh - što misli čemu se smije? Samo sam se htjela riješiti toga smiješka. Nisam si mogla pomoći - nasrnula sam šakom. No on me je uhvatio za zapešće i držao. Nije me htio pustiti. A onda me privukao k sebi u zagrljaj pa počeo ljubiti u usta usnama i jezikom. I privijao me snažnije k sebi, a srce mi je udaralo poput krila ptice koja pokušava letjeti u oluji. Nebo i oblaci vrtjeli su mi se oko glave sve dok više nisam znala gdje sam. No srce mi je znalo da sam tamo gdje sam željela biti.

*

Noć je. Oblaci su se raščistili i kroz šiljasti zabatni prozor iznad željeznoga kreveta Andrij vidi lovca Oriona, remen s draguljima i bodežom, a u blizini, zvjezdani vjerni Sirius. Na podu, na dnu kreveta, leži njegov vjerni Pas, gotovo podjednako zvjezdan, i njuška u snu.

Irina se tušira u kupaonici na dnu hodnika. Tamo je već pola sata. Što radi?

Dosada je sve kako bi trebalo biti. Na opće zadovoljstvo. Prešao si iz druge u treću brzinu bez proklizavanja, sada treba malo brzine da nježno prijeđeš u četvrtu a da iznenada ne upadneš u rikverc. Ne, Andriju Palenko, i više nego dobro, fantastično je. Ta djevojka nije Zaz, slatka Irina, tako gipka, u jednom trenutku ti se otapa kao pahuljica na dlanu, a onda te oprži kao vatra, pa na kraju ne znaš smrzavaš li se ili goriš; znaš samo da želiš još. Iako ne zna što slijedi, njezino tijelo na neki način već zna da je tvoje; osjećaš to, a i ona. Kao vrt koji čeka kišu.

I premda znaš da ima još razilaženja koje trebate izgladiti - jer ta djevojka, Irinočka, još je jako mlada i misli da sve zna, vodila je vrlo zaštićen buržoaski život, iskustvo joj je ograničeno i još mnogo toga treba naučiti - i budimo iskreni, bubne ona svakojake gluposti - ipak, nema žurbe, imaš cijelu vječnost da je preodgojiš. I premda zna biti tvrdoglava i neuhvatljiva, nije neinteligentna. Upravo suprotno. Već se počela zanimati za ferrari, i našla je rješenje za problem s mjenjačem. Da, nema sumnje, dobro si odabrao.

Andrij zuri u zvijezde kroz prozor. Zašto joj treba toliko dugo? Misli mu se vrate na događaje toga dana, i bez nekoga posebnog razloga počne misliti: soba dvadeset šest, soba gospode Gayle, točno je ispod njihove - dva kata ispod. Puši li još? Pomisli da je osjetio kako od dolje dopire slabašan dašak dima. Šibice - koju je riječ upotrijebio kućepazitelj? - nije joj smio ostaviti šibice. Postoji li na tavanu požarni izlaz? Ako se soba zapali noću, koliko će ih preživjeti?

Vrata se otvore. U sobu uđe Irina bešumno koračajući bosim nogama. Nema odjeće, samo ručnik omotan u turban oko glave i mali ručnik oko tijela. Vrlo mali ručnik. Ide prema njemu. Ruke i noge su joj ružičaste od vruće vode, a obrazi joj sjaje. Divno miriše. On promrmlja njezino ime.
- Irinočka!

Ona se sramežljivo nasmiješi. I on se nasmiješi. Pruži ruke prema njoj. Cijelo mu tijelo prožme sjaj. Čekaj trenutak - jedan dio njegova tijela nije prožet sjajem - njegova muškost. Kao da je od tamo sjaj posve nestao. Zašto? Što ti se dogodilo, Andriju Palenko?

U tom se trenutku probudi Pas i ponjuši zrak. Zareži dugo i tiho. Opet ponjuši, a zatim počne lajati kao lud.

*
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*

Gospođu Gayle su izbacili iz doma. Vrata su njezine sobe otvorena, a Andrij, provirivši, vidi da je sve crno od dima. Mali je sag, na kojem je Pas jučer sjedio i jeo čokoladne kekse, pocrnio, a čak su i rubovi posteljine oprženi vatrom. Uistinu ima sreće što se izvukla. Dobar Pas.

Soba gospodina Majevskija nešto je dalje u istom hodniku. To je mala neuredna soba po čijoj su cijeloj površini rastvorene knjige i papiri, a prožeta je istim onim sveprisutnim mirisom kunićnjaka i osvježivača zraka. Ponekad je miris kunićnjaka jači, ponekad dominira osvježivač; sada se tom nesretnom mirisu pridružio i dašak dima.

-
Oh, dušo! - poviče gospodin Majevskij.

Andrij pomisli da se obraća njemu, ali starčev je pogled usredotočen na mjenjač koji Andrij drži u rukama.

· To je mjenjač s Francis Barnetta iz 1937. Moja prva ljubav.

· Ali ne i posljednja, gospodine Majevskiju. - Andrij se trudi zvučati ozbiljno - Čuo sam da ste pravi osvajač dama u Četiri zabata.
-
Da, to je neizbježno - ozari se starac. Podigne ruke kao da se predaje.

Posve je ćelav, bezub, a koža mu visi u opuštenim borama; sjedi na kolicima, a mokraća mu kroz plastičnu cjevčicu curka u vreću pod nogom. To mu je, znači, suparnik u ljubavi. Da, oko njega je takva neukroćena energija da Andrij osjeti njegovu privlačnost.

- Kakav je užitak razgovarati na ukrajinskom. - Žustro se nagne u kolicima. - Ah! kako divan jezik koji podjednako tečno može izraziti i poeziju i znanosi. Po vašem bih naglasku rekao da ste iz Donbasa, je li tako, mladiću? I prevalili ste sav taj put da mi vratite mjenjač? Pitam se kako je tamo završilo - mora da su ga ukrali oni prevarantski Afrikanci i zamijenili za votku. - On brza dalje, a Andrij ne uspije doći do riječi. - Ta nova mlada žena Irina iz Ukrajine. To je najnovija ljubav. Kakva ljepotica! Kakav stas! Uzgred, vrlo kulturna Ukrajinka. Jeste li je upoznali?

· Da, upoznao sam je. Uistinu je vrlo kulturna. Ali...

· Stanite! - Starac podigne kvrgavu ruku. - Znam što ćete reći. Da je premlada za mene. Ali ja to vidim ovako. Rijetko je naći mudrost i ljepotu u jednoj osobi, no moguće ih je kombinirati u braku.

· Razmišljate o braku?

· Naravno. Mislim da je to neizbježno.

Neizbježno? Što mu je Irina govorila? Možda nije tako nedužna kakvom se čini. Taj osmijeh - komu se još osmjehivala? Kakva si budala, Andriju Palenko, da si pomislio da je to osmijeh posebno upućen tebi.

· Ali ponudili ste brak i gospođi Gayle i dvjema drugim gospođama. I sve su prihvatile.

· Ah - odmahne rukom i bezubo se nasmiješi - to su bile samo prolazne ljubavi.

-
Gospodine Majevskij, gospodin ne nudi brak tolikim ženama. Gospodin Majevskij slegne ramenima uz tako samozadovoljan cerek da Andrij osjeti poriv da udari staroga jarca u nos. Kontroliraj se, Palenko! Budi muškarac!

· Žene su slabe i lako se dovedu u iskušenje, gospodine Majevskij. Gospodin ne iskorištava njihove slabosti.

· Vidite, u našoj situaciji nema drugih budalastih muškaraca da ih vole. - Starac se još uvijek glupo smijulji. - Osim vas, sada, naravno. I usput rečeno, čuo sam glasine i u tom smjeru, mladiću.

-
Glasine o meni? - Andrij osjeti treperenje panike u prsima.

-
Jedna gospođa kaže da joj je tajanstveni posjetitelj iz Ukrajine ponudio brak. Zapravo, već spomenuta gospođa Gayle. Moja bivša zaručnica. Sinoć je slavila uz bocu viskija. Već je objavila obitelji.

Treperenje se u prsima pojača. Gotovo da osjeća kako ga sa svih strana obavija miris kunićnjaka.

-
To je potpuna neistina.

-
Bit će to dobar brak za vas. Putovnica. Radna dozvola. Nasljedstvo. Velika kuća - nastavlja starac oduševljeno. - Probleme bi mogla stvarati samo obitelj. Isto kao moja. Djeca zabadaju nos u ljubavni život roditelja.

Sveca mu! To bi mogao biti originalni završetak njegove pustolovine - oženit će se gospođom Gayle, Irina udat i za gospodina Majevskija i svi će zajedno sretno živjeti u Peterboroughu. Kraj priče.

- Gospodine Majevskij, ako je došlo do zabune u svezi mojih namjera, učinit ću sve da ih razjasnim onima kojih se tiču. I vi morate učiniti isto. Morate reći tim gospođama da ih nemate namjeru oženiti. Ako odbijete, uzet ću vam mjenjač.

· Moga dragog Francis Barnetta. Imali smo mnogo sretnih zajedničkih trenutaka. - Donja mu je usna naškubljena kao u djeteta koje će zaplakati. - Krivo je čeznuti za ljubavlju.

· Gospodine Majevskij, stari ste. Bolje je da volite mjenjač, a dame ostavite njihovim glupostima.

Starac zuri u mjenjač.

-
Možda sam se odviše rasplinuo u osjećajima.

Andrij izvadi nekoliko rupčića iz kutije pokraj kreveta, očisti ostatke ulja s mjenjača i stavi ga na noćni stolić.

-
Sada mi morate obećati da ćete reći onim gospođama kako ste se zavjetovali na spolno uzdržavanje i da ne smije više biti priča o braku. Drugi je problem, gdje sakriti mjenjač da ga glavna sestra opet ne nađe i ne uzme.

Gospodin Majevskij se lagano udari po nosu. - Ta jako zabada nos u tuđe poslove. Nasluti li samo da je mjenjač tu, sigurno će ga uzeti. Da promislim. U zadnju ladicu - spusti glas i pokaže ofucani komad namještaja od iverice. - Tu držim svoje posebno prepravljeno donje rublje. No budući da ga ne smijem nositi, nitko tamo ne zaviruje. Možda ću ga, ako ga stavite tamo i zakopate, moći katkad izvući i razgovarati s njim.

Andrij otvori ladicu. U njoj je nabacan sivkastobijeli pamuk i dugački komadi lastika sašiveni crnim koncem za dugmad, komadići ružičaste pjenaste gume i namotaj plastične cijevi spojen na praznu posudu od jogurta. Zanimljivo. Andrij omota mjenjač uljnom tkaninom i tutne ga u kut.

Zatvarajući ladicu, začuje škripu kotača na šljunku kolnoga prilaza ispod prozora. Podigne žaluzine. Pred zgradom se zaustavio golemi crni auto. Elegantna žena plavih pramenova i konjskoga lica izađe sa suvozačkoga sjedala; s vozačkoga visoki crni muškarac koji izgleda kao - Andrij ne zna kako bi ga drugačije opisao manje važan potomak aristokracije.

- Zbogom, gospodine Majevskij. Želim vam dug život i puno sreće s vašim mjenjačem, sada je vrijeme da se vrlo brzo vratim u Donbas.

*

Voljela bih da brzo padne kiša. Svi se znoje i gunđaju. Može se osjetiti elektricitet u zraku. Osjećam čak i svoje tijelo. Dobra će oluja raščistiti vrućinu i napetost. Yateka je nekamo nestala, Andrij je otišao dati gospodinu Majevskiju mjenjač. Ja sjedim u blagovaonici i čekam da se vrati. Da barem mogu otvoriti francuske prozore prema ružičnjaku, ali oni su zaključani kako nitko ne bi pokušao pobjeći. S one strane gredica s ružama šljunčana je stazica koja vodi do našega tajnog vrta.

*

Tamo me je jučer dvaput poljubio. Prvi je put bilo divno, božanstveno, samo sam željela vjerovati da je stvarno. Drugi je put bilo solidno, kao zemlja, i sve su mi se sumnje raspršile. Da, on je posve sigurno onaj pravi. Još osjećam otiske njegovih ruku na sebi, vrućih i snažnih, kao da me je već uzeo. Sinoć sam mislila da će doći ta noć. No onda se umiješao onaj dosadni pas. No, dobro, dobro je što nas je spasio od vatre. Ali koliko dugo još moram čekati? Kada bi barem bilo brzo.

Tko bi mislio da ću prevaliti sav taj put da izgubim djevičanstvo, i to ne od Engleza u polucilindru, nego od rudara iz Donbasa? Takvih je mnogo tamo odakle sam, ali čudno je što se u Ukrajini vjerojatno nikada ne bismo upoznali. Iz različitih smo svjetova, ja iz naprednoga, narančastog, zapadnjački orijentiranog, a on iz primitivnoga, bijelo -plavog industrijskog istoka, onoga starog napuštenog sovjetskog svijeta koji pokušavamo ostaviti za sobom. A čak i da se jesmo upoznali, što bismo rekli jedno drugomu - profesorova kći i rudarov sin? To što smo zajedno u Engleskoj, čini nas ravnopravnijima. Kao da nas je sudbina spojila. Baš kao Natašu i Pierra - godinama su se poznavali, a ipak im je trebao cijeli rat i mir prije nego što su jedno drugo pogledali novim očima i shvatili da su suđeni jedno drugomu.

Priznajem, ima stvari koje me plaše. Hoće li boljeti? Hoću li znati što trebam činiti? Hoće li me poslije još voljeti? Hoću li zatrudnjeti? Ne smije čovjek dopustiti da ga ti strahovi zaustave. A brine me još nešto, nešto tako neodređeno da nije lako izraziti riječima, a ipak ono čega se najviše bojim; hoću li nakon toga biti ista osoba.

- O čemu sanjariš?

Bila je to Yateka. Došuljala se odostraga i stavila mi ruke preko očiju. Znala sam da je ona po glasu, ali sam rekla: - Andrij?

-
Aha! - nasmijala se i pustila ruku s očiju. - Sanjariš o zločestom muškarcu.

· Nije on zločest, Yateka. On je najbolji čovjek na svijetu. Čudno me pogledala.

· Misliš?

· Zapravo mislim da je divan. Fin, obziran i hrabar. Kako je samo sve spasio od vatre - to je, znaš, tipično za njega. Jedini je problem njegov pas, ali možda ga na kraju dade nekomu. Znaš što mi se na njemu najviše sviđa, Yateka? Volim kako kaže: „Imaš pravo, Irina!“ To ne kaže mnogo muškaraca.

· Irina, mislim da bi za tebe možda bio bolji ukrajinski milijunaš. Ima nešto u Andriju...

- Što?

Opet me čudno pogledala.

-
Što to, Yateka?

Zatim se nasmijala. - Mislim da su Ukrajinci isti kao Zambijci. Što je time mislila reći?

· Imaš li u Zambiji dečka koji te čeka? - upitala sam. - Što ćeš kada završiš obuku?

· Znaš, Irina, ostalo mi je još samo tri tjedna ovoga ropstva. Nakon toga, ako dobijem od glavne sestre dobru ocjenu, mogu raditi za Nacionalni zavod za zdravstvo i dobro zarađivati. I mogu raditi pravi posao, a ne ovo čišćenje zahoda za minimalnu plaću. San mi je obučiti se za rad u operacijskoj dvorani ili na intenzivnoj njezi. I bit ću slobodna - od Četiri zabata, glavne sestre, Nightingale Human Solutionsa. - Stisnula me rukama. - Zato ne brini za mene. I sretno s tvojim milijunašem!

Prije nego što sam uspjela prosvjedovati, pozornost nam je privukla vika na prilazu, a nekoliko je trenutaka poslije dojurio Andrij s divljim izrazom u očima i krvi koja mu je curila iz nosa.

· Andriju, što se dogodilo? - Zagrlila sam ga - svoga ranjenog ratnika.

· Irina, odmah moram otići odavde. Hoćeš li sa mnom?

· Naravno, Andriju, ali zašto?

-
Došlo je do velikog nesporazuma. Uzmi stvari. Objasnit ću ti poslije.

Zagrlila sam Yateku.

· Zbogom. Hvala na dobroti.

· Sigurna sam da ćete se vratiti - rekla je.

*

I tako smo se vratili na Great North Road, Andrij, ja i pas. Kao i obično, rijeka je auta strujala pokraj nas i nije se zaustavljala. Kiša, srećom, još nije počela. Andrij se još uvijek činio uznemirenim pa sam ga prijateljski prigrlila.

· Što se dogodilo? Zašto smo tako naglo morali otići?

· Sve je to bio veliki nesporazum.

· Kakav nesporazum?

· Ništa. Sad je gotovo.

· Rekao si da ćeš mi reći. Andriju, obećao si.

· Ona stara gospoda, gospoda Gayle. Rekla je da sam joj ponudio brak. Zatim je to objavila kćeri i zetu te im rekla da se moraju iseliti iz kuće jer se vraća. Onda je sve to proslavila viskijem.

· Andriju, držao si mi predavanja o tome kako se previše smiješim starcima, a sada ti radiš posve isto.

· To je potpuno drugačije.

· Kako?

· Bio je to nesporazum.

· Ne vidim nikakvu razliku. Mora da si je nekako ohrabrio.

-
Irina, to nije smiješno. Ti su ljudi užasni, kakvi barbari. Ne možeš niti zamisliti što su mi rekli.

Lice mu je bilo nalik na oluju s grmljavinom.

*

Srećom, upravo se u tom trenutku zaustavio automobil - zapravo ne auto, nego kombi. Ili autobus. Bio je to zapravo autobus pretvoren u kamper.

· Bok. Kamo ćete?

· Idemo u Sheffield - rekao je Andrij naglašeno.

· Izvrsno. Upadajte. Idem u tom smjeru.

Vozač je bio mlad čovjek Andrijevih godina. Imao je male okrugle naočale, neke pahuljaste riđe kovrče na bradi, koje su izgledale kao da se trude postati bradom, i riđu kosu uhvaćenu u konjski rep - debeli gusti konjski rep, ne kao... Mislim da muškarci ne bi trebali imati dugu kosu. Andrijeva kosa nije preduga. A nije ni prekratka.
- Ja sam Kamen.

Teško je bilo zamisliti nekoga tko je manje nalikovao na kamen. Podsjetio me na stidljivoga malog puža koji putuje sa svojom kućicom. Predstavili smo se pa smo uskoro bili u prijateljskom odnosu jer je kamper išao sporo kao puž. Postalo nam je jasno da će to biti dugo putovanje.
KAMENI KRUG

Andrij pomisli da će biti čudo stignu li ikada u Sheffield. Ovoj starudiji mora da je barem pedeset godina; transmisija joj je iz pretpovijesti, na dugačkom nagnutom mjenjaču, kao u starih volgā, samo su četiri brzine i rikverc. Motor bruji kao jato pčela, a kada povećava brzinu -maksimalna je četrdeset kilometara na sat - cijeli se trese i vibrira. Čak i da se u Ukrajini otisne na tako daleko putovanje u takvom vozilu, pozvao bi svećenika da udijeli koji blagoslov.

Primijetio je još nešto - miris iz motora. Zapravo je to ugodan miris. Podsjeća ga - to je čudno - na restorančić na uglu Ulice Rebetov. Na pržene krumpire. Irina se uspravi i pomiriše zrak.

· Pomfrit? - kaže.

· Blizu si - kaže Kamen. - Vozi na ulje u kojem su se pržili krumpiri - sam sam ga prenamijenio. Sagorijeva nusproizvode konzumerizma. Nije baš zakonito jer na to ne plaćaš porez. Ali, kao što je rekao Jimmy Binbag, krumpirići gnjeva mudriji su od octa uputa.

Ona sjedi do njega čvrsto se držeći za rubove dvostrukoga sjedala. Andrij uhvati njezin pogled.

- Jesu li svi angliski vozači ludi? - prošapće ona na ukrajinskom.

-
Čini se - odvrati joj on šaptom. - Ovaj barem ne juri kao manijak.

- Odakle ste? - Kamen se opusti na stalnih trideset kilometara na sat, nasloni podlaktice na upravljač i stane motati cigaretu.

-
Iz Ukrajine. Znaš za nju?

- Je. - Zastane da poliže papir. - Imamo u Barnsleyju neke Ukrajince. Rudare.

· Otac mi je bio rudar - kaže Andrij.

· Ideš - kaže Kamen. - I moj. Prije nego je umro.

· Umro je u nesreći?

· Ne. Od pneumokonioze. Crna pluća.

· Moj je poginuo u nesreći. Urušio se krov. - Jebeni krov. Tragično. Sorry, prijatelju.

· Ti si još rudar? - upita Andrij.
-
Ne. Zatvorili su okna oko nas. Kako god, otac mi je rekao da su premekana. Rekao je da se trebam obrazovati. Kakva korist od obrazovanja u Barnsleyju? U svakom slučaju, otišao sam na fakultet i studirao strojarstvo. Ali onda sam sam sebi rekao: a što nije stroj jedan dio problema? Pa sam odlučio raditi ovo.

Još uvijek s rukama na upravljaču on zapali šibicu i pripali cigaretu. Autobus se ispuni slatkastim dimom. - Ti si još rudar?

-
Bio sam. Prije očeve nesreće. Sada više ne mogu dolje. Ne mogu raditi pod zemljom. Pa nemam posla. Došao sam u Englesku brati jagode.

- Je, sve je to sranje. Kao što je rekao Jimmy Binbag, kada se povuče voda u zahodu kapitalizma, sva će ta govna pasti na njih.

Još jednom duboko povuče dim pa ga zadrži u plućima. Zatim doda cigaretu Andriju. Andrij odmahne glavom.

-
Moj je otac rekao kada rudar ide pod zemlju, smrt ga može posjetiti. Kada rudar puši, poziva smrt.

· Isuse! Kladim se da te je to odbilo! Kako god, mislio sam da su zatvorili te rudnike u Ukrajini.

· Mnoge jesu. A onda su ih opet otvorili.

· Otvorili ste rudnike?

· Rudari su ih otvorili. Svojim rukama.

· Nije li to bilo malo opasno?

· Naravno. I nezakonito. Radili smo u sloju visokom jedan metar. Na trideset sedam stupnjeva. Stopostotna vlaga. Bez ventilatcja. Bez sigurnosnog vikhod. Bez električnog alata. Vratili smo se pod zemlju vaditi ugljen samo s pijukom u ruci. Onda ga prodamo za novac. Znaš, sada nema drugoga posla. Moramo živjeti.

· Jebemti!

Roj pčela bruji ugodno i odlučno. Nekoliko kapi kiše poprska vjetrobransko staklo. Irina uzdahne i promeškolji se, a glava joj je teška na njegovu lijevom ramenu. Spava. Ništa nije čula. Jednoga će joj dana sve ispričati: vedro proljetno jutro, poput rane rastvorena rupa u zemlji u koju su se spustili, zagušljiva tama koja ih je progutala. Prva podrhtavanja. Zatim dugačka huka eksplozije. Podrhtavanje. Velike se stijene ruše s krova. Glasovi viču, vrište. Zatim tišina. Crna prašina. Podigne ruku i obavije ju privukavši joj glavu na grudi. Kosa joj zaleprša preko njega poput traka svile.

Iza prednjih je sjedala obješena zavjesa od stare plahte. Samo je djelomice navučena pa Andrij vidi stražnji dio u kojem su sva sjedala izvađena, osim četiriju koja su namještena oko četvrtastoga provizornog stola. U jednom je Uglu niski ormar s plinskim kuhalom na vrhu i nekoliko kartonskih kutija u kojima je pomiješana odjeća, hrana i lonci. Ostatak je poda pokriven dvostrukim madracem sa sivosmeđom raskuštranom posteljinom.

· Sam si prenamijenio autobus?

· Da. Nije bilo teško.

-
I ja bih rado tako nešto. Nabavio stari autobus. Prenamijenio ga. Putovao oko svijeta.

Bi li Irina otišla s njim na takav put, pita se on. A Pas? Na madracu u stražnjem dijelu Pas hrče i prdi uobičajeno čilo, a Kamenov pas, sklupčan pokraj njega, nešto nježnije šmrca i uzdiše.

· Mislim da Alice ne bi izdržala put oko svijeta.

· Alice ti je djevojka?
· Nee, Alice je moj autobus. Moja se djevojka zove Grom. Hm. Zanimljivo ime za ženu. Prilično seksi.
· Je li ona rudarka?

- Nee. Žene ovdje ne rade u rudniku. Ali, da rade, ona bi bila super.

-
Ako nisi ni rudar ni inženjer, što onda radiš?

- Ja? - Kamen povuče još jedan dugačak dim iz cigarete i namjesti male okrugle naočale koje su mu kliznule na jednu stranu. - Valjda bi se moglo reći da sam kao neki ratnik.

-
Ratnik? To  ti je posao?

-
Ne, nije posao. Više kao poziv. Da, ratnik za zemlju. Branim zemlju od podlih kandža korporativne pohlepe. - Počne se smijuljiti.

-
Hm. Originalno.

-
Da, znaš, tamo u Peaksu postoji vrlo stari kameni krug. Star tri hiljade godina. A neki pohlepni gad želi otvoriti kamenolom točno do njega. Pa onda mi ratnici - utaborili smo se pod stablima. Ne mogu raznijeti kamenolom a da prije ne posijeku stabla. A sad zbog nas ne mogu posjeći stabla - opet se zasmijulji - branimo, prema Jimmyjevim besmrtnim riječima, naše britansko naslijeđe od krakova globalizacije.

Mora da je taj Jimmy zanimljiv tip.

-
Ali zašto rade kamenolom na tako povijesnom mjestu?

-
Zbog pohlepe, čovječe. Čiste pohlepe. Sve za izvoz. Građevinski bum u Americi. Pretvara blato u pare. Jimmy ih zove unutarnjim neprijateljima.

Poprilično se uznemirio i zabrinutim očima gleda na sve strane.

-
U Ukrajini je bilo isto - umiruje ga Andrij. - Sve je prodano Ništa nije ostalo.

- Je li Ukrajina ono gdje su bili svi oni prosvjedi? Nešto oko izbora? Narančaste zastave, to? - Glas mu je opet miran, gotovo sanjiv.

-
I to je bila pohlepa. Nekoliko biznismena ima u rukama svu javnu imovinu. Sada će je prodati Zapadu.

*

- Andriju, govoriš totalne gluposti! Naglo se uspravila i trlja oči.

· Mislio sam da spavaš.

· Kako mogu spavati kada govoriš takve gluposti?

· Nisu to gluposti, Irina. Ništa ti ne znaš o životu na Istoku.

Prešli su na ukrajinski i podigli glasove. Kamen ih promatra s dobrodušnim smiješkom nisko se nagnuvši nad upravljač. Autobus se sada kreće nevjerojatno sporo, jedva deset kilometara na sat.

-
Znam što je dobro za Ukrajinu, Andriju - ubode ga prstom. -Neće njome vladati Rusija.

Što ju je spopalo? Dobro, sada je, znači, vrijeme da je počne preodgajati.

· To nije vladavina, nego ekonomska integracija, Irina. Integrirana proizvodnja, integrirano tržište - govori polako i jasno. Može li ona, mlada djevojka, čija je glava puna feminističkih besmislica, razumjeti te ideje? - Ukrajinsko i rusko gospodarstvo bili su jedno. Ukrajinska bi industrija bez Rusije propala.

· Andriju, Rusija je pljačkala Ukrajinu pod carevima, u komunizmu, a sada i pod ekonomskom integracijom. To je samo drugo ime za istu stvar. S Juščenkom, barem, možemo izgraditi nezavisno gospodarstvo.

Glas joj je poprimio iritantni propovjednički ton koji uopće nije privlačan u žena. Trebala bi se držati ženskih tema, ne gurati svoj lijepi nos u politiku.

· Irina, Ukrajinu su najviše pljačkali naši sunarodnjaci, Kravčuk, Kučma, ona tvoja Timošenko - svi su oni milijarderi. Znaš, kada su zatvorili rudnike ugljena u Donbasu, Europa je dala novac za rudare, za novu industriju koja bi zamijenila staru. Što se dogodilo? Sav je novac otišao u džepove dužnosnika. Novih ukrajinskih dužnosnika, ne ruskih. Ljudima s mobitelima. Rudnici su prodani, iz njih izvučeni strojevi, oni zatvoreni. Nije ih zamijenila nova industrija. Rudari su u očaju otišli pod zemlju kopati ugljen. Možeš li zamisliti u kakvim uvjetima? Možeš li to na trenutak zamisliti, Irina?

· Nema potrebe za vikom.

- Oprosti. - U pravu je. Vikanje ga neće vratiti. - Moj je otac poginuo u jednom od tih rudnika,

-
Oh, Andriju! - Prinese ruke ustima. - Oh, zašto mi prije nisi rekao? Jako mi je žao. Jako, jako mi je žao.

Suze joj ispune oči, a na licu joj se pokaže izraz takve boli da je opet mora uzeti u zagrljaj kako bi je utješio. Sljedeći će put morati biti oprezniji pri preodgoju.

-
Nisi ti kriva, Irina. Molim te, nemoj plakati. Nisi ga ti ubila. Ona uzdahne. Zarije lice u njega. On gladi tamno krilo njezine kose, koja mu se spustila na prsa.

Stani čas - što se tu zbiva? Autobus gotovo stane i polako klizi po cesti. Kamen se skljokao preko upravljača, tiho uzdiše i smijulji se. Andrij se nagne, zgrabi upravljač i pokuša vratiti autobus u trak snažno odgurnuvši Kamena laktom. Kamen strese glavu, trepne, nasmiješi se, namjesti naočale koje su mu gotovo spuznule s nosa pa opet preuzme kontrolu nad upravljačem.

-
Bez stresa, momče. Malo ćemo ubiti oko.

Na sljedećoj benzinskoj postaji skrene s ceste, parkira autobus, omota se oko upravljača i za nekoliko minuta spava dubokim snom. Irina ode u WC. Andrij sjedi u autobusu, sluša hrkanje Kamena i pasa te osjeća kako se u njemu nakuplja nestrpljenje kao para u cilindru. Hoće li ikada stići u Sheffield?

-
Što mu je? - prošaputa Irina penjući se na sjedalo pokraj njega vedra lica i opuštena.

-
Umoran je od vožnje. Znaš, stari autobus. Nema servo. Ima dosta dobru predodžbu o cigareti, ali ne želi je uznemiriti.

Kojih pola sata poslije Kamen se probudi, počeše po glavi, strese kao pas i odmah krene u potragu za hranom. Kada je izašao iz busa, Andrij prvi put primijeti koliko je nizak - dok skakuće prema benzinskoj postaji, izgleda kao kovrčavi vilenjak u širokoj odjeći zemljanih boja. Za nekoliko se minuta vrati s bocom vode, narančom, narezanim kruhom i četiri prutića čokolade. Andrij posegne u džep da mu da novac, ali Kamen odmahne glavom.

-
Bez stresa. Oslobodio sam ih.

Metodično oguli naranču pa je podijeli između njih troje. Zatim odlomi prutiće čokolade i učini isto. Potom pomnjivo izbroji kriške kruha. Ne izgleda kao da mu se žuri. Iza malih okruglih naočala oči su mu ružičaste.
- Ako želiš, mogu ja voziti - kaže Andrij.

-
Bez stresa - kaže Kamen.

Pola sata poslije, kada su pojeli, spremnik goriva napuni iz bubnja iz prtljažnika, dâ Andriju ključeve i otpuže u stražnji dio.

-
Pomakni se - kaže pa se ispruži između Psa i Maryjane. Uskoro njih troje zborski hrče uz bruj motora. Na prednjem je sjedalu i Irina, čini se, otplovila u san.

Sjedeći za upravljačem, Andrij da je sve od sebe da se usredotoči na cestu. Što se jednoga tiče, imao je pravo - ovaj je stari autobus gori od land rovera. I mijenjanje je brzina pakleno. Srećom, na autocesti nema puno upravljanja niti mijenjanja brzina, zapravo, ne radi se baš mnogo, samo se sjedi i gleda kako kilometri polako promiču.

*

Obećana se kiša nije otjelovila, a nebo je još uvijek pokriveno oblacima i vruće je. Rana je večer pa se promet malo pojačao. Nije da to njemu nešto mijenja - njihovo je vozilo najsporije na cesti. Nevjerojatno, misli on, ali Sheffield kao da se nimalo ne primiče. Sigurno bi do sada vidjeli putokaz. S njihove je lijeve strane putokaz za Leeds. Zar to nije negdje na sjeveru? Zatim putokaz za York. Barem su u pravoj grofoviji. Ali nije li Sheffield u Južnom Yorkshireu? Kamo je nestao?

Irina se probudi i ispruži ruku da ga dotakne.
- Jesmo li blizu?

· Mislim da jesmo.

· Reci mi još nešto o Sheffieldu.

· Pa, Sheffield je prvi grad u Engleskoj koji se proglasio socijalističkom republikom, a vladar, taj Vloonki, u cijelom je svijetu poznat po progresivnoj politici.

· Što je to? - upita ona s notom sumnjičavosti u glasu. - Hoće li mi se svidjeti?

-
Bugenvilija će ti se sigurno svidjeti.

On se nagne i poljubi je, desnim koljenom držeći autobus u ravnoteži.

*

Iako je Andrij zgodan i muževan, ima trenutaka kada bih voljela da nije toliko primitivan. Kako sam sebi dopustila da se zaljubim u čovjeka opterećenoga idejama iz sovjetskoga doba? Nadam se da će se ovdje na Zapadu uspjeli riješiti nekih krivih, zastarjelih predodžaba, ali nisam sigurna za taj Sheffield. Hoće li ispasti da je to neka vrsta komunističkoga raja, kao Jalta ili Soči, sa sanatorijima i zajedničkim blatnim kupeljima? Vidjet ćemo.

Kamen se nije budio nekoliko sati. Probudivši se, bio je zapanjen koliko smo daleko odmakli.

· Trebao si sići s A57. Otišli smo predaleko na sjever. Morat ćemo se okrenuti i vratiti.

· Ništa nisi rekao - rekao je Andrij prilično mrzovoljno. To mu je, primijetila sam, jedna od loših strana. Sklon je mrzovolji. Valjda očajnički želi stići u Sheffield.

Kamen je bio neodređen i kao da se ispričavao. - To je zbog trave - promumljao je zureći kroz prozor, premda ne znam kakve sad veze s time ima livada.

Bilo kako bilo, autobus smo okrenuli pa krenuli u suprotnom smjeru, još jednom s Kamenom za upravljačem. Svjetlost je iščezla s neba. Tu i tamo bi pokoji automobil ili kamion protutnjao cestom prema jugu, s prednjim svjetlima koja su plamtjela u sumraku. Sigurno smo vozili sat vremena; Kamen s objema rukama na upravljaču, upiljen ravno ispred sebe, ništa ne govori. Promet se prorijedio. Jednom ili dvaput netko nas je pretekao, a stražnja svjetla vozila nestajala u tami dok se ne bi pretvorila u dvije crvene točkice, potom ništa.

Tada je, odjednom, skrenuo s ceste na odmorište i objavio: - Mislim da nećemo uspjeti noćas, ljudi. Stanimo i odspavajmo pa ćemo nastaviti ujutro.

Andrij nije ništa rekao, ali znala sam što misli. Vidjela sam mu onaj smrknuti izraz na licu.

-
Vas dvoje uzmite krevet - ja ću spavati na klupi. Maryjane! Ovamo!

Maryjane je skočila, a za njom i Pas. Kamen je spojio dva sjedala. Skinuo je majicu i traperice, bacio ih u kutiju s tanjurima, šalicama i ostalim stvarima pa lagano uvukao svoje blijedo tijelo u kaki vreću za spavanje, kao što larva ulazi u čahuru.

Andrij je izašao i pomogao mi da se spustim. Bili smo na odmorištu, živicom odijeljeni od ceste. Tu je bio i jedan kamper sa spuštenim roletama, na kojem je pisalo: ČAJ. ZALOGAJNICA. Noć je još bila topla i vlažna, nebo pokriveno oblacima. Duboko sam disala puneći pluća, rastezući udove i osjećajući kako se opuštaju. Sjedili smo satima. Otišla sam iza grma da zalijem travu i čula Andrija kako malo dalje čini isto, posrće u mraku, a zatim tiho šuštanje mokraće koja curka na tlo.

Kada se vratio po mraku, zagrlio me je i pritisnuo uz autobus. Osjećala sam ga, ukrućenoga, i njegov vrući, uporan dah na vratu. Ne znam zašto sam počela drhtati. Tada me je čvrsto privukao i držao dok mi se tijelo nije umirilo uz njegovo.

-
Irina, mi smo dvije polovine zemlje. - Glas mu je bio tih i strastven. - Moramo naučiti voljeti jedno drugo.

Nikada mi nitko nije rekao nešto tako lijepo.

Poljubio me je u kosu pa u usta. Osjećala sam kako mi plamenje kola tijelom, a onda ono topljenje kada više gotovo i ne možeš reći ne. No nekako sam ipak rekla ne. Kada je u pitanju ta noć, ona mora biti savršena - ne na onom odvratnom madracu gdje su Pas i Maryjane ležali i lizali se. Ne tako da stojim uz cestu kao prostitutka u veži. Nije moguće zamisliti Natašu i Pierra da konzumiraju svoju ljubav naslonjeni na autobus, zar ne?

-
Ne sada, Andriju - rekla sam. - Ne ovdje. Ne ovako.

Onda je on rekao nešto prilično mrzovoljno, pa se ispričao što je mrzovoljan, a ja se ispričala za ono što sam rekla. Rekao je da će prošetati, ja da ću s njim, a on je želio ići sam. Stajala sam pokraj autobusa čekajući da se vrati i pitajući se što bih mogla reći da ne bude ljut na mene. Bih li mu trebala reći da ga volim?

Kada smo naposljetku dopuzali do madraca, posteljina je bila siva i masna te snažno mirisala na znoj i pse. Nisam se mogla skinuti. Andrij je mislio da je to zbog čednosti - on je tako fin - ali zapravo je bilo zato što nisam htjela osjećati one mlitave, ljepljive plahte na koži. Cijelu me noć držao u zagrljaju, moja glava između njegove brade i ramena. Nije čak ni primijetio plahte.

Ujutro sam se probudila i shvatila da su mi ruke i noge pokrivene crvenim kvrgama. Andrijeve isto. Kamen je već bio budan, čučao pokraj plinskoga štednjaka i grijao vodu samo u gaćama, koje su bile sive i opuštene kao tkanina oko slabina kakvoga starozavjetnog proroka.

-
Spremni za čaj? - rekao je.

Pušio je tanko smotanu cigaretu, koja mu je visjela s donje usne dok je govorio i istodobno uvlačio dim. Tijelo mu je bilo žilavo i vrlo blijedo, bez muževnih mišiću, ali posuto riđim pjegama i ugrizima buha. Voljela bih da je nešto obukao.

Doručkovali smo ostatke jučerašnjega kruha i neke smežurane jabuke koje su čučale u jednoj od kutija. Kamen je natočio vruć slab čaj koji je zasladio medom iz staklenke. Andrij se nagnuo i prošaputao mi u uho: - Slatka si kao med.

Smeđi mu je uvojak pao na sredinu čela dok je to govorio i iz nekoga razloga, koji ne mogu objasniti, osjetila sam kako u meni bubri sjajan mjehur ljubavi, ne samo prema Andriju, nego i prema Kamenu, Psu i Maryjane, starom smrdljivom autobusu, čak i ugrizima buha, gaćama na slabinama i cijelom svježem lijepom jutru.

Još je bilo vrlo rano. Krajolik se ublažio izmaglicom koja se povlačila po ravnim poljima držeći se za obrise stabala i grmlja. Ptice su se već budile i zaposleno cvrkutale. Pas i Maryjane lovili su po odmorištu, prevrćući se i igrajući se. Kamen je zazviždao pa su dotrčali sjajnih očiju i obješenih jezika. Smjestili su se na krevet, a mi naprijed. Zatim je Kamen turirao motor, razderavši magličastu tišinu, pa smo krenuli.

*

U nekom trenutku prošle noći mora da su s Great North Roada skrenuli prema zapadu. Cesta na kojoj su sada je manja, krivuda kroz jednolični poljoprivredni krajobraz velikih polja zasađenih nepoznatim usjevima i malim naseljima s kućama od crvene cigle. No Andrija zapanjuje što je na cesti promet već gust; auti, kamioni, ljudi koji jure na posao. Veliki crni terenac prođe pokraj njih. Izgleda kao... Ma takvih je na cestama mnogo. Letimice pogleda Irinu. Opet sjedi u sredini, lijeva joj je ruka topla ispod njegove desne. Oči su joj zatvorene. Nije primijetila.

Na dugačkoj ravnoj dionici pretekne ih minibus u kojem izbroji desetak ljudi stisnutih na sjedalima, tamnokosih muškaraca zamišljenih jutarnjih lica; neki puše cigarete dok pored njih bešumno odlaze u izmaglicu.

-
Tko su ti ljudi? - upita.

Kamen slegne ramenima. - Imigranti. Radnici. Komadići globalizirane radne snage, tako ih zove Jimmy Binbag.

· Tko je...?

· Sada cijelu zemlju vode useljenici. Rade sve usrane poslove.

· Kao mi.

-
E, kao vi - kaže Kamen. - Jeste li čuli za sudar u Kentu? Minibus pun berača jagoda. Šest poginulih.

-
U Kentu? - Irina se naglo uspravi i široko rastvori oči.

- Jadni eksploatirani vragovi. Miljenici bezličnih globalnih korporacija. Ne ja. Meni je toga dosta. Sada sam ratnik. - Gurne naočale, koje su mu spuznule niz nos. - Da me barem tata sada vidi. Rekao je da sam premekan za jamu.

· Ali ti braniš kamenje, a ne ljude - kaže Andrij. - Zašto?

· Ugljen, kamen, zemlja - sve je to naše naslijeđe, je li tako?

· Što je to naslijeđe?

-
To je ono što dobiješ od mame i tate. Darovi koji se prenose generacijama.

-
Kao gaće - šapne Irina na ukrajinskom.

Pomisli Andrij da on kao ratnik ne bi branio neko glupo kamenje, nego krv i meso živih ljudi. Donbas su isto preuzeli oni s mobitelima; ljudi su postali roba za jednokratnu upotrebu, njihovi su dragocjeni životi protraćeni u nesrećama koje su se mogle izbjeći i bolestima koje su se mogle spriječiti, a njihova je bijeda otupljena votkom. To je budućnost za koju ga je njegova zemlja pripremila - da bude potrošan. Ne, on to neće prihvatiti.

· O čemu razmišljaš? - upita tiho Irina.

· Mislim kako si dragocjena, ukrajinska djevojko.

Riječi zvuče neobično čvrsto u njegovim ustima, kao grude neotopljenoga šećera. Nije naviknut govoriti takve stvari ženama.

Još uvijek idu prema zapadu. Prođu kroz ružan, prometom zakrčen grad, zatim izbiju na veću, pa usku cestu koja vodi kroz zelena i valovita polja, ali ne blistavo lijepa poput prirode u Kentu.

-
Ovdje su svuda bili rudnici - kaže Kamen. - Za vrijeme su štrajka blokirali sve ceste da onemoguće demonstrantima iz Yorkshirea da dođu u Notts. Šugavi Notts, tako su ga nazvali. To je bila prva fronta. Tatu su mi uhitili u Hucknallu. Sada je sve to povijest. - Uzdahne. - U kanti povijesti nema vreća za smeće, kao što je znao reći Jimmy.

- Tko je...?

-
Autocesta je ispred nas - kaže Kamen. - Kada je prijeđemo, blizu smo kuće.

Iza polja, nekoliko kilometara dalje, letimice ugledaju golemu cestu urezanu u krajolik, veću čak i od Great North Roada, na čijem se traku auti i kamioni sporo kreću, a blizu su poput kuglica na koncu.

Nakon autoputa cesta se suzi i počne penjati. Kuće više nisu od crvene cigle, nego od sivoga kamena, a sela manja i razdvojenija. Penjući se, ulaze u drugačiji krajolik, divlji i obrastao vrijeskom, s tamnim liticama, šumarcima srebrne breze i četinara te širokim, vjetrom poravnanim brežuljcima. Nebo je oblačno, s olujnim oblacima na obzoru. Kamen uglavnom vozi u prvoj brzini naginjući se naprijed na upravljač jer je cesta tako uska da ako iz suprotnoga smjera netko naiđe, jedan od njih morat će se povući da propusti onoga drugog.

-
Sviđa mi se ovaj predio - kaže Irina. - Tako sam zamišljala Englesku. Kao Orkanske visove.

-
Peak District - kaže Kamen. - Brzo smo tamo.

Na strmoj uskoj cesti između dviju šuma Kamen skrene lijevo na izrovani neasfaltirani put koji vodi u šumarak srebrnih breza. Na dnu, između stabala, parkiranje drugi autobus. Približavaju mu se, a dva psa istrče iz šume i jurnu prema njima lajući. Maryjane naćuli uši i počne lajati, a Pas joj se pridruži. Zatim se iza njih pojavi troje ljudi. Andrij ih radoznalo proučava - jesu li muškarci ili žene?

*

Andrij je bio prilično ljut kada je shvatio da je to naš cilj. Mislim da je vjerovao kako ćemo uskoro doći u Sheffield. Kamen je neodređeno obećao da će nas sljedećega dana odbaciti do Sheffielda. Ili dan poslije toga. Istini za volju, meni se nije naročito žurilo doći u Sheffiled, a taj me je logor zanimao. Možda će na vrhu brežuljka biti neki šator ili kakva romantična prikolica gdje bismo mogli provesti noć.

No na rubu je šume bila samo hrpa starih vozila, od kojih su neka bila poduprta ciglama, a jedini šator bila je gruba nepromičiva cerada, nisko rastegnuta preko svijenih mladih stabala. Tada sam podigla pogled i zatreptala jer je medu lišćem bila cijela paukova mreža od plavoga konopa, koja se protezala od stabla do stabla poput staza na nebu, a među granama platnena skloništa.

Kamen je iskočio i potrčao prema trima osobama - sigurno ratnim drugovima - koji su dolazili pozdraviti nas. Zagrlio ih je i predstavio nas. Svi su na sebi imali istu široku odjeću zemljanih tonova. Mislim da nisu izgledali kao tipični ratnici. Najmanji od njih, koji se zvao Kliktavac, imao je potpuno obrijanu glavu. Dva viša imala su kosu nalik na uvrnute štakorske repove, kao Toby McKenzie, iako ju je jedan skupio u konjski rep. Zvali su se Vrijesak i Breza. Svi su, izgleda, imali glupa imena. Mislim da bi se ljudi trebali zvati kao ljudi, a ne kao biljke, životinje ili stvari. Kako bi inače znali je li netko muško ili žensko?

Vrijesak je ime maloga ljubičastog cvijeta koji je vrlo popularan u Škotskoj, a i žensko je ime, ali ratnik Vrijesak je, čini se, muškarac, barem bi se tako dalo zaključiti po dlakama na licu. Unatoč imenu, bio je prilično krupan i mišićav, s gustom smeđom bradom koja je izgledala kao da je odrezana škarama za nokte - možda je to ratnička moda. Ratnik Breza bio je prilično visok, ali je djelovao nekako netjelesno, tihoga glasa i kao da se ispričava. Ratnik Kliktavac bio je manji, ali divlji, iako je, što se dlaka tiče, imao samo obrve koje su bile tamne i izražajno svinute iznad blistavih morskoplavih očiju, koje su se živo isticale na blijedoj koščatoj glavi. Dok smo ih slijedili do logora, primijetila sam da se Breza i Kliktavac drže za ruke, što je valjda značilo da je jedan od njih žena, a drugi muškarac - ali tko je tko?

Iznenadilo me kada sam ugledala konop za sušenje rublja rastegnut između prikolice i stabla, baš kao na našem polju jagoda, a na njemu je visjelo troje gaća, sivkaste, bezoblične i raskvašene. I to me je zabavilo jer, da budem iskrena, nisu djelovali kao ratnici koji bi se odviše trudili oko rublja.

Na čistini je između stabala tinjala vatra iznad koje je visio pocrnjeli čajnik, a oko nje su bile namještene klade kao sjedala. Pozvali su nas da sjednemo, a Vrijesak nam je natočio čaj u šalice koje su također bile napuknute, sivkaste i mirisale su po dimu. Zatim nam je Breza iz drugoga lonca kutljačom izvadio neku hranu koja je bila sivkasta i mirisala na dim. Podsjetila me na ratničke gaće. Da ih skuhate i malo zgnječite, imale bi isti izgled i okus kao ta hrana.

Razgovarali su međusobno. Kamen im je pričao kako je bio u Cambridgeu, a oni su mu postavljali razna pitanja o laboratorijima, ali ja na njih i nisam obraćala pozornost jer sam ugledala nešto među stablima. Gore, među lišćem, bila je prikolica - mala, obla, zelena prikolica na pregibu goleme bukve, pričvršćena plavim konopom, a s nje su se njihale ljestve od konopa. - Andriju, pogledaj - rekla sam.

Kamen je rekao: - Da, to je prikolica za goste. Možete spavati gore ako želite.
Andrij mi je uputio pogled od kojega mi se tijelo iznutra zažarilo, a srce mi počelo skakati u grudima jer sam posve sigurno znala da će se to dogoditi te večeri.

*

Ćelava žena, Kliktavac, ima posve očaravajuće obrve - kako li se samo upitno podižu, sugestivno svijaju, stišću u mrštenju ili podižu u lukove iznenađenja ili zadovoljstva. Pomisli Andrij kako ženine obrve mogu biti vrlo zavodljive. Ona govori Brezi, a obrve joj se ritmično podižu i spuštaju. Prije ih je vidio da se drže za ruke, a kada su zajedno sagnule glave, kradomice su se poljubile. Muškarcu je vrlo uzbudljivo gledati dvije žene kako se ljube. Jesu li to namjerno učinile? Nikada nije upoznao homoseksualnu ženu, ali je čuo da su nevjerojatno seksi. Nikada do sada nije imao priliku to sam otkriti. Čuo je da se njihova strastvena priroda, osujećena odsutnošću prikladnoga muškarca, okrene prema sebi i fiksira na drugu iste vrste. No pojavi li se prikladan muškarac, koji vještinom i strpljivošću može otključati zapretenu strast, kažu da će se osloboditi nevjerojatno snažan žar. Kada jednom krenu, te je homoseksualne žene nemoguće zaustaviti. Muškarac mora zadržati hladnu glavu ili bi se mogao utopiti u bujici njihove strasti. Kažu, štoviše, da će homoseksualne žene osjećati duboku zahvalnost prema muškarcu koji ih oslobodi njihove sterilne, prema sebi okrenute, fiksacije i pokazati je u zapanjujućoj seksualnoj prepuštenosti, kakvu on jedva može zamisliti.

Ta jadna žena bez kose, a s lijepim očima i zavodljivim obrvama - pomisao na njezino tijelo koje vene pod slojevima tamnosmeđih ovoja, gladno ljubavi dobroga muškarca, ispuni Andrija snažnim... sažaljenjem. I iako je on, naravno, posve predan Irini i njihovoj zajedničkoj budućnosti, ipak, pita se bi li Irina imala što protiv da on, kao dobro djelo, u misiji samilosti, oslobodi to tužno, utamničeno stvorenje iz zatvora osujećene strasti.

Oh, ne budi takav idiot, Andriju Palenko!

*

Nakon obroka, Kamen je rekao: - Hajde, vrijeme je da upoznate gospođe.

Odveo je Andrija, mene i mali čopor pasa putem kojim smo došli pa stazom do strma puteljka koji je s druge strane išao kroz šumu. Kada smo se popeli, zaustavila sam se da pogledam logor, ali je bio jedva vidljiv. Zelena prikolica i izblijedjela zelena cerada skrivena u lišću. Vidio se i pramičak dima kako se pipkajući podiže kroz lišće. Ratnik Vrijesak, koji nas je pratio, pokazao nam je izdanke ružičastoga kamenja.

-
To je pješčenjak koji žele za kamenolom - rekao je. - Lijepa boja, zar ne? Dobili su dozvolu 1952. Sada ga opet žele otvoriti. Ali mi smo ih zaustavili.

-
Zaustavili ste ih? Logorom? - rekao je Andrij.

· Da. Prisilili smo ih da odu na sud. Sud ih je odbio. Trebali bismo slaviti, ali je zapravo tužno jer znači da je ovaj logor gotov. Neki od nas žive ovdje već pet godina. Je li tako, Kamene? - Glas i govor su mu bili vrlo kulturni, nimalo slični Kamenovu dijalektu nižih klasa.

· Da - rekao je Kamen koji je otišao naprijed pa zastao i čekao da ga dostignemo. - Prokleto tužno. Ja sam ovdje tri godine i sad ću opet morati postati rob plaće. Zarađivati. Trošiti. Kupovati sranja. Predati se podlim pandžama materijalizma. - Opet je zapalio cigaretu koja mu se njihala s usne. - Neki su već otišli u Sheffield i Leeds. Grom, Bujica, Kobac, Mušica. Rade u pozivnim centrima. Galijama informacijskoga doba, kako ih je zvao Jimmy.

· Ne brini - rekao je Vrijesak. - Tebe nitko neće pustiti ni blizu pozivnoga centra.

Na vrhu smo izašli na široku kamenu zaravan pokrivenu vrijeskom.

Vrijesak je rekao: - Calluna vulgaris. Ericaceous. Moja omiljena biljka. Samo je pomirišite.

Zastala sam da uberem grančicu, ali on me je zaustavio.

-
Zaštićena je. Možeš je mirisati in situ.

Nagnula sam se i duboko udahnula. Mirisala je na ljeto i med. Shvatila sam zašto je, za svoje ratničko ime, izabrao ime toga cvijeta. Ljubičasti su cvjetovi bili tako mali da su iz daljine izgledali kao svjetloljubičasta izmaglica koja se povlači iznad vrhova brežuljaka.

Idući pješčanim puteljkom, došli smo do šumarka jasena, bukve i srebrne breze te se našli na ravnoj čistini širokoj petnaestak metara. Na travi je u krugu bilo devet kamenova.

*

Nisu bili ništa posebno. Očekivala sam nešto veće i izgrađenije, nešto kao Stonehenge. Ovo je kamenje bilo nakrivljeno i nejednake veličine, poput pokvarenih zubā. Nimalo nisu nalikovali na gospođe. Onome tko je vidio baziliku sv. Sofije ili samostan Lavra pri zalasku sunca ili čak izvjesne engleske spomenike, to kamenje ne bi bilo zanimljivo, No onda je Vrijesak rekao: - Željezno doba. Tri i pol tisuće godina stari. Prethodnici naših znamenitih katedrala. To je, valjda, prilično zanimljivo.

- Ovdje možeš slušati duhove - rekao je Kamen. Bacio se na leđa usred kruga ispruženih ruku i nogu. - Ponekad, dok mirno ležim, čini mi se da čujem Jimmyja Binbaga. Legnite i slušajte.

Tako smo legli nas četvero u obliku križa, s glavama prema sredini, dodirujući se ispruženim rukama i nogama. Očekivala sam da će jedan od njih svakoga trenutka početi nešto čudno pojati pa sam samo ležala zureći u nebo i slušala povjetarac kako mreška travu. Oblaci su bili gusti, donjih strana ljubičasti od kiše, a neočekivane zrake sunca izbijale su iz njih u zlatnom i srebrnom plamsaju poput anđela glasnika. Osjećala sam blizinu ostalih, njega na lijevoj, Vrijeska na desnoj strani i tišinu kamenja. Tada sam u tišini počela osjećati blizinu svih drugih ljudi koji su stajali i ležali na tom mjestu tisućama godina zureći u isto kamenje i nebo. Zamišljala sam da im čujem korake i glasove, koji niti žure niti viču, nego samo blag žamor ljudskoga života kako je živio na ovoj zemlji otkako se računa vrijeme.

To me podsjetilo na djetinjstvo kada mi je krevet bio u dnevnoj sobi našega malog dvosobnog stan, a ja se svaku večer uspavljivala uz glasove roditelja i tihi hod na prstima da me ne bi probudili - žamor.

*

Tišina unutar kamenoga kruga je sablasna. Visi u zraku kao golemi muk u katedrali nakon molitva. Leži li se li mirno, čuje se kako vjetar što huji u travi u ušima zvuči kao mrmor glasova. Andrij sluša. Doista, zvuk je nevjerojatno nalik na šapat ljudskih glasova. Kojim jezikom govore? Šuštanje sibilanata navede ga da prvo pomisli na poljski - da, to tiho govore Yola, Marta i Tomasz. Vratili su se u Zdroj. Marta priprema gozbu. Nečiji je rođendan - djetetov. Piju vino, Tomasz puni čaše i podiže zdravicu - Andrij se napreže da čuje - da, njemu i Irini, njihovoj budućoj sreći. Suze mu navru na oči. U pozadini se netko hihoće i šapuće - ne na poljskom, nego na... Je li to kineski? Smijuljenje odjednom prestane i pretvori se u jecanje. Jecanje postaje prodornije pa sada vidi rudare iz nesreće u rudniku kako se muče da izađu iz hrpe srušenoga kamenja pružajući prema njemu ruke, vukući ga, kumeći.
Njegov je otac među njima, prekriven onom užasnom crnom prašinom, već bezličan poput duha. Zna da mora bjezali, otići, ali on je prikovan za tlo. Ne može se pomaknuti. Udovi su mu se pretvorili u olovo, ali mu srce kuca, sve brže i brže. I upravo kada mu se učini da će ga svladati panika, jecanje se pretvori u glazbu, glas - muški - dubok i milozvučan - koji pjeva o miru i utjehi, ublažujući bijes i bol u njegovoj duši uz obećanje vječnosti. Pjeva mu Emanuel.

Prene se iz sna pitajući se - je li se Blessing sjetila nazvati?

*

Možda sam sanjala jer sam nakon nekoga vremena shvatila da žamor čine kišne kapi i Andrij koji govori: - Irina, probudi se! Hajmo natrag, pada kiša.

Ostali su već na brzinu nategli veliku platnenu tendu između stabala, a pod njom se dimila vatra. Vrijesak je gulio krumpire, a Kamen miješao nešto u loncu.

-
Mogu li pomoći? - upitala sam.

Kamen mi je dodao žlicu za miješanje pa nestao.

· Donijet ću još suhoga drva - rekao je Andrij pa i on nestao.

· Gdje su ostali ljudi u vašem logoru? - upitala sam Vrijeska. Objasnio je da su neki otišli na jug, na glazbeni festival, a drugi, kao Kamenova djevojka, našli privremene poslove u obližnjim gradovima da nešto zarade. Nažalost, od njihova uspjeha na sudskom saslušanju potpora se stanovnika smanjila pa će uskoro možda doći vrijeme da posve zatvore logor.

-
Kamo ćete? - upitala sam.

Slegnuo je ramenima. - Uvijek postoje mjesta. Ceste. Aerodromi. Elektrane. Zemlja je uvijek pod napadom.

Pomislila sam kako bi bilo divno imati nove ceste, zračne luke i elektrane u Ukrajini, ali nisam to rekla. Slušali smo kako kiša kucka po platnu i kako drvo pucketa u vatri. Netko je negdje svirao gitaru.

- Voliš li kuhati? - Vrijesak je ubacio punu šaku narezane mrkve u lonac. Nokti su mu bili vrlo dugački i puni crne zemlje.

-
Ne baš - rekla sam.

-
Ni ja - rekao je on. - Ali volim jesti. Kada smo živjeli u Renfrewshireu, moji su roditelji imali kuharicu koja se zvala Agatha. Bila je visoka metar i osamdeset te je psovala kao kočijaš, ali divno je radila slatkiše. Jednoga je dana pekla nekoliko pita pa je pećnica eksplodirala, Nju su hitno prebacili u bolnicu gdje je tjedan dana poslije umrla od opeklina trećega stupnja. To je dovoljno da bilo koga odvrati od kuhanja, slažeš se?

-
Naravno. - Nasmijala sam se unatoč ozbiljnosti priče pitajući se je li istinita. Pitala sam se i kako netko, tko tako uglađeno govori i potječe iz kuće s kuharicom, može živjeti na takvom mjestu, jesti takvu hranu i imati tako grozne nokte. A pitala sam se i gdje mu je djevojka te živi li s njim u logoru i što misli o njegovim noktima. Pitala sam se i smatra li mene privlačnom jer ni on, kao ni Kamen, nikada nisu zurili, ni koketirali, ni davali primjedbe kao neki drugi muškarci, pa sam se osjećala vrlo ugodno u njihovu društvu. Možda ih privlače samo žene njihove vrste.

*

Žena s lijepim obrvama očito je bacila oko na tebe, Palenko - ali znači li to da moraš napraviti korak? Razgovarali ste o vremenu. Razgovarali ste o kamenu. Je li vrijeme da ubaciš u prvu i pokušaš steći naklonost? Ili je vrijeme da samom sebi kažeš, dobro, sreo sam ženu koju volim. To je dovoljno. Zbogom i kraj priče.

Andrij baca kašu u usta, hrska gotovo sirove mrkve i s vremena na vrijeme podigne pogled da provjeri obrve. Kiša isprekidano lupka po nategnutoj ceradi, pod kojom se dim uvija oko kruga lica. Kliktavac je sjeo pored Breze s druge strane vatre. Sada su joj obrve zamišljeno primaknute. Tako lijepe obrve. Prilično brzo i s očiglednim užitkom gura žlicom talog u usta.

Pomisli on kako osim obrva ništa na njoj nije privlačno. Tijelo joj je bezoblično i kvrgavo ispod zavijene odjeće blatnih boja - nimalo ženstveno obličje. Možda...? Ne, nije se mogao prevariti u tako nečemu. Kliktavac mu ne uzvrati pogled.

· Ovo je fino, Vrijesak - kaže ona, potpuno ignorirajući Andrija. - Što je to?

· Gulaš od leće i mrkve - zadovoljno kaže Vrijesak. - Dobro bi mu došla paprika.

*

Večera je bila ista bezukusna blatna smjesa boje gaća kao i prethodni obrok, ali ovoga je puta u njoj bilo narezane mrkve. Ta je prehrana neugodna i jer izaziva vjetrove, što se primjećivalo čak i vani, posebice u pasa. Odbila sam kada mi je Vrijesak ponudio još, trudeći se istodobno djelovati oduševljeno kako mu ne bih povrijedila osjećaje jer, iako nije gospodin Brown, vrlo je ljubazan.

Kada smo pojeli, Kamen nam je pokupio zdjele, u njih prebacio ostatke gulaša - oni to zovu gulaš! Očito nikada nisu probali pravi gulaš! - i dao ga psima. Higijena je u tom logoru manjkava i pitam se kako ih vlasti nisu zatvorile. Za pranje postoji samo potočić i preplitka jama kao zahod, zaklonjena s nekoliko grana, s komadom drva na koji se sjedne iznad gnjusnoga truležnog nuzhnika od prethodnih ratničkih večera. Netko je našvrljao upozorenje: Pazi na pljuskanje.

Sada je već padao sumrak, a zrak je bio prohladan i vlažan. Uzela sam zdjele i otišla do potoka da ih operem nakon pasa - ostali su bili iznenađeni - očito je da su, što se njih tiče, bili savršeno čisti, a onda sam se cijela oprala mirisnim sapunom gospođe McKenzie jer sam znala da će noćas biti ta noć.

Vrata nisu bila zaključana. Prikolica je bila mnogo manja od ženske prikolica u našem polju jagoda i zaobljena kao jaje. U njoj je bilo mjesta samo za bračni krevet na rasklapanje. Nisam vidjela koliko je čista posteljina; pomislila sam kako je bolje da i ne gledam. Pretpostavljam da je prednost smještaja na stablu što se psi ne mogu do njega popeti. Na niskom je ormariću pokraj kreveta bila kitica suhoga cvijeća u staklenci džema koji je širio ugodan talkasti miris. U boce su bili zataknuti okrajci svijeća, a tu je bila čak i kutija šibica. Upalila sam svijeću i odmah se mala školjka ispunila blagim treperavim svjetlom. Izvan kruga svjetla, na prozoru, lišće se pomicalo i drhtalo u sumraku. Olujni su se oblaci sakupili uz vrhove brežuljaka. Ispod sam čula glasove ratnika koji su razgovarali i prebiranje po gitari. Ispružila sam se na krevetu i čekala.

Iz nekoga sam razloga uhvatila samu sebe kako razmišljam o roditeljima. Je li ovako moja majka legla i čekala mog oca njihove prve bračne noći? Je li bilo romantično? Je li boljelo prvi put? Je li ostala trudna? Da, jest. Sjeme koje je posađeno u njoj te noći izraslo je u mene. Odrasla sam zaštićena isprepletenim granama njihove ljubavi, njegovana dok sjeme nije izniklo u stablo - Irinočku - koje je moglo samo stajati. Je li je volio nakon toga? Da, ali samo kratko. Privremeno. Provizorno. Dok nije naišla Svitlana Surokha. Prvi sam put shvatila da sam ljuta na roditelje. Zašto nisu mogli malo duže ostati zajedno da me njihova ljubav još uvijek obavija i štiti dok ne svladam prve lekcije ljubavi?

Počela sam planirati novu priču u glavi. Bit će to strastvena romansa, priča o trajnoj ljubavi dvoje ljudi iz različitih svjetova, koje nakon mnogobrojnih razdvajanja sudbina spoji. Junakinja će biti djevica. Junak će imati preplanule mišićave ruke.

Glasovi su postali živahniji, a gitara je stala. Razgovor koji su vodili, presijecale su provale smijeha. Odjednom sam osjetila kako je prikolica užasno poskočila i zanjihala se. Drhteći sam sjela. Tipično, pomislila sam, prikolica će noćas - a noćas je bila ta noć - pasti sa stabla. Tada sam shvatila da to netko poteže prikolicu penjući se ljestvama od konopa. Srce mi je počelo snažno udarati. Trenutak poslije Andrij je otvorio vrata. Imao je nervozan osmijeh na licu i kitu vrijeska u ruci.

- Ubrao sam ih za tebe, Irina. - Sjeo je na rub kreveta i dao mi vrijesak gledajući me intenzivno, ne skrećući pogleda. - Lijepa si kao zeleno stablo u svibnju.

Zakopala sam lice u vrijesak, koji je još uvijek mirisao na ljeto i med jer nisam željela da vidi kako se smiješim. Na skali romantičnosti ovo je bilo za tri od deset.

Zatim je legao do mene na krevet i počeo me vrlo nježno gladiti po obrazu. Osjetila sam kako mi se tijelo rastapa pod njegovim dodirom kada me privukao u zagrljaj, ljubio usnama i jezikom, milovao po cijelom tijelu mrmljajući moje ime. Mmm. Možda sedam na skali od deset. Svjetlost svijeće bacala je jednu sjenu na naša dva tijela koja se na zaobljenom stropu mutila, uzdizala i treperila. Kada me dotaknuo tamo dolje, viknula sam od neočekivanog intenziteta osjećaja. U tom sam trenutku prestala ocjenjivati. Ne sjećam se čak ni kako me razodjenuo, ali odjeća nam je nekako spuznula s tijela pa smo se našli goli, kožom uz kožu na krevetu. Svijeća se ugasila, a nas je obavio baldahin sve tamnijega lišća.

Odjednom je vjetar zadrhtao u granama, a oluja provalila, oluja koju je navijestilo bubnjanje kiše na krovu, a zatim praskovi grmljavine i bljeskovi munja svuda oko nas, poput nebeskoga karnevala. Naša se mala prikolica propinjala i uzdizala na moru lišća. Kiša je udarala po tankoj aluminijskoj školjci, a s vremena na vrijeme oštrica svjetla proparala tminu. Uistinu sam se bojala da ne pogodi naše stablo i da sve ne bukne u plamenu.

- Ne boj se, Irinočka - rekao je Andrij stišćući me čvršće uza se.

I tako smo se dali jedno drugomu te olujne noći.

Da, bilo je vrlo romantično. Da, malo je boljelo, ali osjećaji su mi bili tako snažni da sam tek poslije shvatila koliko sam bolna. Da, brinula sam se da ne zatrudnim, ali on je iz džepa izvukao nešto gumeno i ružičasto što je mirisalo na jagode. Ne, to baš nije bilo romantično, priznajem, ali je bilo obzirno, a i to je znak ljubavi. Da, još me voli, jer se ujutro spustio ljestvama i vratio s kruhom i čajem pa smo pola jutra proveli u krevetu razgovarajući o budućnosti, o mjestima u koja ćemo otići nakon Sheffielda i o svemu ostalom što ćemo raditi. Onda smo opet vodili ljubav.

Ne, nisam ista osoba kao jučer.

*
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Sljedećega dana, prije našeg odlaska, Andrij i Kamen popnu se na brezu da pričvrste prikolicu. Noću je puknuo jedan konop kojim je bila pričvršćena za zemlju pa sada visi pod kutom, a osovina joj je uhvaćena između dvije grane.

· To je bila sreća - kaže Kamen - ili nesreća, ovisno kako gledaš.

· Sreća - kaže Andrij.

Na cestu izbiju u rano popodne. Irina opet sjedi u sredini, nedokučivoga profila, pospanih očiju, a autobus krivuda uskim putovima, između sela od sivoga kamena. On je obgrli, ona se pomakne i utisne tijelo bliže njegovu. Kosa joj je puštena i nepočešljana. On je pomakne s lica i gleda kako se smiješi. Ta djevojka - uistinu je nešto. Da, Andriju Palenko, ti si sretan rudar iz Donbasa.

- Onda, što vas vodi u Sheffield? - upita Kamen. Sunce je visoko na nebu, pramenasta izmaglica nadire s brežuljaka nakon kiše,

· Sheffield? To je pobratimski grad Donjecka. Moga grada. Vrlo je lijep, ne misliš li?
· Sheffield? Da, moglo bi se reći. Ako se kužiš u čelik. Ili bi mogao reći da nije lijep.
· Tamo se još uvijek kopa ugljen?

· Ne, sve je to drugačije. Prije je bilo puno šljake. Sada ima samo šljakerskih drolja. - Kamen gurne naočale uz nos. - Barnsely je bio pobratimljen s jednim drugim gradom u Ukrajini. S Gorlovkom.

· Bio sam tamo. I on je u regiji Donbas. Nije lijep.

· Pa ni Barnsely nije poznat po ljepoti.

- Jednom sam bio u Sheffiledu. I upoznao Vloonkija koji je čuven po mudrosti i dobrom srcu. Kad dođemo u Sheffield, zamolit ćemo ga za pomoć.

· Vloonkija?

· Vladara. Slijep je, ali sve razumije.

· Misliš Blunketta! - Kamen poskoči na sjedalu, a naočale mu skliznu s nosa i polete prema vjetrobranskom staklu. Kada se nagnuo da ih uhvati, upravljač se naglo propne pa autobus zakrivuda, klizne sa strane i odskoči o kamen. - Prokleti Blunkett! - Kamen stisne most na nosu da ih učvrsti.

· Zašto je proklet?

· Klasni izdajica. Prodao nas je za zdjelu skupih riba, po Jimmyjevim besmrtnim riječima.

Za zdjelu čega? Tko je taj Jimmy? Prije nego što Andrij uspije postaviti pitanje, Kamen poviče: - Eno ga!

Nekoliko su kilometara polako krivudali uzbrdo, kroz divlji krajolik bujadi, treseta i stijena, sumorniji od pješčane visoravni pokrivene vrijeskom na kojoj je Devet gospođa. Na vrhu se uzbrdice cesta izravna i upravo kada se počne spuštati, oni ugledaju grad koji se rasprostire ispod njih u dolini, gustu nakupinu zgrada u središtu koja bljeska na suncu i razrjeđuje se u ružna nova naselja koja se šire po okolnim brežuljcima.

-
Ovo je Sheffield? - Irinin je glas hladan.

Andrijevo srce potone od razočaranja. Grad sigurno nije na brežuljku.

Nigdje nema ni bugenvilija. Zelena predgrađa uskoro uzmaknu pred vrpcama ciglenih kuća u nizu gdje se čini da je mnogo kuca napušteno, zavjese u njima navučene, vrtovi puni smeća i korova s natpisima na kojima piše Iznajmljuje se. Kako je Vloonki dopustio da se grad tako zapusti? Osjeti se udaljeni zrak čeličana koji ga podsjeti na dom.

- U gradu nema mjesta za parkiranje. Odavde ćemo pješke. Naći ću se s Gromom u ha-ha.

Slijede Kamena kroz mokraćom natopljen pothodnik do gradskoga središta. Oluja je otjerala oblake pa je dan opet vruć i svijetao. Okruženje je tu urednije, a promet skrenut pa je stvorena ugodna četvrt. Užurbana se gomila natiskuje po pločnicima, tu su trgovine, štandovi, pa čak i nove i moderne zgrade. To još nije ono čega se on sjeća, ali je bolje od prvih dojmova. Andrijevo se raspoloženje popravi. Fontane - da, ima fontana! I trg pun vodopada nad kojim se uzdiže velika gotička zgrada, koja mu se čini nejasno poznatom, i moderna utvrda od stakla i čelika koja je trebala biti palača, ali se, nažalost, ispostavilo da je hotel. On uzme Irinu za ruku i ispreplete prste s njezinima. Ona se nasmiješi i pokaže: - Pogledaj!

U fontanama su horde kuštrave djece koje samo u gaćama trče i prskaju se po vodi. Baš kao u Donjecku.

*

JA SAM PASJA SAM MOKAR PASJA TRČIM JA SE IGRAM U VODI VAU PRSKAM TRČIM U OVOJ VODI SAN O MOJOJ PROŠLOSTI - ŠTENAD OVDJE SU DJECA MOKRA DJECA IGRAJU SE SA MNOM VAU PLJUSKAM TRČIM JA SAM SRETAN DIRAJU ME MALIM MOKRIM RUKAMA DOBAR PAS KAŽU JA SAM DOBAR PAS MOJ ČOVJEK GLEDA OTRČIM SVOM ČOVJEKU STRESEM VODU NA NJEGA TRESEM TRESEM TRESEM ODLAZI MOKRI PSU KAŽE MOJ ČOVJEK I IGRAJ SE JA SAM SRETAN JA TRČIM JA SE IGRAM JA SAM MOKAR PASJA SAM PAS

*

Na rubu je trga kafić sa stolovima na suncu. Vrlo visoka djevojka kratke plave kose trči prema njima i zagrli Kamena. Nos mu doseže do njezinih malih, čvrstih grudi, koje jedva pokrivaju naramenice izblijedjela narančastog prsluka. I ona ima psa na uzici.

- Moram nešto obaviti - kaže Kamen. - Moram se predati divljim pandžama svoje gospođe. Naći ćemo se tu u šest.

Irina objavi da će ona baciti pogled na trgovine. Andrij gleda kako nestaje u gomili, a Pas klipsa iza nje, još uvijek mokar od prskanja u fontani. On tada posegne rukom u džep i izvuče komad papira. Mora naći telefon.

*

Mislila sam o Nataši iz Rata i mira, kako su ona i Pierre doživjeli trenutak vatrene ljubavi i kako se sva njezina ljepota i strast pretočila u njega, a sva njegova snaga i pamet u nju te kako su se zajedno suočili sa svijetom s veličanstvenoga tornja svoje ljubavi. Nakon što se pročita taj odlomak, suze same zasigurno navru na oči, osim ako čitatelj nema kameno srce. A onda, budući da je našla pravoga, strast se polako pretopila u nježnu svakodnevnu ljubav, ona postala trijezna domaćica, posvećena njihovoj djeci, zainteresirana za domaćinstvo i obiteljske stvari. Pitam se hoće li se isto dogoditi sa mnom i Andrijem. Već vidim prve znakove. Danas sam, na primjer, primijetila da Andriju trebaju nove gaće. One koje nosi uskoro će biti u istom stanju kao gaće ratnika. To nije privlačno na muškarcu.

To mi je bilo na pameti kada sam ušla u ulicu s trgovinama i štandovima kroz koju smo prije prošli jer sam primijetila da prodaju takve stvari - seksi u zanimljivim bojama, ne one univerzalne, široke, tamno-zelene modele kakvi se kupuju po cijeloj Ukrajini. I neke vrlo male ženske gaćice od čipke. Pomislila sam da ću, uspijem li naći tu ulicu, baciti pogled. No zacijelo sam negdje pogrešno skrenula jer sam se našla u nepoznatom okružju koje je izgledalo kao poslovna četvrt s poslovnim zgradama od crvene cigle te rijetkim kafićima i trgovinama, od kojih nijedna nije prodavala odjeću, nego sredstva za čišćenje, pisaće potrepštine, uredski pribor i druge beskorisne stvari. Hodala sam sigurno gotovo pola sata i bila sve izgubljenija. Mokri me pas slijedio, ponekad trčao ispred mene, ponekad zaostajao iza mene ili nestajao u uličicama, cijelo vrijeme njuškajući zapisane ulične stupove, odvratno kako već inače čini.

Sunce je još bilo vruće, ali su se sjene produljivale na pločniku. Na ulicama nije bilo nikoga, a promet je bio jednosmjeran pa su auti prolazili prilično brzo. Pas je nekamo nestao te sam bila sama. Pokušavala sam shvatiti gdje sam pogrešno skrenula i naći nekoga koga bih mogla pitati za put. Tada sam ugledala kako pokraj mene sporo vozi veliki sivi auto, a vozač zuri u mene i nešto govori. Ignorirala sam ga pa je otišao. Na uglu je ulice stajala plavokosa žena i pušila cigaretu. Na sebi je imala smiješne satenske kratke hlače i čizme s visokom potpeticom. Kada sam pohitala prema njoj da je pitam za put, auto se zaustavio pokraj nje, a čovjek spustio prozor. Izmijenili su nekoliko riječi, nakon čega je ušla u auto. Hm. Očito se ne želim motati tuda. Stoga sam se okrenula i pokušala vratiti istim putem, brzo hodajući, kada se pojavila druga mlada žena koja je klipsala prema meni u visokim potpeticama. Izgledala je poznato. Zurila sam. Bila je to Lena. Ona je mene ugledala u istom trenutku.

-
Bok, Lena - rekla sam na ukrajinskom pruživši joj ruku. - Što ti radiš tu?

-
Što misliš? - rekla je.

-
Čula sam za nezgodu. Minibus. Jako sam se uzrujala. Je li to bilo na našoj farmi?

-
Ne znam o čemu govoriš - rekla je ona.

Izbliza je izgledala još mlađe. Malo joj je narasla kosa, a na licu je imala bijeli puder nalik na masku i vrlo crveni ruž koji je naglašavao njezina bebasta napućena usta. Na rubovima se razlio kao da se ljubila. Crne su čarape i cipele s visokim potpeticama izgledale smiješno na njezinim mršavim nogama. Izgledala je kao dijete koje isprobava majčinu odjeću i igra se njezinom šminkom. Osim u očima. U očima nije bilo ničega djetinjastoga.

· Kako su drugi? Tasja? Oksana?

· Ne znam.

Stala je i zapiljila se ravno preko moga ramena. Okrenula sam sa i slijedila njezin pogled. Gledala je prema dvorištu poslovnoga bloka gdje je bilo parkirano mnogo auta. Točno iza, poluskriven iza bijeloga kombija, bio je golemi sjajni terenac. Mora da sam prošla pokraj njega.

Osjetila sam kako me iznutra obuzima užasna mučnina. Srce mi je počelo lupati. Bum. Bum. Trči, trči, vikalo mi je srce koje je bubnjalo, ali noge su mi ostale ukopane u zemlju. Pogledala sam Lenu; njezine su oči bile posve mrtve.

*

Na kraju trga, pokraj kafića, telefonska je govornica. Andrij prtlja po džepu u potrazi za sitnišem, ubaci nekoliko kovanica u otvor i ukuca broj s papira. Začuje se nekoliko škljocaja, a nakon njih dugačak ton.

Što to znači? On ponovno okrene broj. Isti prazan zvuk. Dugo sluša, ali ništa se ne dogodi. Nula. To je dijelom i očekivao, Uzdahne. To je, znači, to. Kraj njegova putovanja. Vagvaga Riskegipd. Nula. No, dobro.

Sredovječna žena sjedi za okruglim stolićem na pločniku ispred kafića. On joj pokaže papir.

-
Oh - kaže ona - to je stari broj. Morate birati 0114 umjesto 0742. Ali to ne morate jer ste u Sheffieldu. Samo birajte 2 prije broja.

On izvuče komadić olovke iz džepa pa mu ga ona zapiše.

On opet pokuša novim brojem. Ovoga puta telefon zvoni. Kada je zazvonio nekoliko puta, javila se neka žena.

· Allo? - Govori istim dijalektom kao i Kamen.

· Vagvaga? - jedva uspije kontrolirati uzbuđenje u glasu. - Vagvaga Riskegipd? Vagvaga?

Uslijedi trenutak tišine. Zatim glas s druge strane žice kaže: -Odjebi! - Začuje se škljocaj, a nakon njega ton slobodnoga biranja. On osjeti ubod frustracije. Tako blizu, a ipak daleko. Je li to bio njezin glas? Ne sjeća se da mu je te noći išta rekla. Koliko će sada imati godina? Glas na telefonu zvučao je napuklo i zapuhano, kao glas starice. Odluči pričekati nekoliko minuta i probati opet.

Kada se vrati na trg, ista sredovječna žena još uvijek sjedi za stolom i pije kavu. Pridružila joj se prijateljica, a vrećice su nagomilane po podu oko njih. Ne promislivši, još joj jednom priđe s komadićem papira.

-
Niste imali sreće? - nasmiješi mu se.

· Koje je to ime? - upita on. Ona ga čudno pogleda.

· Barbara Pickering. Što ste mislili?

On pilji u papir. Ah. Njegove dvadesetpetogodišnje oči vide ono što sedmogodišnje nisu: latinicu.

-
Što znači odjebi?

Ona ga opet čudno pogleda.

-
Bilo je dosta. Odjebi ti, hoćeš? - I okrenuvši mu leđa, nastavi razgovor s prijateljicom.

Htio ju je zamoliti za kovanice, ali sada ne može. Opet ode do telefona i ubaci kovanicu od funte.

-
Alo - javi se ista žena.

- Barbara? - Barr-baa-rra. Barbarka. Divlja. Neukroćena. Nevjerojatno seksi ime.

-
Nije tu. - Glas oklijeva. - Jest li vi zvali prije?

-
Zovem se Andrij Palenko. Iz Ukrajine sam. Donjecka. Grada pobratima.

-
Oh - kaže žena. - Mislila sam da ste neki luđak. Barbara već godinama ne živi ovdje, sada je u Gleadlessu, ja sam joj mama.

-
Upoznao sam je prije mnogo godina. Prvi sam put bio u Sheffiledu s ocem koji je bio u ukrajinskoj rudarskoj delegaciji.

- Je li to bila ona velika zabava u vijećnici s Ukrajincima? I ja sam bila tamo. To je bila noć! - Zakokodače na drugoj strani žice. - Sva ona općinska votka!

-
Ona još uvijek živi u Sheffieldu? - upita Andrij. Zatim lane pitanje koji mu je bilo na pameti sve otkako je stigao u Englesku - sve otkako je doznao da postoji to pitanje. - Je li se udala?

· Oh, da. Ima dva slatka dečka. Jasona i Jeremyja. Šest i četiri godine. Hoćete njezin novi broj?

· Da, naravno.

On izvadi komadić olovke. Ona polako izdiktira broj zaustavljajući se nakon svake brojke. Andrij sluša, ali ne zapiše ga.

*

Okrenula sam se da pobjegnem, ali Lena mi je prepriječila put. Ima užasan razliveni smiješak na licu. - Pazi - rekla je. - Ima pištolj.

Kako se to može dogoditi usred bijela dana, u običnoj ulici u Engleskoj? Dok sam gledala, vrata terenca otvorila su se i na njima se pojavio Vulk, cereći mi se ispod brkova, i raširio ruke u znak pozdrava. Nisam vidjela pištolj. Ako ga je imao, bio mu je skriven u džepu. Bih li trebala riskirati i pobjeći? Na blještavom je nakošenom suncu njegov tamni, odostraga osvijetljeni obris, izgledao kao prikaza - široka nacerena noćna mora. Osjetila sam isti poriv zaleđene panike. Uputio se prema meni prilično sporo. Njegova je sjena išla ispred njega na pločniku, oštrih rubova i zdepasta. Čula sam kako iza mene Lena nešto mrmlja. Ako počnem trčati, hoće li me pokušati zaustaviti?

Približavao se. - Moj dragi cvjet'ću. - Skinuo je jaknu pa sam mu vidjela tamne krugove znoja na košulji ispod ruku, Mislila sam da je zapuhan, a onda sam shvatila da šapuće: - Lijubav, lijubav, lijubav.
Ustuknula sam, zabila se u Lenu, a on je tada izvukao pištolj. Stala sam skamenjena. Bio je siv i tako malen da mi je bilo teško povjerovati da može naudili. Nije ga uperio u mene. Samo ga je držao u ruci i poigravao se njime vrteći ga na prstu. Cijelo je vrijeme gledao u mene.

Tada sam primijetila nešto na dnu ulice, iza Vulkovih leđa - ljude, pokret. Odjednom je prema nama jurio Pas skakući na sve četiri šape odjednom, a nekoliko metara iza njega, crven u licu i bez daha, bio je Andrij.

*

Pas mahnito laje. Andrij mu viče da bude tih, ali on skoči grebući ga šapama, cvileći i zabacujući glavom kao lud. Andrij podigne torbu i krene za njim.

Četiri i pol je. Pločnici su krcati kupcima koji kupuju sat prije zatvaranja trgovina. Pas trči ispred njega kroz gužvu, provlačeći se ljudima između nogu, a onda čeka da ga dostigne, lajući uporno i odlučno. Sada mu srce udara iza rebara jer shvati da ga Pas očajnički želi nekamo odvući i da Irine nema više od sata. Pas prijeđe prometnu cestu i skrene u sporednu ulicu između visokih zgrada od cigle. Gomila je nestala, a oni su u tihoj poslovnoj četvrti, idu prema jugozapadu udaljujući se od grada.

Sljedeće desno skretanje dovede ih na dno duge strme ulice pune anonimnih radionica i ureda. Jedna strana ulice - ona na kojoj su oni -na suncu je, druga je već u sjeni. Stotinjak su metara ispred njih tri osobe. I dok juri prema njima, Andriju je jasna cijela slika. Najbliži, okrenut njima leđima, jest Vulk. Polako se penje uz brijeg, gegajući se blago raširenim korakom ljudi koji nose pred sobom previše težine. Njegov glomazni lik ispunjava cijeli pločnik. Skinuo je jaknu, a na sebi ima tamnoplavu košulju uvučenu u remen hlača. Konjski mu rep leži između ramena. U desnoj mu je ruci pištolj koji nehajno vrti oko kažiprsta. Nekoliko metara ispred njega okrenuta im licem stoji Irina, nepokretna, usta otvorenih u nečujnom vrisku. Iza nje je, također okrenuta prema njima, Lena u crnim tajicama i smiješnim cipelama s visokom potpeticom. Usne su joj purpurni raspor. Lice joj je bezizražajno, posve prazno.

- Stoj! - poviče Andrij. - Stani! - Po ruksaku traži pištolj. Gdje je?

Vulk se okrene. Ugleda kako pas i Andrij trče prema njemu na kojih pet metara udaljenosti. Podigne pištolj.

-
Prekasno, momče - podrugljivo frkne. - Imam ga. Vraćaj se. Andrij stane. U tom trenutku njegova oklijevanja Pas zareži, iskesi zube i baci se naprijed. Trčeći je toliko dobio na brzini da skupi svu snagu za taj posljednji skok, te poput letećega projektila zavitla svoju tešku mišićnu masu prema Vulku - ravno na pištolj. Vulk povuče okidač. Pas zajauče, dugo, kao da nariče. Krv se iz prsa rasprsne kao grimizni pljusak, on zadrhti usred leta pa padne, no još uvijek u takvom zamahu da se sruši na Vulka, obori ga na leđa tako da mu glava uz prasak udari o pločnik - golemi pas krvari na njemu i cvileći umire. Pištolj mu ispadne iz ruke i odskoči preko uličnog pločnika.

Irina se okrenula i pobjegla skrivši se u prolaz između dvije poslovne zgrade. Andrij se baci za pištoljem, ali prije nego što ga dohvati, Lena istupi i stane nogom na njega. Sagne se, podigne ga i uperi u Andrija.

-
Kreni.

On se ne prepire. Pobjegne. Kada skrene iza ugla istoga prolaza bez sunca, začuje jedan pucanj iza sebe.

*

Uvijek ću se sjećati Psa kako leti poput osvetničkog anđela. Neumoljiv i crn dok mu zubi svjetlucaju kao rapiri. Pogledala sam ga u oči prije nego što je umro. Bile su duboke, baršunasto smeđe i nedokučive. Nikada prije nisam primijetila koliko su lijepe; jer čak i osvetnički anđeo ima samilosti u očima. Nakon toga sam zaboravila njegovo grozno pišanje, njuškanje i jedaće navike, sjećala sam se samo kako me pogledao kada je poletio. Često se pitam što je mislio. Je li znao da će umrijeti?

*

Andrij je bio tako uzrujan, htio mu se vratiti, ali ja nisam. Rekla sam mu da je mrtav i da ništa ne možemo učiniti da ga vratimo. Samo sam htjela što prije otići s toga mjesta.

Nekoliko minuta poslije čuli smo zavijanje sirena i uhvatili bljesak plavih svjetala na kraju uličice. Našli smo izlaz iza nekih kanta, prolaz koji je vodio do parkirališta u drugoj ulici pa smo krenuli u suprotnom smjeru, ne trčeći nego pokušavajući normalno hodati, pokušavajući izgledati kao da smo samo mladi par u šetnji. Andrij me je zagrlio, a ja se naslonila na njega. Oboje smo drhtali. Shvatila sam da se i Andrij sigurno bojao, to je bilo čudno jer se za muškarce uvijek misli da su neustrašivi - ali zašto bi bili?

Više smo od sat vremena hodali i hodali. Taj Sheffield - uopće nije bio onakav kakvim ga je Andrij opisao. S palačama, bugenvilijama i ostalim. Nije bilo ni radničkih sanatorija ni zajedničkih blatnih kupelji. Bio je vrlo običan. Trgovine su spustile rolete, a ljudi krenuli kućama. Netko je možda na dnu ulice ležao mrtav. To sam mogla biti ja.

· Kamo idemo? - upitala sam Andrija.

· Ne znam. Kamo želiš ići?

· Ne znam.

Nastavila sam si postavljati pitanja o posljednjem pucnju. Nisam ga mogla izbaciti iz misli.

Veći smo se dio vremena držali dalje od velikih cesta i hodali još uvijek od sunca vrućim sporednim ulicama u kojima nije bilo ljudi. Mogli smo osjetiti vrućinu kako izlazi iz cigla kao u pećnici, uhvaćeni zrak pun prašine i ispušnih plinova. Hodali smo, ne znam koliko dugo, dok se nismo prestali tresti, dok nas nisu zaboljele noge i uhvatila glad. Na kraju samo pronašli put do kafića. Naravno, Kamen nije bio tamo. Kasnili smo više od dva sata.

Poslijepodnevni su kupci otišli, a mjesto se napunilo mladim ljudima koji su jeli, pili, pušili, razgovarali, lupom pribora za jelo i njihovim prodornim smijehom koji je odjekivao i odbijao se od tvrdih površina tako glasno da mi je zvonilo u ušima, a glava mi počela plivati. Shvatila sam koliko sam gladna. Kupili smo nešto za jelo, ne sjećam se što, samo da je bilo najjeftinije na jelovniku. Izgledali smo tako ofucano i neprimjereno, ja u trapericama s mrljama od jagoda i Andrij u ukrajinskim hlačama. Djevojka koja nas je posluživala bila je Bjeloruskinja.

-
Tražite li posao? - rekla je. - Uvijek imaju posla. Cijela je Istočna Europa tu.

· Ne znam - rekla sam.

· Ne - rekao je Andrij.

· Nismo odlučili - rekla sam.

Donijela nam je sladoled rekavši da je besplatan.

-
Ima li tu negdje telefon? - upitala sam Andrija. - Želim telefonirati majci.

Onog trenutka kada je rekla: - Halo? Irinočka? - briznula sam u plač, pa sam se. morala pretvarati da kišem jer nisam htjela da me pita zašto plačem. Samo bih je uzrujala. Ja sam joj samo željela čuti glas, kao kada sam kao dijete imala noćne more, a ona bi mi rekla da je sve u redu. Ponekad čovjeku treba samo utješna priča. Tako sam joj, još uvijek šmrcajući, rekla da sam dobro, osim što sam se prehladila, i da je pas doživio nesreću. Ona je htjela znati zašto nisam toplo odjevena, o kojem psu govorim, o kojoj nesreći i zašto sam otišla od te krasne obitelji. Morala sam smisliti druge laži da bude sretna. Zašto je morala postavljati toliko mnogo pitanja?

-
Irinočka, sada te želim nešto pitati.

Mislila sam da će me pitati s kim sam ili kada ću doći kući pa sam se pripremila da izmislim drugu priču, no ona je rekla: - Bi li se jako uzrujala da nađem dečka?

-
Ne, naravno da ne, mama. Trebaš učiniti ono što te čini sretnom. Mama! Srce me je mlatnulo kao velika vlažna riba.

Naravno da sam se uzrujala. Uzrujala sam se i razbjesnjela. Na jedan trenutak okreneš leđa roditeljima, a oni zapadnu u svakovrsne neprilike.

· To je divno, mama. Tko je on?

· Znaš da sam ti pričala o onom krasnom starijem paru koji se uselio u stan ispod nas. Imaju sina...

· Ali mislila sam...

-
Da, zaljubljeni smo. Prvo otac, sada majka!

Spustivši slušalicu, shvatila sam da mi se ruke tresu. Riba se u mojim prsima koprcala kao luda. Kako su mi roditelji to mogli učiniti, svojoj Irinočki? Na trg se spustio sumrak, ali je još uvijek bilo toplo. Andrij me čekao naslonjen laktovima na ogradu i gledao fontane, podatnog i mišićavog obrisa unatoč užasnim hlačama, a jedan mu je uvojak visok kao smeđi upitnik na čelu. Nasmiješio se. Tijelo mi je zapjevalo samo od pogleda na njega.

Hoćemo li se Andrij i ja voljeti zauvijek? Ljubav je, čini se, poprilično neuhvatljiva i nepredvidljiva - nije stijena na kojoj možeš izgraditi život. Htjela sam da bude savršena, kao ljubav Pierra i Nataše, ali možda je to samo druga priča. Kako ljubav može biti savršena ako ljudi nisu? Pogledajte moju majku i oca - njihova ljubav nije trajala dovijeka, ali je neko vrijeme bila dobra, dovoljno dobra za Irinočku, nekadašnju djevojčicu. Naravno, kao dijete želite vjerovati da su vam roditelji savršeni - ali zašto bi trebali biti?

*

- Kako ti je majka? - upitao je Andrij.

-
Dobro je - nasmiješila sam se. Da, nije savršen; govori onim čudnim donbaskim naglaskom, misli da zna sve iako je opterećen zastarjelim idejama. Ali je i dobroga srca, obziran, uljudan i hrabar, a to mi je dovoljno. - Znaš, Andriju, upravo sam nešto otkrila. Roditelji me više ne trebaju.

Naslonili smo se na ogradu jedno uz drugo, gledali fontane, a ja sam počela razmišljati o priči koju ću napisati kada se vratim u Kijev. Bit će to ljubavna priča, velika romansa, ne nešto glupo i isprazno. Događat će se na burnoj pozadini Narančaste revolucije. Junakinja će biti odvažna aktivistkinja za slobodu, a junak će biti s druge strane, sa sovjetskog istoka. No zbog ljubavi prema lijepoj junakinji oči će mu se otvoriti i on će shvatiti pravu sudbinu njihove zemlje. Postat će vrlo strastven i zgodan, s preplanulim mišićavim rukama; bit će, zapravo, vrlo sličan Andriju. No zasigurno neće biti rudar. Možda će imati psa.

U kafiću je netko ispalio čep iz boce šampanjca pa je u tišinu trga izašao vrtlog smijeha i buke.

-
Andriju - rekla sam. Pogledao me je. Oči su mu bile tužne. Sjena mu je pala preko lica. - Misliš li o Psu?

Kimnuo je.

-
Ne budi tužan. Sada imaš mene.

Podigla sam ruku i uplela prste u smeđi uvojak, a on je spustio glavu da ga poljubim. Da, priča će nedvojbeno imati sretan završetak.

*

Preživio si mnogo pustolovina i sada si došao na cilj. Nekoliko si puta izbjegao smrt i osvojio ljubav vrhunske ukrajinske djevojke. Zašto onda u srcu gunđaš kao da si stari Zaz, Andriju Palenko? Što ti je?

Sluša mlade ljude koji piju u kafiću nekoliko metara dalje - žive u drugačijem svijetu. Možda bi on i Irina mogli ostati u Sheffiledu i naći posao, možda bi on čak mogao otići na fakultet i učiti za inženjera. Kupio bi mobitel, ne za posao, nego da razgovara s prijateljima, pa bi vikendom došli u bar, pili i smijali se. Ali nikada neće moći biti poput njih. Previše bi toga morao zaboraviti.

Ona misli da je to zato što oplakuje psa pa ispruži ruku da ga pogladi po kosi i šapne mu nježnosti u uho. Pa, da, nedostajat će ti Pas; nikada više nijedan pas neće bit tako veličanstven. Ali nije samo Pas. Na kraju putovanja postoji posebna vrsta žalosti. Kada čovjek stigne na odredište, shvati da cesta tamo ne završava.

- Daj, Andriju! Ne budi tužan.

Ona ga poziva da joj priđe. On krene za njom na trg. Ona skoči niz stube gdje se voda u slapovima ruši kroz kamene kanale i deseci fontana poput gejzira šikljaju iz zemlje. Nema nikoga osim para koji se ljubi na klupi. Uzme ga za ruke i povuče ih sebi iza leđa privivši se uz njega.

-
Iako je bio izuzetan, Andriju, ipak je bio samo pas. On je čvrsto grli. Topla je i gipka pod njegovim rukama.

-
Kamen i ratnici posvetili su živote spašavanju kamenja, Irina. Mogla bi reći da su to samo kamenja, ali to je ono što oni predstavljaju. Kao što bi njihov Jimmy rekao, žrtve globalnoga kapitalizma.

- Je li pas žrtva globalnoga kapitalizma?

· Ne budi glupa. Znaš što to znači. - Ponekad ga iritira njezina lakoumnost. - Moj je otac umro...

· Ali ti si još uvijek živ, Andriju. Zašto se ponekad ne sjetiš toga?

· Naravno da se sjetim. A onda se zapitam zašto sam ja ostao živ, a ne on.

· Ali nisi ga ti ubio, Andriju. Misliš li da bi on volio da zauvijek budeš jadan i razmišljaš o prošlosti? Budućnost će biti drugačija.

On odmahne glavom.

· Andriju... - Što?

· ... gaće su ti kao gaće ratnika. - Zasmijulji se.

· Pa što ako jesu? Uvijek si tako hipnotizirana površnim stvarima, Irina.

· Nisam. - Bućne ruke u fontanu i pošprica ga valom vode koji mu smoči košulju.

- Jesi. - Pljusne on nju i smoči joj kosu.

· A ti govoriš kao donbaski rudar. - Napuni ruke vodom pa mu nekoliko puta poprska lice. - Sveca mu! Krvi ti!

· Pa što? Bih li se trebao toga stidjeti? - Trljajući, izbaci vodu iz očiju. - Sada zvučiš kao buržoaska školarka.
-
Pa što? - Gurne ga pa padne u mlaz vode. Oči joj sjaje. Niz obraze joj se slijevaju rječice. I protiv volje lice mu razvedri osmijeh

· Ako si... - pljucnuo je vodu iz usta i frknuo je iz nosa morat ću te preodgojiti. - Zgrabi je za zapešće i privuče k sebi.
· Nikada! - Baci se naprijed da ga još jednom gurne, klizne na mokri kamen i pljusne u fontanu. Uhvativši se za njega da održi ravnotežu, sklizne i on pa pljusnuvši padne na nju.

· Počet ću odmah. - Drži je dolje i pokrije poljupcima. - Buržoaska školarko!

· Donbaski rudaru! - Ona se izmigolji i ukliješti ga koljenima. -Opterećen idejama iz sovjetskoga doba!

-
Sanjarko s narančastom vrpcom!

-
Misliš da sve znaš. E pa ne znaš. - Kvrcne ga mokrom kosom. Odjeća joj je skroz mokra i prianja joj uz obline. Ta će ga djevojka, ako ne zadrži bistru glavu, utopiti.

-
Pokaži mi nešto što ne znam.

-
Evo! - Pritisne ga o kamen, zajaši i gurne mu jezik u usta. On hvata dah. Iznenađujuće je jaka i skliska kao sirena. Voda je posvuda, u njegovim očima, u nosu, u sjajnim bujicama šiklja iz zemlje.

I dok se hrvaju u mlazovima pjenušave vode, odnekud se pojavi tajanstveni crni pas, zreo, lijep pas, trči kroz pjenu, laje i pljuska s njima. Iznad glava im plešu zvijezde na modrom nebu.

Ali, oh, voda je tako hladna!

*

Dragi Andree!

Pišem da te ispunim novostima jer danas Božjom milošću primih telefon od moje sestre koja uz tvoju pomoć otkri gdje sam. Ja se grozničavo nadam da ćeš se jednog dana dragi prijatelju vratiti na ovo mjesto zvano Richmond koje nije daleko od ljepota Croydona gdje te čekam s udarcima u srcu kao i krasnu Irinu jer nadam se da vas dvoje sada jeste u Svetom braku.

Moja sestra bijaše puna ispitivanja o mom životu u stanu Tobyja Makenzija i njegovih uznemirenih roditelja i razveseliše se čuvši kako je sve ispalo blagotvorno te smo blagoslovljeni dnevnim prikazima Njegove Dobrote. Ja se odrekoh moje Grješne Znatiželje prema tijesnoj spoznaji i okrenuh se umjesto toga rijekama jer postadoh Ribar Ljudi.
Svakog dana uvečer Tata i ja zajedno se spuštamo do rijeke, noseći štap i crvenu kantu  Mozambikanaca pa dva sata provodimo u razmišljanju o polaganom protoku vode Vremena. Ponekad uvečer kada rijeka potamni u svojoj zagonetnosti, moć Ljubavi je tako velika da sam sklon otvoriti srce i zapjevati, jer zalaz nad ovim vodama divno je gledati u ljubičastom i plavom s prekrasnim ružičastim oblačićima (iako ne tako krasnim kao što su zalazi u Zombi), a ja sam smeten divljenjem Njegovom Umijeću. Misterijem naših dugih razgovora na obali rijeke Tata je počeo ići putem Gospodinovim i prestao piti i bogohuliti.

Ponekad se zgodi da ribe dođu na naš štap. Sada divna Mama koja nam je pripremila toliko gozbi od riba napušta svoje bezbožno vegetarijanstvo i jogurte i također ulazi u Kraljevstvo Radosti. Ponekad pred večer odlazi s nama do rijeke koja tamni da s nama razmišlja. I onaj dobar mzungu Toby Makenzi, zbog čijeg sam prijateljstva došao u ovu zemlju, postao je sljedbenik rijeke. Usrdno molim da mu opijati brzo napuste srce i da i on upozna Ljubav.
ZAHVALE

Željela bih zahvaliti svim ljudima čija je pomoć, komentar, moralna ili praktična podrška pridonijela stvaranju ove knjige.

Prvo moram sa zahvalnošću spomenuti dva glavna pisana izvora: Nick Clark, Gone West: Ukrainians at work in the UK (TUC, 2004.) i Felicity Lawrence, Not on the Label: what really goes into the food on your plate (Penguin, 2004.) Njihovo je temeljito istraživanje bilo moja polazišna točka, ali svi su propusti u potpunosti moji.

Mnogi su mi pomogli specifičnim informacijama, uključujući Bena Benesta, Cathy Dean i Kate Fenton (psi), Charlesa Gaskaina (jagode), Joyce D'Silvu iz Compassion in World Farminga, Dicka Churchera (pilići), Davea Feickerta (rudarstvo i sindikati), Soniju Lewycku (Malavi) te Simona Pickvancea iz Sheffield Occupational Health Projecta.

Zahvalna sam Billu Hamiltonu i svima u A.M.Hethu na ohrabrenju i dobrim savjetima, Juliet Annan u Scottu Moyersu na mnogobrojnim korisnim komentarima te divnoj ekipi iz Penguina.

Hvala i obitelji O'Brien, koja me odvela na branje jagoda, Bobu i Doris Spencer iz Gara Bridgea, gdje smo boravili u dvjema prikolicama, te Josu Kingstonu, koji me upoznao s Paddyjem, pravim Psom.

Na kraju bih željela zahvaliti Beatrice Monti della Corte i fundaciji Santa Maddalena na divnom radnom utočištu te Judith i Pasqualeu Rosato bez čije velikodušnosti i dobrote u trenucima krize ova knjiga ne bi nikada nastala.
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( Stih iz pjesme Boba Dylana A Hard Rain's A-Gonna Fall


( Stih iz pjesme Boba Dylana Blowin’ In The Wind 
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